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Preface and Acknowledgments 


It was a beautiful sunny Saturday in the fall of 2008. In my adult 
Chinese class, right after I had finished answering questions, one 
of the students loudly said: “You should write a textbook for us!” 
This statement was immediately supported by others: “Yes! You 
should!” I was shocked, stood there looking at them, and didn’t 
know what to say. After a while I managed to tell them, “Thank 
you for trusting me! But I don’t think I can do it. I’m not a 
professor!” 

But, some students still kept encouraging me after classes or 
at other times we met. I’ll never ever forget that in the spring of 
2009, when I presented my first draft to them in order to get their 
opinions and feedback, they all were quite excited about it, and 
very seriously wrote down their comments and suggestions. 

And today, here it is: Chinese for Beginners. At the moment 
of wrapping up my final version, the first thing I want to say is to 
my former students, Rosy McDonough, Karin Davidson, Rick 
Blasingim, Robin Ricketts, Brian Brieske, Beth Buonanno, and 
Kelly Beyer, from the bottom of my heart: “Thank you all so 
much for your persistent encouragement and support!” With deep 
appreciation to my students, I would like to remind them: this 
book is for you and for all others who are eager to learn Chinese 
language and culture. 
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I was very lucky to meet senior editor Sandra Korinchak at 
Tuttle Publishing. I deeply appreciated her patience and 
recognition of the potential of my draft. As we worked together, 
she provided a lot of thoughts, advice, and suggestions for the 
project, which have played an important role in the improvement 
of this book. I truly thank her for her time, thoughtfulness, and 
professionalism. 

In the past two years, many people provided support for this 
project in different aspects. Many thanks to: Fengliang Zong who 
created the original layout concept at the early stage. Thanks to 
professor Chaofen Sun of Stanford University, who read my first 
rough draft and provided a number of constructive suggestion 
with warm encouragement; my colleagues and friends Gwen Qin, 
Jiansheng Lu, Xiaoyan Li, and Jie Ding, who provided whatever 
help I needed; Gwen Qin and her husband Morris Jordan did a 
magnificent job in translating the Tang poems and the Chinese 
folk songs into English for the book. Thanks to Haiou Wu, 
Guangxin Li, Xiuping Wang, Xuezhong Wang, Eleanor McNees, 
Sharon Scott, Jeanmarie Lerner, Paul Ramsey and Bruce Peters, 
who help me solve computer problems and read my preliminary 
draft and pointed out errors. My special thanks goes to Ron Enos, 
for his spending a lot of time on the audio recording. My relatives 
in China also made a lot of contributions, especially Lin Wang, 
Peng Xu and Lining Liu: for helping with the glossary, audio 
recording and corrections of some pinyin tones, thank you so 
much! 

I was blessed to have as very close friends Mika Farer and 
Xiayuan Liang. They have always been by my side during the 
entire process of book writing and helped me pass through hard 
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times. Xiayuan Liang then became my partner, and together we 
have accomplished the book. I am deeply grateful for their 
invaluable friendship, optimistic attitudes and advice! 

Last but not least, I would like to express my appreciation to 
my mother in China, who told me lots of things about Chinese 
culture and customs; and to my husband Suisheng Zhao and our 
children Lillian, Sandra and Justin; they support me in so many 
different ways with their love and care. My deepest thanks to 
them! 


Yi Ren 
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Part One 

Di yl bii Mi 


Pinyin 

Pm yin 


To Download the audio files, please click here . 

An ancient Chinese philosopher, Lao Zi, said: “A journey of a 
thousand miles starts with one single step.” 

So, now that you have this book open, what next? What is that 
first single step in learning Chinese? It’s learning pinyin! 

Pinyin is a Romanized spelling system. When we learn 
English, we start with A, B, and C; and in learning Chinese, we 
start with pinyin. Did you know that Chinese children begin 
learning pinyin before they start to learn Chinese characters? It’s 
used like the phonetic symbol system is used in English: it shows 
how to pronounce things. And most of the pronunciations are 
similar to those of English letters. 

When you become familiar with pinyin, you will feel like you 
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have a strong pair of wings and are able to fly freely among 
Chinese characters, just the way native Chinese speakers do in 
speaking, reading, and writing this language. 

Okay, let’s start to learn pinyin. First of all, you need to know 
that pinyin is composed of three elements: initials, finals, and 
tones. What are initials? Take a look at the chart below, and turn 
on your audio. Follow along with me and read the initials out 
loud. 
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Di yl dan yuan sheng mu 

Unit 1 Consonants/Initials 


There are 23 initials in Chinese. 


«>) 

Listen 


The sound of some initials is similar to that of English letters: 


b 

p 

m 

f 

d 

t 

n 

1 

g 

k 

h 


• 

J 

q 

X 


z 

c 

s 


zh 

ch 

sh 

r 

y 

w 




b like “b” in ball P Hl f “ P ” in 

push 

d like “d” in day t like “f ’ in tea 


k like “k” in 


g like “g” in girl 

j like “j” in just 

z like “ds” in 
reads 

zh like “dge” in 


kind 

q like “eh” in 
cheese 

c like “ts” in 
sits 

ch like “eh” in 


m like “m” in 
mine 

n like “n” in 
name 

h like “h” in 
hot 

x like “sh” in 


f like “f ’ in far 

1 like “1” in 
look 


sheep 

s like “s” in 
silk 

sh like “sh” in r like “r” 
M ****** DEMO - www.ebook-converter.com*******'’ 

































judge rich shop rubber 

y like “y” in w like “w” in 

yellow way 

When you read, you will find that the letters Z, C, S, Zh, Ch, Sh, 
R, and X are not quite as easy to pronounce. This is because there 
are no sounds exactly like them in English. Don’t worry about it, 
because correct sounds will come to you with more practice. Let’s 
repeat them one more time, as you play the recording again. 

See, you sound better already. 

Now we move onto Unit 2: Vowels/Finals. Listen to the audio of 
vowels/fmals, and repeat the sounds you hear as you read the 
table. 


? ? DEMO 
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Di er dan yuan yun mu 


Unit 2 Vowels/Finals —fSj-fiJ: 


«>) 

L :l>.- rv 


a 

0 

e 

• 

1 

u 

•• 

u 


a like “a” in spa 

i: a long e sound, 
like “ee” in feet 


o like “o” in 
voice 


e like “ear” in earn 


u like “oo” ii like “u” in French tu or “ii” 
in boom in German Fiihrer. 


Finals are much easier, right? These six are the basic and most 
common finals. 

Since you have learned “Initials” and “Finals” now, I’ll tell 
you some encouraging facts: most Chinese words are pronounced 
by combining initials and finals. Look at these three simple 
Chinese words: 


I — wo 


You — ni 


He — ta 


You can see that when the initial “w” and the final “o” 
combine, they form a Chinese word “wo” which means “I” in 
English. The words ni (you) and ta (he) follow the same rule. Not 
difficult, right? 

But, you may be wondering what that extra stuff is on top of 
the “o”, “i” and “a”? Good question! These mark the “tones” in 
Chinese. Since you asked, we’ll learn tones now. 
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Tones are sounds that happen when you move your voice in 
different ways as you speak. There are four tones and one neutral 
tone in Chinese. Let’s take a closer look. 
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Di san dan yuan sheng diao 

Unit 3 Tones — p* ijf 

Look at the table below. We’ll use the word “yu” as an example. 
We’ll discuss its meanings later. 


Tone 

Mark 

Description 

1st 

yu 

Flat or high level tone 

2nd 

yu 

Starts medium in tone, then rises to the top 

3rd 

yu 

Starts low, dips to the bottom, then rises 
toward the top 

4th 

yu 

Starts at the top, then falls sharp and strong 
to the bottom 

Neutral 

tone 

yu 

Flat, with no emphasis; it’s shorter and 
lower in pitch than the 1st tone. 


If we put the descriptions into a visual form—sketch them out 
we get a graph like this: 
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Four tones graph 


PITCH 


A 

1 

1 




— ! / 

V 

\ 







First Torre Second tone Third tone Fourth tone 


TIME 


Now, follow along with me: we are going to read yu with each of 
the four tones. You may use your fingertip to trace over the 
appropriate mark on the graph above, as you speak each one. Pay 
attention to how your finger and your voice move up and down to 
reach different “pitch” levels. 


Tone 

Mark 

Meaning 

1st 

‘M yu 

become silted up 

2nd 

H. yu 

fish 

3rd 

M yu 

rain 

4th 

iyu 

jade 

Neutral 

tone 

yu 

Not every Chinese character has a 
neutral tone. Many particle words 

have neutral tones, such as ma— 
ne — RJ2, etc. You’ll see that in the 
next chapter. 


Great work—now you know how tones are made and how 
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different they sound. And just as with yu above, remember that 
one character can have four different tones, and that same 
character pronounced with different tones can have different 
meanings. In Chinese, there are some characters that you don’t 
have to pronounce with an exactly accurate tone (because there is 
not much risk of confusion); but for others, you have to 
pronounce their tones correctly. For example, the word mai: with 
third tone mai means “buy”; but with fourth tone mai means 
“sell”! What a big difference in their meanings! You don’t want 
to get this wrong when you shop in China. 

Okay! Now that you have learned what pinyin is all about, and 
you know the initials, finals, and tones, it’s time to use them. You 
will see that you’re able to speak Chinese sentences already. 
Listen to the audio and follow along with me to read some 
“Practice Pinyin.” Nice and loud... 

Pin yin lian xi 


Practice Pinyin 


ba 

ba 

ba 

ba 

ma 

ma 

ma 

ma 

ge 

ge 

V 

ge 

ge 

• • — 

J ie 

• • r 

J ie 

• • V 

Jie 

• • a 

Jie 

mei 

mei 

V • 

met 

mei 

dl 

di 

di 

di 

wo 

wo 

wo 

wo 

you 

you 

you 

you 

he 

he 

he 

he 






Sentence 1 

I have dad, mom, an older brother, an older sister, a younger 
sister, and a younger brother. 
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Wo you ba ba, ma ma, ge ge, jie jie, mei mei he di di. 

MM, l 1 ! 1 , MM, % W 

Let’s keep practicing: 


shi 

shi 

shi 

shi 

mei 

mei 

mei 

mei 

guo 

guo 

guo 

guo 

ren 

ren 

ren 

ren 

zai 

zai 

V • 

zai 

zai 

xue 

xue 

xue 

xue 


zhong zhong zhong zhong wen wen wen wen 

Sentence 2 

I’m American. I’m learning Chinese. 

Wo shi mei guo ren. Wo zai xue zhong wen. 

tlilAo 4 * 5t = 

Ho, ho! You have now spoken two very important sentences. 
Practice them with your friends and family. They’ll be surprised 
with your progress in your first lesson. You’re able to speak some 
real Chinese sentences! Not bad! 

Now, take a break, and then we’ll start a new chapter. There 
are a lot of interesting things ahead for you to learn. 

Zhu shi 

Note 

The pinyin system has some rules which you need to know. I 
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don’t want to go through them one by one here, because it would 
be too dry for you. Instead I will discuss these rules in the 
following chapters using examples, to make the pinyin rules 
easier for you to learn and to memorize. 
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Part Two 

E)i f-j- bu tan 


Daily Communication 

Ri diana vong vft 

HI t * 
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CHAPTER 1 



Di yi zhang 




To Download the audio files, please click here . 



Greetings |b]fl^ Wen hou 

This is Jack’s first time in Beijing. He is working in China as a 
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representative of an American company. Jack met Lily two years 
ago when she was a visiting scholar in the United States. Now 
Lily is a professor at a university in Beijing. They have not seen 
each other for two years. One Friday afternoon, Jack comes to 
Lily’s house to visit her. 

In this chapter, you will learn how to greet people in Chinese. 
You also will learn useful sentences, ways to extend your 
vocabulary (yes, already!), a saying by Confucius, idioms, a well- 
known Chinese poem, and interesting Chinese culture tips. 

Let’s start! 

Turn on your audio and listen to the list at below right: New 
Words 1. Then follow along with me to read each word, and 
repeat it during the pause provided. Carefully pay attention to the 
tones. 

Okay, are you ready to move on to Dialog 1? Listen to each 
sentence of the dialog as you read along. Then, join us as we 
repeat the dialog. You can practice as much as you want. It may 
take a few times before you start to feel comfortable with saying 
the dialog sentences! 



Jack: Excuse me, is Lily home? 

Qing wen, Li li zai jia ma? 

it m, MM I? R4? 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 









Lily: Yes. Please come in! 

Zai, qing jin! 

ft, if M ! 

Jack: Hello, Lily! 

NT hao, Li li! 

ft ft, ! 

Lily: Hello, Jack! 

Ni hao, Jie ke! 

ft ft, ft ft ! 

Jack: I haven’t seen you for a long time. How are you? 

xx v **v 1 r •#> v | v n 

Hao jiu bu jian, m hao ma? 

ft X ft ft, ft ft Hi? 

Lily: I’m fine, how about you? 

Wo hen hao, ni ne? 

muft,ftm? 

Jack: I’m fine, too. 

Wo ye hen hao. 

niff. 
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U «>) 

Lis leu 

Shfngci ! 

*1 

■- 

y 

Mew Words 1 

' 

J 


[p]{0| wen hou 

greeting 

tb qmg 

please 

|pJ wen 

ask 

m UR Li h 

Lily 

zai 

in 

jia 

home 

V3j ma 

interrogative particle 

j® jin 

come in 

^ m 

you 

Iff hao 

good 

ifclff m hao 

hello 
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/K ' 5 tL Jie ke 

Jack 

MX hao jiu 

long time 

bu 

no, not 

JaL jian 

see 

-l*K v 

wo 

I 

fM. hen 

very 

•M ne 

interrogative particle 

-til ye 

also 


®* 


:u 


Zhi sill 

Notes >.£j 


O You may notice that sometimes the definitions of words in 
the “New Words” list are slightly different from the words’ 
meanings as they’re translated in the dialog. For instance, 

the word hen hao means “very good” in English, but 
it means “I am fine” in the context of the dialog. You’ll 
want to keep this fact—typical of most languages—in mind 
as you study the vocabulary. 

© The word ma is a particle commonly used at the end of a 
sentence to convert the sentence into a yes/no question; it 
doesn’t need to be translated into English. 

R® Ne is another particle that’s added at the end of the 
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sentence. It’s frequently used to ask a question related to a 
conversation. Look at the dialog again. Jack asks Lily: 

Wit}' (SJ? Hao jiii bu jian, ni hao ma?” Lily 
replies: {^5®? Wo hen hao, ni ne?” Here, 

1% ni ne means “How are you (Jack) doing?” 


Here are some short and easy sentences from the dialog that are 
used routinely in China. Practice them so that you’ll be ready to 
use them whenever the right situation comes up. 

Qing jin! 

in Jffi! (Please come in!) 

Ni hao ma? 

R^? (How are you?) 

Wo hen hao. 

ffo (Pm fine.) _ 

Wo ye hen hao. 

M o (I’m fine, too.) 


f 


«>) 

L ii 


Useful Sentences 


Slii Tong jjii xing 

& ’if] S 
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In Dialog 1, Lily and Jack use the word hao several times. 

When the word hao is used in conjunction with other words, 
the intensity of the meaning changes. Here are three samples. 
Later, in the Substitutions section of Practice and Review, there 
are exercises to help you learn how to use these words. 


fei chang hao 

tai hao le 

hao ji le 


XMT 

W7 

very good 

wonderful 

great 


You have learned how greetings work when people meet each 
other. But what are they supposed to say and to do next? 

Listen to the audio for New Words 2, and then read them with 
me. As usual, you need to pay attention to the tone of each word. 
After finishing the new words, listen to Dialog 2, and then follow 
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along with me to repeat these sentences. When you feel satisfied 
with your performance, move on to Notes. 



Lily: Please sit down! Have you had your meal yet? 

Qing zuo! Ni chi le ma? 

it m 17 n£ 7 

Jack: Yes, I have. 

Wo chi le. 

m^To 

Lily: Would you like to have some tea or coffee? 

Ni he cha hai shi ka fei? 

17 m pft? 

Jack: I would like to have some tea. 

Wo he cha. 

ph 


Lily: Please enjoy your tea. 

Qing he cha. 
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Jack: Thank you! 
Xie xie! 



Lily: You’re welcome. 

Bu ke qi. 




zuo 

sit down 

P^ chi 

eat 

Pf^T chile 

ate 

PJ§ he 

drink 

^cha 

tea 

hai shi 

or 

njflP^ ka fei 

coffee 
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tfj tfj xie xie 

thank you 

bu ke qi 

you’re welcome 



“Please,” a common polite word, is frequently used in 
English. And its Chinese synonym, if| qing, is also quite 

often spoken by Chinese. Qing is used in all polite 
requests in Chinese. Usually, a second verb follows the 
word qing. As you see in the dialog, zuo and he are 
verbs put after “qing”: pjif^ qing zuo (please sit down), 
pjjf D|§ qing he (please have a drink). You will learn more in 
Extend Your Vocabulary. 

© Note that Chinese verbs don’t have different tenses. Instead, 
other ancillary words are added together with the verb to 
express the different verb tense. For example, the verb “eat” 
equates to chi” which is the present tense, but “ate” 
would be “P£7 chi le” which is the past tense. You can 
see that 7 le is an ancillary word. 




^ i 


Slii Tong jii xmg 

Useful Sentences -D M »J 


W- 
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Here are key sentences from the dialog that you’ll want to 
memorize. They will be especially useful in your daily 
conversations. 

Qing zuo! 

iW M! (Please sit down!) 

Qing he cha. 

^ o (Please have some tea.) 

Ni chi le ma? 

T (Have you had your meal yet?) 



T 


c.' 

Extend Your Vocabulary 


Li^Lirt 


i bui kub zliAu | F 

user* T 


*&r 


^ I * 

Here, we’ll learn a few more phrases related to qing, because 

in qing is a word that people use almost every day. You may 
want to practice these with your family, friends or colleagues. 
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Qing kan 

Qing ting 

TttW 

tPJf 

Please look 

Please listen 

Qing du 

Qing shuo 

iii# 


Please read 

Please speak 



Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


T ' 1 ' i •^ r 

i huan lian xi 

— A. Substitutions 

How do you use the words in the section Extend Your 
Vocabulary? I will show you here. The sentences on the left are 
basic sentences which are followed by a few extended sentences 
(on the right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and (as we move further along) some words you will 
have learned in earlier chapters. Go ahead and give it a try! 
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Wo lift] hSo. 

& it 


Qlng jin! 

2. if Ml 


Li li fei diang Mo, 

* krMJ|l_JLJ£> 

Jie ke Mo ji M 

* &.t mu'i i 

XI tai Mo le! 

* Ifc k T1 


Qlng kan! 

* ■ JU 

Qing ting! 

. ifr Vjj 

Qlng du! 

't -JL 1 

Qlng sliuo! 

• JU 


S 

1 


Xuan ze zheng que da an 

B. Circle the Right Answer 

Circle the choice that best fits with the sentence. 

NI hao ma? 

i) # ft ni? 


Qing Wo hen Wo chi Qing he 
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jin hao le cha 

A.ifjffi B.MU c. ft ntr D.ifP§£ 

Xie xie! 

2) itf itf! 


Ka fei 

Bu ke qi 

Qing zuo 

Qing kan 

a. mm p# 

B. sfi ^3-% 

C. if M 

D.it# 


Xuan ze lian xian 

C. Connect the Sentences 

Connect each sentence with the correct pinyin. 


1) Hello! 

a) Qing jin 

2) Come in, please! 

b) Bu ke qi 

3) Thank you! 

c) Ni hao 

4) You’re welcome. 

d) Xie xie 
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Fan yi 

D. Translate fgji^ 

Translate the following sentences into pinyin. 


Example: Have you had your meal?-NI chi le 

ma? 


1) Please come in!_ 

2) Please sit down!_ 

3) How are you?_ 

4) I’m fine, how about you?_ 

5) Thank you!_ 

6) You’re welcome!_ 

Check your answers in the Answer Key in the back of the 
book. How did you do? If your answers are perfect, fantastic! If 
you made some mistakes, that’s perfectly normal. Just make sure 
that you understand why you were wrong before you continue to 
the next chapter. There, we’ll be moving on to something even 
more fun.. .meeting new people. 


Zhong wen hua xu 
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TIPS Chinese Cultural Tips 

“Have You Eaten?” Chinese Greeting 
Customs 

In China, a handshake is a common greeting when people meet 
for the first time. At the same time, people will say Ni 

hao” (Hello, a normal form) or Nin hao” (Hello, a 

respectful form). Among Chinese, people normally also say to 
each other: Ni chi le ma?” (Have you had your 

meal yet?), especially when they meet around the time of 
breakfast, lunch, or dinner. Generally speaking, this is a polite 
formula rather than a literal offering of a meal. 

Although embracing, hugging, or kissing on the cheek is a 
typical way of greeting in the west, most Chinese don’t feel 
comfortable using these greeting forms when they meet 
(although some Chinese use these forms for people they know 
really well). It is safe to just shake hands, smile, and say hello 
as you greet people in China. 

When people meet, they need to call each other something, 
right? Chinese like to use a title in order to show their respect. 
The title is usually put after the person’s last name, such as ^ 
Li lao shl (Teacher Li), Wu zhu xi (Chairman 

Wu), or Liu jmg II (Manager Liu). People also use, 

before their last names, ^ lao for people older than themselves 
or /Jn xiao for people younger than themselves. For instance, 
for their colleague, friend, or neighbor named Li, people would 
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say Lao Li” or Xiao Li.” 

In China and East Asia in particular, the exchange of 
business cards is very common protocol for people who meet 
for the first time at conferences, banquets or other relatively 
formal occasions. When you go to China, in order to leave a 
good impression, prepare a two-sided business card to take 
along that’s printed with English on one side and Chinese on 
the other side. And to show your respect, use both hands to 
deliver or accept business cards. 


For Your Enjoyment 

In Chinese culture, people frequently quote idioms, proverbs, 
sayings, and lines from poems in their conversations, speeches, 
and articles. Foreign visitors will often hear or read these when 
they are in China. Here are three related to this chapter’s topic of 
greetings. 

WBJJ li JZ£7f^, You peng zi yuan rang lai, 

bu yi le hu (a saying): It is a great pleasure to greet friends 
coming from faraway places. —Kong Zi (Confucius) 

—YI jian ru gu (an idiom): To feel like old friends 
upon meeting for the first time. 

Jiu y a ng da mmg (an idiom): I’ve heard your 
name for a long time. (Chinese often say this phrase when 
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they meet a famous person.) 

Today many people like Jack come to China for travel, work, 
study or doing business. And of course sometimes they feel 
homesick. Here is a famous Chinese poem in which the poet, Li 
Bai, described his feeling of missing his hometown. 

Li Bai, also called Li Po, lived from 701-762 and is a very 
well-known poet of the Tang Dynasty (618-907). He wrote over 
900 poems in his life. Most of these poems are about life, scenery, 
his wishes and feelings. Li Bai and two other poets, Wang Wei 
and Du Fu, are considered the most famous poets of the “golden 
age” of Chinese poetry, that is, the Tang Dynasty. You’ll see 
more of their poems later. 
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Suggestions 
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There are many differences in cultures, habits, and lifestyles 
between China and Western countries. Sometimes, a small thing 
can trigger a lot of misunderstanding or embarrassment on either 
side or both sides. Here are a few suggestions that may help you 
keep misunderstandings to a minimum. 

— 1 When you are invited to your Chinese friend’s home for a 
dinner, or a party or other event, according to Chinese custom, 
it is better not to come with empty hands. What should you 
bring? It really depends on the situation. For example, if you 
are invited for dinner, you can bring a bottle of wine, a box of 
chocolate, or flowers; if your friends have a newborn baby, a 
great present is baby formulas or baby foods made in the U.S. 
or other developed countries, since these are especially 
welcomed by many Chinese. On this subject, by the way: 
Unlike western women, Chinese women do not organize baby 
showers for future new moms. They celebrate a newborn baby 
after his or her arrival to the world. That is a good time to take 
the opportunity to buy baby formula or colorful clothes made 
in your country as a gift for your Chinese friend. He or she 
will deeply appreciate your thoughtful gift. 

* Some Chinese are confused by the statements like “HI call 
you” or “We will get together...” that are said frequently by 
Americans. To Americans, these statements are courtesies and 
may simply equal a “See you later.” However, to many 
Chinese, these statements sound like a serious intention. 
Therefore, the Chinese person likely expects a call soon from 
his/her American friend...but to his/her surprise, the phone 
call never comes. Keeping this in mind, it may be a good idea 
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to use less-confusing statements with your Chinese friends 
and acquaintances, like “Take care and goodbye” or “Hope to 
see you again.” 

Do You Know? 

Many learners are eager to build up their knowledge about China 
fast. These items will help you do exactly that! They are just for 
fun. All the answers are provided in the Answer Key in the back 
of the book. 

© Why is China called “ ^ |H| zhong guo” and America called 
mei guo” in Chinese? 

« What are the names of the eight ancient capitals of China? 

See you later! 

You have made great progress. In this chapter, you’ve learned 41 
new words and the basic Chinese greeting style, along with some 
useful sentences, idioms, and a bit on Chinese customs and 
culture. 

After all that, you may feel like going out to get some fresh 
air. I need some too. When you come back, you will learn how to 
introduce your friends and family members to other people. I’ll 
see you later! 
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To Download the audio files, please click here . 



Introducing... Jie shao 


Lily’s parents arrived back home while Jack and Lily were 
talking. Lily’s husband picked up their daughter on his way home 
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from work, and they have just arrived too. Jack has never met 
Lily’s family, so Lily introduces everyone to Jack. 

In this chapter, you will learn how to introduce yourself when 
you meet someone for the first time and how to introduce your 
family members. Also, you will learn some Chinese family 
traditions. Plus, you’ll discover Chinese idioms, a proverb, a 
famous poem, and more tips about Chinese culture and customs. 

Are you curious? Great. Let’s learn something new! 

In Chapter 1, you learned how Jack and Lily greet each other in 
Chinese. Now, let’s see how Lily introduces her family to Jack in 
Chinese. Once you know how to introduce and be introduced, 
you’re on your way to meeting lots of new people. 

It’s time to turn on the audio, this time to Chapter 2’s New 
Words 1 . Listen to the complete list first, and then follow me to 
read and repeat each word. After you get familiar with these new 
words, you can move on to Dialog 1 . Listen, and then repeat; 
practice each sentence until you can say it smoothly. 





Lily: 


Jack, these are my dad and mom. 

Jie ke, ta men shi wo de ba ba he ma ma. 







o 


Jack: How do you do! 
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Nin men hao! 

m in tf i 

Lily: This is my friend. 

Ta shi wo de peng you. 

Lily’s dad (to Jack): What’s your name? 

Ni jiao shen me ming zi? 

ifc nH ff* ^ 

Jack: My name is Jack Lee. 

Wo jiao Li Jie ke. 

& nL l m&fto 

Lily’s dad: Welcome! 

Huan ying m! 
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jie shao 

introduction 

{tfefn ta men 

they 

Jk shi 

is/are/am 

$ offt wo de 

my 

ba ba 

dad 

fP he 

and 

MM ma ma 

mom 

M mn 

you 

nin men 

you (plural) 

fttl ta 

he 

MM peng you 

friend 

PL| jiao 

to be called 

shen me 

what 

^5 'j : ming zi 

name 

M Li 

Lee (name) 

huan ying 

welcome 
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ii Zhii shi 

y Notes 


O You may have noticed that both ni hao and nin 
hao are equivalent to “Hello” in English. What is the 
difference between ni hao and nin hao? How 

do you use them? MM Nin hao is a respectful form which 
is used to greet elderly people and people you meet for the 
first time, or to show respect and politeness in formal 

occasions. ifclkf Ni hao is like “Hi” in English. People use 
this form in a casual manner. 

Similar to English, there are words for “these” and “this” in 
Chinese. However, the way of using them in Chinese is 
slightly different from the way it’s done in English. For 
example, in English you can say either “This is my friend” 
or “He is my friend”; but in Chinese, you usually use a 
personal pronoun “ta” rather than “this”—you say “Ta shi 
wo de peng you.” Remember: people use a personal 

pronoun ftfe ta/$tk ta instead of “this” and ftMH ta men / 

Mill ta men instead of “these” to introduce others in 
Chinese. 



Useful Sentences 


Sbi voug jii xiug 

% if] pj n * 
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Once again, the dialog has some key sentences which are 
especially worth memorizing. 


Ta shi wo de peng you. 

Jg Mq (This is my friend.) _ 

Ta men shi wo de ba ba, ma ma. 

life ii 3 zH Hills MM<> (These are my dad and 

mom.) 

Ni jiao shen me mmg zi? 

W] W ^ (What’s your name?) 



T 


Cl hui kuo zliSn 1 

l,1 Extend Your Vocabulary i*} >t if M- M 


nsr 


This table lists the singular and plural personal pronouns. When 
you read through it, you will find that it’s pretty easy to memorize 
them. To form plural pronouns, you simply need to add one word, 
“men,” after the singular pronoun. 




nin 






m 


wo 

ta 

ta 

ta 
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SINGULAR personal 
pronouns 

to 

you 

you 

(respectful) 

a 

I 

to 

he 

to 

she 

. > . 

to 

it 

PLURAL personal 
pronouns 

ni 

men 

to 

tn 

you 

nin men 

m in 

you 

(respectful) 

WO 

men 

mn 

we 

ta 

men 

to 

in 

they 

ta 

men 

to 

in 

they 

ta 

men 

. > . 

to 

in 

they 


You have learned how to introduce your parents and friend(s) in 
Dialog 1. Now you will learn how to introduce your husband or 
wife and your child(ren) in Dialog 2. A very important topic, as 
they’ll be happy to remind you! 

To start, listen to New Words 2 on the audio. Next read 
along, and repeat each word during the pause provided. You also 
need to pay careful attention to the tone of each word. When you 
finish New Words 2, you will hear how Lily introduces her 
husband and daughter to Jack: listen to their conversation in 
Dialog 2, and then follow along to practice speaking these 
sentences yourself. 



Lily: 


This is my husband, Xu Bin. 

Ta shi wo de xian sheng, Xu Bin. 
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Lily: 


Xu Bin: 


Jack: 


Lily: 


Jack: 


Mao Mao: 


This is Jack. 

Ta shi Jie ke. 



o 


How do you do, Jack! 

Ni hao, Jie ke! 

# ft, & 


It’s nice to meet you. 

Hen gao xing ren shi ni. 

ffl iM o 


This is my daughter, Mao Mao. 

Ta shi wo de nti er, Mao mao. 

ft Sk 1&m±) L,€€o 


Hello, Mao Mao! 

Ni hao, Mao mao! 

Ifc ft, € € ! 

Hello! 

Ni hao! 

Ifcftl 
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Shengci I f 

' p lN ew Words 2 4 is) ^ 


5fe^ xian sheng 

husband 

xian sheng 

Mr./ gentleman 

Xii bln 

Xu Bin (name) 

{tfe ta 

he 

ren shi 

meet 

gao xing 

glad 

ta 

she 

ieJL nfi er 

daughter 

Mao mao 

Mao Mao (name) 
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^ Zhii shi 

l Notes ii# 4 * 1 


O The word “xian sheng” in Chinese is equivalent to “sir” or 
“gentleman” in English and is used as a formal and 
respectful title for adult males outside the family. In 
Chinese, “husband” can be said as zhang fu, xian sheng, ai 
ren or lao gong. Zhang fu is used formally. In casual 
settings, people use lao gong. Xian sheng can be used in 
either situation. Similarly, “wife” can be ql zi, tai tai, ai 
ren or lao po in Chinese. Ql zi is a formal term; lao po is a 
casual term; and tai tai can be used in either formal or 
casual situations. The genderless term ai ren means 
“spouse.” 

Pay special attention to the word “ta.” When you hear “ta” 
in Chinese, it indicates “he (him),” “she (her),” or “it” 
depending on the conversation context, because these three 
different characters are all pronounced exactly the same 
way. Similar to English, though, the written characters are 
different in Chinese. “Ta” written as ftli ta means “he 
(him)”; “ta” written as ta means “she (her)”; and “ta” 
written as ta means “it.” 

© Two quick things to note about the pinyin ti: (1) When 
pinyin j, q, x, or y is used before ii, the two dots on top of it 
should be omitted, as in the word yu “fish.” (2) when n or 1 
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is in front of ii, the two dots should be kept, as in nii er 
(“daughter”) in the dialog. 



Below are some key sentences that are frequently used in 
introducing people. 

Ta shi wo xian sheng. 

ftfe 7 k o (This [He] is my husband.) 

Ta shi wo nu er. 

jfe Jlk o (This [She] is my daughter.)_ 

Hen gao xing ren shi ni. 

ffl H 7^ iA. (It’s nice to meet you.) 
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Here are some personal titles used in Chinese. Knowing them 
might come in handy. 


zhang fu 

xian sheng 

lao gong 

tai tai 




X X 

husband—formal and 

husband—formal or 

husband—very 

wife—formal or 

respectful 

casual 

casual 

casual 

ql zi 

lao po 

fu mu 

er zi 

wife—formal and 



JIX 

respectful 

wife—very casual 

parents 

son 



Practice and Review 


Liim xi vfi fit xi 

% g k x g 



Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


*>) 

Li (MU 


T -\ ■ i.i r 

i huan lian xi 

A. Substitutions 


This is where you practice how to use the words in the section 
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Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in the previous 
chapter. Go ahead and give it a try! 



TS shi wtf de ha ha. 

ft * A « *• *•. 


2 . 


VI jiao shfn me iimig zi? 

tt ”] -ft & z 


T? 


Z 


Ta shi wfl de tai tai. 

* At tf’J T k . 

Ta shi wd de er zi. 

Ta men shi wtf de fii md. 

. ft fn a Aii-ix*. 


\m men In til tie fii mil m.i? 

* s g] A fttf it # 

Ta lie fca fei hit he rhii. 

. _ft«?, # 4 Tv ■#; 

Ta men shi ivo men de peng vou. 

* ft ff] A A in « J 1 .H A. 


E 

L 

i 


: 

: 

L 

l 

r 

: 

: 

E 

L 

E 

E 

i 

Z 

L 

I 


l 

: 


Xuan ze zheng que da an 

B. Circle the Right Answer 

Circle the choice that best fits into the sentence. 

Ta shi wo 

1 • ftfe Ttk ( ) o 
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ma ma fu mu xian sheng nii er 

a. m m b. c. 5fe ^ d. icjL 


Ren shi ni hen 

2. ix iR & m ( ) o 


mmg zi 

huan ying 

gao xing 

peng you 

A. ^4 ^ 

B. iffl 

c ^ 

l<=>J /A 

D- M M 


Fan yi 

C. Translate ffg-^p 

Translate the following sentences into pinyin. 

Example: This is my friend.-Ta shi wo de peng 

you. 

1) What is your name?_ 

2) My name is Tom._ 

3) This is my husband._ 
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4) This is my daughter. 


Yong pin yin zao ju 

D. Use Pinyin to Make 
Sentences 

For each phrase, add Chinese words you know to make a 
complete sentence. See how many different sentences you can say 
for each line! 


Example: This is my wife.-Ta shi wo de qi zi. 


1) You are_ 

NT shi_ 

2) I am_ 

Wo shi_ 

3) These are_ 

Ta men shi 

4) We are_ 

Wo men shi 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips XWg 
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The Traditional Chinese Family 

A traditional Chinese family consists of two, three, sometimes 
four generations who live under the same roof. Grandparents 
take care of their grandchildren while their sons or daughters 
work. Chinese think that taking care of their elderly parents is 
their moral responsibility. They respect, care, and love in a way 
that preserves the family harmony and social stability. In 
modern China, although many young people live and work far 
from their parents, they frequently contact their parents by 
phone or email, and visit their parents during weekends and 
holidays, especially Chinese New Year. 



In Chinese families, adults call their own children or other 
children whom they know very well by their first names or 
nicknames. But, children can never call their parents or other 
adults by their names, because that would be considered rude. 
Children or younger people have to call their parents, older 
relatives, or their parents’ friends by certain titles. Some of 
these titles are similar to those you may use in English, such as 
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ba ba for “dad” and MM ma ma for “mom.” And other 

titles are unique to Chinese. For example, MM jie jie is for 
“older sister.” Some courtesy titles used for older relatives or 
parents’ friends are f|=jf|=j bo bo or shu shu for a male 

adult and ^ a yi for a female adult. 


For Your Enjoyment 

The idioms and the proverb here, which relate to traditional 
family and home, are commonly used by native Chinese speakers. 

«>) i 

OUtIni'S* Si shi tong tang (an idiom): Four generations 
living under the same roof. 

iff 7 ^ Jia he wan shi xing (a proverb): If a family is 
harmonious together, everything will be prosperous. 

"$1 4^ i\j J)H Bln zhi ru gul (an idiom): To make a guest feel as 
comfortable as at his (or her) own home. 

From ancient times to the present, it’s impossible to count 
how many poems have been written to describe people’s emotions 
and feelings. There are just too many! And China has certainly 
contributed its share to the world. Here is one short but very 
popular Tang poem that a lot of Chinese know. 

The author, Wang Wei, is one of the well-known poets of the 
Tang Dynasty (618-907). This is his most famous poem. 
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LOVESICK.NESS 


by Wang Wei 

T l^e red berries grow in southern lands. 
How many seedlings 
sprout forth this spring- 
I wish you'd pick a bundle of them 
in remembrance of me, 

For it provokes lovesickness best. 

Xiang si 

^0 S 

Wang Wei 

i m 


Hong 

don 

shtng 

nan 

guo T 

U 

A 

& 


S' 

clifln 

lai 

fa 

jl 

zin? 

& 

£ 

& 

At 

&? 

Yuan 

jiin 

duo 

efti 

xie. 


& 

# 

%. 

n* 

cl 

Vfii 

zui 

xiaug 

SI, 



& 


01 ■& 
#Q* 




Suggestions 
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* Americans often say “I love you,” “I love this,” and “I love 
that”...the word “love,” under many circumstances, doesn’t 
have a serious significance, and it just means that people like 
something/somebody very much or are excited about it/them. 

But in Chinese culture, the word “love”—^ ai—is a serious 
word and is reserved to talk about genuine love. Most of the 
time, it is only used between lovers. It is also used to express a 
respectful feeling to parents and the motherland, or to express 
an intimate feeling to children. So take note of this difference 
between western culture and Chinese culture. You should be 
careful not to use this special word ai” casually—for 
example, you wouldn’t say the word “love” to young women 
or men in China—in order to avoid embarrassment. 

* In China, you often hear the word lao wai. It means 

“foreigner(s),” and it is a neutral term. Similarly, Chinese call 
their colleagues “Lao Li,” “Lao Hu,” etc. Here Lao means 
“old,” a little bit in the sense of “old chap.” Lao also reflects 
some degree of respectfulness. Wai means “outside.” Lao wai 
is a general term for people from foreign countries, and has 
nothing to do with age here, nor does it have any negative 
meaning. 

* Don’t be too surprised if your new Chinese friends ask your 
income and age, how many cars you have, how big your 
house is, or other seemingly personal questions. It is a part of 
Chinese culture, and it is not viewed as being nosy; it is the 
way that people express their friendly interest. Chinese often 
talk about these topics among themselves. A foreigner’s 
answers are particularly interesting to Chinese because they 
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would like to know more about life in foreign countries. 
Smiling or changing the subject may be a smart choice if a 
topic like this comes up in a conversation with your Chinese 
friends, or if you don’t mind you could simply answer the 
questions. 

Do You Know? 

© Which traditional holidays are most important to the Chinese? 
(Bonus point: Which one is more important than all the 
others?) 

® What are the terms in Chinese for the twenty-fifth and fiftieth 
wedding anniversaries? 

See you later! 

Now you have learned how to introduce family members to other 
people. In addition, you’ve learned 46 new words, a few more 
useful sentences, idioms, and proverb, a poem, and some Chinese 
cultural info and customs. 

Even though family is great, you probably also want to know 
how to introduce yourself to other people at parties or business 
events, right? That’s up next as we move on to Chapter 3. 

But first, we should take a short break. See you soon! 
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CHAPTER 3 


[ 

d l 

% 3- ^ 

Di sail zhang 

l b 


To Download the audio files, please click here . 



/Jifiii d t 1 m,i ? Ni Inin 
\iiirm .thunji 1'ui nn. 

You took Chmese. 


Kiti 4n [ti lien is'iu xinai, 
it's nice to meet you, 


11 On i.tuH ren d fm 
/Jit me- shuA. 
M«riy people Say tha:. 


yi >(hi. Zltt 1 shi dv mitiK RMun 
Sante here, fhmsmjr bus iness card. 


Getting Together Ju hui 


There will be an annual holiday event at Lily’s husband’s 
company. Lily and her husband invite Jack to go with them to the 
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event. Jack is excited about having a chance to meet more people. 

In this chapter, you will learn how to say the names of 
different countries and nationalities in Chinese. You also will 
learn a bit about China’s many ethnic groups. You can add to 
your idiom collection some new phrases related to friendship, and 
enjoy another well-known Tang poem. Plus, we will discuss some 
mistakes you’ll want to avoid if you go to China. 

Are you ready? Here we go! 

Listen carefully to the audio for New Words 1. Next, read along 
with me as I pronounce each word or phrase, then repeat it during 
the pause provided. When you finish practicing the New Words, 
listen to the conversation in Dialog 1, and then follow along to 
practice speaking these sentences yourself. 

In this dialog, you will notice there are not many new words. 
Let’s begin! 



Dialog 1 


Di tt jfe 




Lily: This is my friend, Jack. 

Zhe shi wo de peng you Jie ke. 

& ^ 

Zhang: Hello! My name is Zhang Xiao yuan. 

NI hao, wo jiao Zhang Xiao yuan. 
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# n, a t & /Jn Mo 


Jack: It’s nice to meet you. 

Ren shi ni hen gao xing. 

Ik d 7(0 

Zhang: Same here. This is my business card. 

Wo ye shi. Zhe shi wo de mmg pian. 

Jack: Thank you! Do you work at a joint venture company? 

Xie xie! Ni zai he zl gong si gong zuo? 

it it! it {i. £ m] X If? 


Zhang: Yes, it’s a Canadian-Chinese joint venture company. 

Shi de, shi jia na da he zhong guo de he zl 

4 1 1 


^ fit ^ In 




gong si. 

& Wjo 
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Shengci 1 F 

p l 1, New Words 1 



get together 

Zhang 

Zhang (last name) 

/Jv$K Xiao yuan 

Xiao Yuan (first 
name) 

& Jt mrng pian 

business card 

UA ,7 

n tn ne zi 

joint venture 

gong si 

company 

gong zuo 

work 

jia na da 

Canada 

1 (P#AA jia na da de/ jia na da 
ren 

Canadian 


9 


^ j Zhii shi 

[ Notes >.i# 



In Chinese, there are some duplicated verbs; ijfitf xie xie is 
one that you have already learned. When you pronounce 
these duplicated words, the tones of the two words are 
different. The tone of the second word is always a neutral 
tone. You will see more duplicated verbs later on, in other 
chapters. 
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© Like verbs, nouns also can be duplicated. Some people like 
to choose duplicated nouns as first names or nicknames for 
their children. For example, Lily calls her daughter “Mao 
mao.” “Mao” is a noun here, and “Mao mao” as a 
nickname has a cute ring to it. The Chinese version of Lily 
is “Li li” which is a very popular duplicated-words first 
name among Chinese women. 


\\ 


■- 


Slii yougjii xing 


^ *>) 

“•'» Useful Sentences $ M S. 






These sentences from the dialog are good ones to remember. They 
are especially handy during your social or business activities in 
China. 

Zhe shi wo de mmg pian. 

)i o (This is my business card.) 

Ni zai he zT gong si gong zuo? 

^ W X T(] X #? (Do you work at a joint venture 
company?)_ 

Zhe shi jia na da he zhong guo de he zT gong si. 

& & n # * m 

(This is a Canadian-Chinese joint venture company.) 
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Extend Your Vocabulary 


Ci hui ktib zliAn 

ifl >C -if ,^c 



It’s useful to be able to ask people where they are from, so you’ll 
probably want to be able to pronounce other countries’ names in 
Chinese. Some are listed here. 


mei guo 

^ T 

America 

ao da li ya 

Australia 

ylng guo 

Britain 

zhong guo 

China 

f»v r 

fa guo 

mm 

France 

de guo 

yin dit 

yi da li 

ri ben 

xln xl lan 

lid 

V lii> 

epjs 

mAFJ 

BA 


Germany 

India 

Italy 

Japan 

New Zealand 


You have learned some sentences for basic communication at a 
business event, along with some countries’ names. Good work. 
Now you’ll continue to learn more about how to introduce one 
another and discuss nationalities. 

Listen to New Words 2 on the audio. Then read along with 
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me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 2, then follow along to 
speak each sentence of it. Once you feel comfortable with Dialog 
2, move on to the Notes. 



Peter: Hello! I’m Peter. 

Ni hao! Wo shi Bi de. 

«! o 

Ling Zi: I’m Ling Zi. It’s nice to meet you. 

Wo shi Ling zi. Ren shi ni hen gao xing. 


Peter: Same here. 

Wo ye shi. 

tIIo 

Ling Zi: Are you American? 

Ni shi mei guo ren ma? 

w ^ m h a 

Peter: No, I’m not. I’m British. How about you? 
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Bu shi. Wo shi ymg guo ren, ni ne? 

^ Jko 7 k ^ 15 


Ling Zi: I’m Japanese. 

Wo shi ri ben ren. 

*Ao 

Peter: Really? You look Chinese. 

Zhen de ma? Ni hen xiang zhong guo ren. 

M 6*1 flt if ^ H Ao 

Ling Zi: Many people say that. 

Hen duo ren dou zhe me shuo. 

Mo 
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\%M Bi de 

Peter (first name) 

Ling zi 

Ling Zi (first name) 

mei guo ren 

American 

5115 ylng guo 

England/Britain 

^ 15 A ylng guo ren 

English/British 

0 7|£ ri ben 

Japan 

0 ri ben ren 

Japanese 

zhen de 

really 

xiang 

look like 

4 1 15 zhong guo ren 

Chinese 

zhe me shuo 

say the same 

dou 

all 



O The verb 7^ shi means “to be/yes” in English. Shi is often 
used with other words or phrases to form a sentence. Most 
of the time shi emphasizes a specific element in a sentence. 
Look at this example: Ta shi mei guo ren 

(He is American). Here 7^ shi means “to be” rather than 
“yes.” It functions as a verb required to form a complete 
sentence. To change your sentence to mean the opposite, 
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you need to add ^ bu before 7^ shi to form bu shi 
—which is literally equivalent to “be not” in English. For 
instance: Ta bu shi mei guo ren (He is 

not American). 

Ni jiao shen me mmg zi? means “What 
is your name?” It is a casual way to ask. To ask the name of 
an elderly person or to ask a person’s name at a formal 

occasion, people usually say Nin gui xing? (it 

means “What is your honorable family name?”) to show 
politeness and respect. 


5 

U <>) 

LtcIln 

Shi ycmg jii sing 

— 

f 


Useful Sentences '1; M &] ^ 

j 


Work on practicing these sentences until you can remember them 
by heart. 

Ni shi ylng guo ren ma? 

{fc /it H \ (Are you British?) 

Bu shi, wo shi fa guo ren. 

^ TEtfeB Aq (No, I’m not. I’m French.)_ 

Hen duo ren dou zhe me shuo. 

tS. ^ \ ^ (Many people say the same.) 
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Now you’re about to learn even more nationalities and regions in 
Chinese. 


mei guo ren 

mm a 

American 

ao da li ya ren 

itAflAA 

Australian 

ying guo ren 

mmx 

British 

jia na da ren 

A^AA 

Canadian 

fa guo ren 

mmx 

French 

ri ben ren 

B^A 

Japanese 

fei zhou ren 

#iiHA 

African 

ya zhou ren 

Ail A 

Asian 
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Let’s check your understanding of what you have learned so far. 
Work through the following exercises. When you finish, compare 
your work with the Answer Key in the back of the book. 


T a i a 1 •> r 

i huan lian xi 

—■ A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Go ahead and give it a try! 
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W<$ zb i inti guo gong si gong zuo. 

A & £ M *> *J ^ 


2 . 


Ta slii fa aiio ren. 

«, * & w a.. 


wo /;n ring guo gong zuo. 

* A A £ « X ft. 

Ta zai ao da li yb ma? 

* fe & jfe ^ ? 

Ta zai be zt gong st gong zuo. 

* -it it fr'fr it ^3 T- 

Ta tui shi mti guo ren. 

. ft T' A £ M -V . 

Wd sin Sinn guo ren, 

. A A & B -V 

M shi jia ua da ren. 

* l]v /£ &: 1 > -^v. 


Xuan ze lian xian 

B. Connect the Sentences jzfetf 

Connect each sentence with the correct pinyin. 


1) Are you American? 

2) I’m from India. 

3) He is not British. 

4) She’s from Beijing. 


a) Ta bu shi ylng guo ren 

b) Ni shi mei guo ren ma 

c) Wo cong yin dii lai 

d) Ta cong bei jlng lai 
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C. See Pictures and Speak 
Chinese 


Kan tu shuo zhong 

wen 



This will probably be easy for you. Try it! 



zbcng gmo mei 2,110 yiug gno 

t S A 08 3t $ 


tie gno frt gno 

& ^ K 


Yong pin yin zao ju 

D. Use Pinyin to Make 
Sentences 

For each phrase, add Chinese words you know to make a 
complete sentence. See how many different sentences you can say 
for each line! 


Example: I am American.-Wo shi mei guo ren. 


1) He is_ 

Ta shi_ 

2) She is not_ 
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Ta bu shi_ 

3) Are you_? 

Ni shi_ma? 

4) I am not_ 

Wo bu shi 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 
About China’s Minorities 

China has fifty-six ethnic groups officially recognized by the 
government. The largest group is Han, which constitutes 
around 90% of the total population. Some of the minority 
groups include Zhuang, Man, Hui, Miao, Uighurs, Yi, Tu Jia, 
Mongols, Tibetans, Koreans, Bai and Sa Ni, and many more. 
The population of the minority groups has grown faster than 
that of the Han, especially since 1980. This is because minority 
Chinese do not have to follow the one-child policy, while Han 
Chinese do. Most of the minority groups’ people live in the 
southwest and northwest parts of China, although most of the 
minority Koreans live in the northeast area of China. 
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Most ethnic groups have their own traditions and customs, 
spoken languages, holidays and celebrations. Their foods and 
eating habits, clothes, songs and dances also differ from those 
of the Han. The arts are distinctive too. For example, some 
minority groups living in the southwest are famed for their 
batik skills, la ran in Chinese. Their beautifully dyed 

cloth features unique designs and colors, and is used to make 
products ranging from clothes to bags to tablecloths. Most have 
very bright colors, but in the Gui Zhou area, batik cloths are 
blue and white. Why? It’s because Gui Zhou produces a special 
“blue grass” that’s used to make their unique blue dye. 



There have been many Chinese movies about Chinese 
minorities. Among them, Liu san jie,” A 

shl ma,” Wu duo jin hua,” and 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 














^ Bing shan shang de lai ke” are especially well-known. 
These movies described some of their love stories and cultures, 
and were widely popular when they were produced before the 
Cultural Revolution (1966-1976). In fact, some of the songs 
from these movies are still very popular in China now, and 
some are available with English subtitles. 


For Your Enjoyment 

Commonly heard in China, these two idioms and a line from a 
poem describe friendship in different ways. Enjoy them. 

«>) , 

ii/rj* Zhi tong dao he (an idiom): To have the same 
ambitions, ideas, and interests. 

Qing tong shou zu (an idiom): Two people as 
close as hands and feet. 

Hai nei cun zhl ji, tian ya 

ruo bi lin (from a poem): Even when far from each other, true 
friends’ deep understanding of each other brings a distant land 
closer. 

Here is a well-known Tang (618-907) poem. Chinese often 
cite the last two sentences to encourage young people or friends. 
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ASCENDING THE STORK TOWER 


by Wang Zhi Huan 

"The dimming sun sags into the far peaks; 

The Yellow River glides into the Bohai Sea. . . 
I yearn to climb to a higher story; 

and exhaust my eyes 
In gazing out over a thousand Ji* 

Deng guan que ion 

^ m t 4 

Wang Ziu I In an 






(A 
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ri 

YT 

shfki 

jin. 
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#■ 
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Suggestions 
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* J As in most western countries, when people get together or 
attend a party in China, they often like to share drinks. Long 
ago, wine wasn’t popular in China. Chinese preferred to drink 
liquors, normally called [=|M bai jiu in Chinese. But since 
China opened its doors to the western world, western-style 
wines, both red and white, have also been welcomed by 
Chinese, especially by the younger generation. White wine 
should, strictly speaking, be translated into Chinese as 
HjM bai pu tao jiu. But more often, for convenience, 
Chinese just use the shortened term bai jiu” to order 

white wine, instead of saying bai pu tao jiu. As a 

foreigner in China, you need to know the difference between 
bai pu tao jiu and bai jiu. If you don’t 

want to drink Chinese liquor, the literal “f=|M bai jiu,” at an 
event, a party or a restaurant, you need to make sure that your 
order for wine is clear...it is safest to say “I would like to 
have a glass of f=| bai pu tao jiu.” 
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On Chinese New Year (or The Spring Festival, which is the 
term Chinese people prefer to use), if you are invited to a 
Chinese friend’s home, you not only need to bring a present to 
the family, but if you want to follow Chinese tradition you 
also need to buy some small red envelopes, put some money 
inside and bring them with you—especially if you’re visiting 
a household that has young children. This gift is a long-held 
Chinese tradition, one that’s been passed from generation to 
generation. At Chinese New Year, parents will give each of 
their unmarried children a small red envelope with some 

money. This is called gei hong bao. The money 

itself is called ya sui qian, and represents parents’ 

hopes for their children to be happy, healthy, and safe in the 
upcoming year. 

Do You Know? 
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O Who was the first person to sail overseas in Chinese history? 
And when? 

« Who was the first student from China to graduate from an Ivy 
League university? When—and which university was it? 

See you later! 

It feels pretty good to be able to say the name of your country and 
your nationality in Chinese. You have learned 46 new words in 
this chapter, as a matter of fact. Have you noticed that the word 
for a nationality in Chinese simply means adding another word, 
ren (which means “a person”), after the name of the country? 
Now that you know this rule, it will be easy for you to talk with 
people about their countries of origin. 

Next up: we’ll learn how to deal with another common 
situation, one found in any country. 


1DEMO 
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To Download the audio files, please click here . 



How to Apologize MWt Dao qian 

Lily and her husband invite Jack and other friends to their house 
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to celebrate Chinese National Day (October 1st). The guests 
arrive on time...except for Andy. Suddenly, the telephone rings. 
It’s a call from Andy. What’s happened, and how does he offer 
his apology to the hosts for being late? 

You may have already guessed: in this chapter, you will learn 
how to apologize when you are late. And as always, you’ll learn 
other things too. Have you ever heard the well-known Chinese 
idiom about apology? Do you know why the game of Go (wei qi 
in Chinese) is China’s favorite game and how it is played? Why 
do Chinese usually keep quiet when they notice that someone 
isn’t behaving appropriately in public? 

Get ready to find out—let’s start a new chapter. 

Now you will find out what happens to Andy en route, how Andy 
expresses it, and how to apologize when you won’t arrive on time. 

Listen to New Words 1 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 1 carefully, then follow 
along to speak each sentence. When you’re satisfied with the way 
you read the dialog, move on to the next page. 



Andy: Sorry. I might be late. 

Dui bit qi, wo ke neng hui chi dao. 

M T'&M *T ifi m = 
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Lily: What happened? 

Zen me hui shi? 










Andy: There’s heavy traffic on the road. 

Lit shang te bie du. 

Lily: Why? 

Wei shen me ya? 

Andy: There’s a car accident. 

You yl qi che huo. 

Lily: Don’t hurry and drive slowly. 

Ni bie zhao ji, man dian er. 

# m m it * jio 

Andy: See you later. 

YI hui er jian! 

-^JLJaL ! 
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'f ul [Jew Word* 1 



jMMX dao qian 

apology 

dui bit qi 

sorry 

of f b ke neng 

may be/ might 

chi dao 

late 

zen me hui shi 

What happened? 

Bft/Bft h lu/lit shang 

road/ on the road 

^vp^lj te bie 

special 

du 

traffic jam 

^ wei shen me 

why 

ff you 

have 

/IS qi 

a measure word 

che huo 

car accident 

bie zhao ji 

don’t hurry 
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man dian er 

slowly 

^•JLjALyi hui er jian 

See you later 



O Wei shen me means “why.” This interrogative 

adverb is commonly used to ask for a reason. For instance: 

Ni wei shen me chi dao (Why are you 
late?)” To respond to this question, people usually use a 
sentence that starts with ym wei (because). However, 
in spoken Chinese, sometimes yin wei (because) can be 
omitted, like in Andy’s reply to Lily in the dialog: “You yl 
qi che hud (There’s a car accident).” 

Du is short for du che meaning “traffic jam.” 

Sometimes people use the alternative term |j|$ sai che. 
No matter how you say it, in China’s large cities traffic 
jams are common, especially during rush hours and 
holidays. 




Slu yong jii xing 


^ 1 Useful Sentences ffl 5) ® 




W- 


In daily life, you often hear Chinese expressing their apologies 
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and explanations with these sentences. 

Dui bit qi, wo chi dao le. 

X*f jjj $!JT o (I’m sorry. Fm late.) _ 

NI bie zhao ji, man dian er. 

tit ^ JLo (Don’t hurry, take your time.) 

Lu shang you che huo. 

jj^f L ^ o (There is a car accident on the road.) 



Next time you drive somewhere and get held up in traffic, you 
might think about these Chinese words and try to use them. 


che huo 

a car accident 

du che 

traffic jam 

sai che 

traffic jam 

chi dao le 

lai wan le 

mn 



»7 

be late 



come late 
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We all accidentally break things once in awhile. If you break a 
glass at a party—oh no!—what will you say to your host in 
Chinese? Don’t worry, you’re about to learn it. 

Listen to New Words 2 on the audio. Next read along, then 
repeat each word during the pause provided. When you finish 
New Words 2, listen to Dialog 2, and then follow along to 
practice speaking these sentences yourself. 



Andy: I’m so sorry. I broke a vase in the bathroom. 

Hen bao qian, wo ba ce sub de hua ping 



da po le. 

WTo 


Lily: Did you cut your hand? 

Ni mei you hua po shou ba? 


ik & W M $ ¥ PE? 


Andy: No, I didn’t. 


Mei you. 

f to 
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Lily: I’m glad you didn’t cut your hand. 

Ni de shou mei hua po jiu hao. 

M M Mo 


Andy: I feel really sorry. 

Wo zhen de bu hao yi si. 


5 M M MM 


Ho o 


Lily: Don’t worry about it. 

Zhe mei shen me. 



o 






hao qian 

sorry 

tB ba 

hold/take 

suo 

bathroom 
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hua ping 

vase 

da po 

break 

T da po le 

broke 

hua po 

cut 

^ shou 

hand 

jiu hao 

right/good 

d'*#? bu hao yi si 

sorry/ embarrassed 

zhe 

this 

lit If mei you 

do not have 


*9 


:U 

i 


Zhti shi 

Notes £L # ^ 


BE Ba means different things in different settings. BE Ba 
can be used to create an interrogative sentence, as we see in 
Lily’s sentence Ni mei you hua po 

shou ba? (Did you cut your hand?)”. 

© The verb you means “to have” and its antonym is 

mei you, “do not have.” Be careful not to confuse it with 
“yes 7 ^ shi” and “no, not bu shi.” You can practice 
these contrasting statements: Wo you che (I have a car) and 
Wo mei you che (I don’t have a car); Ta shi fa guo ren 
(He is French) and Ta bu shi fa guo ren (He is not French). 
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My recommendation: memorize the following three sentences, 
because they can come in very handy. Take a look, and you’ll see 
what I mean. 

Hen bao qian. 

tlHilo (I’m so sorry.)_ 

Wo zhen de bu hao yi si. 

0 MliiU (I feel really sorry.) _ 

Zhe mei shen me. 

tit W ^ o (Don’t worry about it.) 
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Extend Your Vocabulary 


All these phrases express “sorry” 
frequently in daily life. 


Ci hui kub zbAn ] 

n ir M. - 


in Chinese and are used 


dui bu qi 

sorry 

hen bao qian 

U&k 

sorry 

bu hao yi si 

WIS 

sorry/embarrassed 

mei guan xi 

never mind 

mei shen me 

not at all 



Practice and Review 


Lihn si vn {Ci si 1 

& g k x g 


Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


T > 1 > i •> r 

i huan lian xi 

A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
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sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 



Lii slicing vftu chf inio. 

fit j-. H *js. 


Lii shaiig (In clip. 

• & . -I '- -f-. 

Lii sli ang cai clip. 

• & . 1 ; & T. 


Dili bii tjS, wrj wfiu le, 

2. *r 'i-ti. A at Y. 


Bic bn Inin yi si. /In n:. i .lull me, 

ff’l * fr -A . 


H£n biio qian. w6 dll clao le. 

fc j'S. ft . 4 . il *>} Y. 

Zlieii Iju li&o yi sT, wtf Ini wflu te. 

■■T T ftr ai t, 

Bie bii liSo vi si T inci eiisu xi! 

S’l r- it -Xl A ! 


Xuan ze zheng que da an 

B. Circle the Right Answer 

Circle the choice that best fits into the sentence. 


Wo ke neng hui 

i ( ) o 

lu shang che huo chi dao bei zi 

A. & ± B. $ C. jg m D. 
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, wo ba hua ping da po le. 

2. ( ) 

Bie zhao ji Dui bit qi Man dian er Da po le 

C. If if JL d. frir 


Xuan ze lian xian 

C. Connect the Sentences 

Connect each sentence with the correct pinyin. 


1) 1 am sorry. 

2) Never mind. 

3) There is a car accident. 

4) Please drive slowly. 

5) Don’t hurry. 


a) You yl qi che huo 

b) Bie zhao ji 

c) Qing kai man dian er 

d) Mei guan xi 

e) Dui bu qi 


D. Use Pinyin to Make 


Yong pin yin zao ju 
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For each phrase, add Chinese words you know to make a 
complete sentence. See how many different sentences you can say 
for each line! 

1) I’m sorry_ 

Dui bit qi_ 

2) I have_ 

Wo you_ 

3) He does not have_ 

Ta mei you_ 

4) They have_ 

Ta men you_ 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips tpjCjZM 
The Chinese Board Game Wei Qi (Go) HI 

j : j t wei qi 

When you are in China, at some point you will probably see 
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When you are in China, at some point you will probably see 
two people sitting face to face at a small square table, each 
moving small black or white stones on a grid. They look very 
conscientious. Why are they so serious? Well, they are playing 

a Chinese board game called @l[|j£ wei qi in Chinese, or “Go” 
in English. 



Chinese have been playing wei qi since around the 3rd century 
BCE. Pictures of people playing wei qi can be found in ancient 
books and paintings and on old porcelain art. The game is 
actually considered one of the four Chinese traditional 
intellectual activities, along with musical instrument playing, 
calligraphy and painting. In China these four honored activities 
are described as qrn, $£ qi, ^ shu, iMj hua.” 

Wei qi is simple on the surface, but a difficult game to 
master. It exercises players’ brains, requires intelligence, and 
helps develop logic and strategic thinking as well as 
perseverance and calmness. (Not too shabby for a game, right?) 

The original wei qi was played on a 17 x 17 line grid, but 
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(618-907). A full set of wei qi stones contains 181 black stones 
and 180 white ones (a 19 x 19 grid has 361 intersections). The 
black-stone player has an extra piece, because that player goes 
first. Each player also has a bowl to store his/her stones. To 
play, two players alternately put one stone on one of 
intersections. They try to use their stones to surround, and thus 
capture, those of the other player. The player with more stones 
on the board in the end wins the game. 

Although wei qi originated in China, it has become popular 
throughout Asia and beyond. Today it’s played in more than 
forty countries. The most famous players in China are Nie Wei 
Ping and Zhou He Xian. There are books and websites that 
teach how to play, if you’d like to give it a try. 


For Your Enjoyment 

This is a famous idiom about apology. It comes from the true 
story of a personal conflict between two officials in the Zhou 

kingdom (403-222 BCE) named jfjtjjj/j Lian Po and Lin 

Xiang Ru. The story emphasizes the power of apology and 
forgiveness. The other two sayings were chosen from the classic 
books of the great philosophers Lao Zi and Kong Zi (Confucius). 
They do not directly talk about apology, but their implications are 
worth considering. 

Fu jmg qing zui (an idiom): To apologize 
sincerely for wrongdoing. 
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jljj/iii; f=l ^ Shun qi zi ran (a saying): To follow the flow of 
nature. 

\ Ji suo bu yu, wit shT yu ren (a 

saying): Do not put what you do not want yourself upon 
others. —Kong Zi (Confucius) 

Speaking of Lao Zi’s saying about following the flow of 
nature: the poem below is also about nature and its beauty. It is by 
the well-known Tang (618-907) poet we met earlier, Wang Wei. 
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PASTORAL PEACE 

by Wang Wei 


Peach blossoms, crimson and pink, 
dewy from List night's rain; 

Pale green willows leaves 
lying in die morning mists-— 

The lazy houseboy neglects to sweep them 
from the path. 

To die oriole's lullaby, 

the stranger still sleeps deep in the mountain. 

Tian yuan le i liin 
© SJ if. (rr) 

Wang Wei 

3. Ht 


Tao 

hong 

fit 

han 

xiu 

ytt 



£ 

4 s 

# 

B5' 

lift 

111 

g*ug 

dm 

2hilo 

van. 



* 

f 

#3 


Hiiil 

hio 

jis 

long 

vrei 

$Ao, 

£ 

& 

£ 


A 

& ' 

yiug 

ti 

shaii 

ke 

yon 

Lilian, 


4 

Jj 

£ 





M ****** DEMO - www.ebook-converter.com*******'’ 





































Suggestions 

—' There are many foreigners studying, working, or doing 
business in China nowadays, and they frequently are confused 
about why Chinese are so quiet in classrooms and in meetings. 
Why don’t they speak out their opinions more directly? Why 
don’t they challenge others who have inappropriate or wrong 
opinions? And vice versa, Chinese are also surprised at the 
way foreigners are so straightforward in expressing their 
opinions and in openly criticizing things they think are wrong. 
And although they challenge, debate, even argue, the 
foreigners are still friendly to each other afterwards! One of 
the reasons for the quiet behavior of Chinese in public is that 
Chinese think they should always “keep other people’s face.” 

It is pronounced as “tvt P=Q\p gei mian zi” in Chinese. 
Chinese consider that if someone does something wrong and 
it’s pointed out with a critical tone in public, it might hurt 
his/her feelings or make him/her feel publicly embarrassed. 
Because of this concern, Chinese usually do not directly 
challenge others in public, especially in front of a person’s 
boss, spouse, parents, children, colleagues, or friends. 

Otherwise, that person would feel “loss of face” or 
-p hen mei mian zi. Sometimes, these challenges can 
jeopardize friendship. You may need to keep this cultural 
difference in mind. 

* As a foreigner in China, you may notice something: no 
“Excuse me” is said after a person sneezes, and no one nearby 
says anything along the lines of “Bless you.” You may 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 


wonder why. The answer is simple. Chinese think that 
sneezing is not a big deal. It is just a physiological reaction to 
a nasal stimulation and happens to everyone at any time; so it 
is not necessary to apologize for it to people around you. As 
long as you understand the way Chinese view sneezing, you 
will not be taken aback by this! 

Do You Know? 

O What are the four most well-known inventions of ancient 
China? 

© What are the names of four famous caves in China? Where are 
they located? 

See you later! 

In this chapter, you have learned how to express apology in 
Chinese. You also learned 55 new words, useful sentences, facts 
about a Chinese board game, sayings by Lao Zi and Kong Zi, and 
more. 

Now that you’ve learned “How to Apologize” you may be 
curious about how to say “Thanks” in Chinese? Perfect—you will 
learn that in the next chapter. 

Before we start that new topic, we should probably pause for a 
refreshing cup of tea or coffee. I’ll see you soon! 
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To Download the audio files, please click here . 



Saying Thanks SliJlf Gan xie 


Lily’s guests are ready to go home. Jack thanks Lily for inviting 
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him to the party that he enjoyed so much; he really likes to meet 
people from different countries. He also appreciates the offer of 
Lily’s friend, Xiao Wang, of a ride home after the party. 

In this chapter, you will learn different words and phrases to 
express thankfulness and appreciation. In traditional Chinese 
culture, gratitude is important; it’s long been emphasized that 
people should respect the elderly as well as their own parents, 
should appreciate their parents’ raising them, and should be 
grateful for another’s help. You’ll also learn a few culture tips to 
better understand a traditional Chinese wedding. 

Please turn the page! 

We’re about to learn some new words for expressing 
thankfulness. 

Listen to New Words 1 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. Would you like to repeat 
the new words one more time? Take as much time as you want. 

When you are familiar with all the new words, listen to Dialog 
1, then follow along to speak each sentence of it. Once you feel 
comfortable with the dialog, move on to the Notes. 



Jack: I appreciate your inviting me to the party very much. 

Wo hen gan xie ni qing wo can jia jit hui. 
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Lily: I’m glad that you could come. 

Wo ye hen gao xing ni neng lai. 

til til 1^ 7^ W f b ^ o 

Jack: I like your friends. 

Wo xi huan m de zhe xie peng you. 

» Jk 'i£ & m ito 

Lily: They are all my good friends. 

Ta men dou shi wo de hao peng you. 

#, if] U M Mo 

Jack: I am honored to meet them. 

Wo hen rong xing neng ren shi ta men. 

til 5R ^ f b 1A iR {tfe \\ 1 o 

Lily: Come again! 

Huan ying ni zai lai! 

$ iffl M 
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New Words 1 ±ts)4'| 


ItSilt gan xie 

thanks 

iStT^gao xing 

glad 

tH neng 

can 

nl de 

your 

i>C^ zhe xie 

these 

dou shi 

all 

rong xing 

honor 

xi huan 

like 

5(tlai 

come 

fEf zai 

again 
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ii Zhii shi 

X Notes it#-* 


O f[§ Neng is mostly used to express capability, and also what 
we might call “objective permission”...for example, 

Wo hen gao xing ni neng lai (I am glad 
you can come.)” To say its opposite, you must add ^ bit 
before fb neng, forming “^fb bu neng”: “ftil^ib^lK 
Ta bu neng lai ju hui (He cannot come to the 
party.)” 

© The character fb neng is an interesting one. It can be used 
by itself, or in combination with other characters to form 
different words. You know the meanings of fb neng and 
bu neng. You may still remember the word ITffb ke 
neng from the last chapter. With the addition of Tf ke in 
front of f b neng, the meaning of the word changes from 
“be able to/capable” (fb neng) into “may 
be/might/possible” (^Ifb ke neng). 


^ ^ A Sht Tong jii xiug 

X ttl “ Useful Sentences ffl 6] 1£l 




These are some new sentences to practice and add to your 
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growing Chinese “memory bank.” 


'WATT'S 1 V 'S/ VI 

Wo hen gan xie m! 

ffl Ml 1(Thank you so much!) _ 

Wo hen gao xing ni neng lai. 

IcfS iS fb 7|to (km glad that you can come.) 

Huan ying ni zai lai! 

(Come again!) 


c 


T 


Ci hill kuo 2I1SU 1 

□»» Extend Your Vocabulary ^ >C|r Ok 


*sr 



You may want to memorize these courteous words; in China, 
people use them every day. 



xie xie 

hen gan xie 

fei chang gan xie 
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mm 

imm 

ilf 

thank you 

thank you very much 

appreciate 

zailai 

zai jian 

zai hui 


M 


come again 

see you later 

see you later 


How are you doing so far? (Keep in mind that it never hurts to go 
back to the earlier word lists and dialogs to review them.) 

We’ll now learn to request a ride and how to say “Thanks.” 

Listen to New Words 2 on the audio. Next read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 2, then follow along to 
speak each sentence before moving on to the Notes. 



i 


Lily: Xiao Wang, could you take Jack home? 

Xiao wang, m ke yi song Jie ke hui jia ma? 

/hi, 

Wang: No problem! 

Mei wen ti. 

R N Mo 

Wang: Jack, where do you live? 
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X* ^ l > ^ i > a • v ■ v 

Jie ke, m zhu zai na li: 

ft ft asm? 


Jack: I live in Dong Dan. 

Wo zhu zai dong dan. 

^ ft ft ft #0 

Wang: That’s not far from my house. 

Li wo jia bit yuan. 

M 3% left So 

Jack: Really? 

Shi ma? 

Wang: I’ll drop you off at your house first. 

Wo xian song ni hui jia. 

5fe 0 Mo 

Jack: Thank you very much. 

Fei chang gan xie ni! 

# t m m ft! 
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/Jn3i Xiao wang 

Xiao Wang 

n]* Uf, ke yt 

may 

xk song 

send 

tit mei wen ti 

no problem 

fit^k zhu zai 

to live 

l§}|$M na li 

where 

dong dan 

name of place 

MU 

apart from 

bu yuan 

not far from 

xian 

first 

IH hui 

return 

M. jia 

home 

^ *ei chang 

very/extremely 
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Notes it # -r 


© The words zai and zai have the same pronunciations, 
but different meanings. In this dialog the word zai 
means “in’ Wo zhii zai dong dan” (I live 

in Dong Dan).” The word zai means “again”: remember 
zai lai (come again)”? 

© The words M li and li have the same pronunciation but 
have different tones as well as different meanings. 
Remember their differences. In this chapter, as you learned 

when you practiced the New Words 2 list, PJ|$M na li 
means “where” and li means “apart from.” 


r 


«>) 

Lb Lun 


Useful Sentences 


Shi voug jii sing 

£ M ^ ® 


Again, here are sentences that you’ll find handy to know. Can you 
also adjust them to apply to you? 

Ni ke yi song ta hui jia ma? 

ff|\Iff yi, ft0 ^ R^? (Could you take him home?) 

Ni zhu zai na li? 

f4^fi (Where do you live?) 

Wo zhu zai bei jlng. 
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^ o (I live in Beijing.) 

Fei chang gan xie ni! 

^ Ml #! (Thank you very much!) 




Ci hul kub zhSu 

Extend Your Vocabulary m vC it Jt 



The below words and phrases will probably come up more than 
once, whether you visit China or you run into someone to talk to 
who’s from China. Practice them so you’ll be ready to converse. 


hui jia 

hui shang hai 

hui mei guo 

Sic 

IH±J5 

Mli 

go home 

return to Shanghai 

return to the U.S. 

huan ying 

huan song 

huan qing 

JXM 



welcome 

farewell 

celebrate 
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Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


T a i a 1 •> r 

i huan lian xi 

—■ A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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wo Mie vie m3 men. 

1. ft f if ft -fj'1. 


W‘0 bui jla if hint 

2. ft a it t. # *•! 


11 naii ving nl men ku /hroi-j snri! 

3. ft ~j£ it; ft sfe f B3! 


WO h£n gOn vie wO <le fu inti, 

• -ft tit ft # £ 

wo Ri dsang gSts vie nui. 

. ft $ » i« i. 

Wo hill shang liOt le, 7.hi jiao! 

. ft g Jv r. ft Jt! 

Til hui md gno de jis. 

• fe fr? £ iff tf} 

WO tnen Imats song ra Cjii ving guO. 

. ft in ft & *#'$ w. 

l a iiiei] zai liuan qing jjie ri. 

• «■ ft ft ft ft ?0. 



Xuan ze zheng que da an 

B. Circle the Right Answer 

Circle the choice that best fits into the sentence. 


Wo hen ren shi ni. 

l)tl ( ) iAiAffco 


gan xie 

gao xing 

huan ying 

xi huan 

a. mm 

R A A'A 

D - Iwf 


d. U 
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Wo hen ni song wo hui jia. 

2. mu ( ) ifcmm®%o 


can jia 

peng you 

gan xie 

1 v V 

ke yi 

a. # # n 

b. m m 

c. m it 

D. nm 


Xuan ze lian xian 

C. Connect the Sentences 

Connect each sentence with the correct pinyin. 


1)1 like Beijing. 


a) Wo xian song ni hui 
• • — 

J ia 


2) I’ll drop you off at your house b) Ren shi ni hen gao 

first. xing 


3) Thank you very much! 


c) Wo xi huan bei jmg 


4) It’s nice to meet you. 


d) Fei chang gan xie ni 


Lian xi jian dan dui hua 
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D. Practice a Short Dialog 


This short dialog will help you get more familiar with the words 
of appreciation used in Chinese. Consider the following situation, 
imagine yourself as person X, and practice person X’s part. Then 
switch to the part of person Y. If you have a friend to practice 
with you, even better! 

X: Thank you so much for inviting me to the party! 

Hen gan xie ni qing wo can jia ju hui! 

Y: I’m glad you could come. 

Wo hen gao xing ni neng lai. 

® I*?! 7^ ifc t b ^ o 

X: I’m happy too. 

Wo ye hen gao xing. 

til ® o 

Y: Come again! 

Huan ying ni zai lai! 

ik m iknm 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 
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Jumping on the Bed Is Permitted: 
Weddings 

In the old days, young Chinese men and women were not 
allowed to choose their dates or spouses by themselves. Parents 
usually hired a matchmaker to do that job. The whole process 
was very complicated, from searching for the potential spouse 
to the wedding itself. It required three formal letters from the 
groom’s family to the bride’s family: for the engagement, the 
wedding, and the after-wedding appreciation. There were also 
the “six etiquettes” that had to be followed, related to ensuring 
the lucky match of birth dates between the bride and the groom, 
preparing the engagement gifts, preparing the wedding gifts, 
choosing the wedding date, holding the ceremony, and 
carefully arranging the appreciations from both families after 
the wedding. In contrast to the American tradition where the 
bride’s family hosts, the traditional Chinese wedding is 
arranged by the groom’s family. 



No white wedding dress and black-and-white suit for the 
lucky Chinese couple; instead, the bride and groom 
traditionally wore bright red wedding clothes. That color 
signifies happiness, prosperity, love, and good luck. On the 
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wedding day, everything from the bride’s head accessories to 
her socks and shoes needed to be red in color. 

The room for the new couple was also decorated in red. 
People would cut a lot of “Double Happiness TTTT xi xi” 
characters from red paper, and stick them on the windows and 
doors. Everything on the new couple’s bed had to be brand new 
(and also red, of course). One interesting custom was that the 
groom’s family would choose a few lucky boys and girls to 
jump on the bed in the hope that lots of children and good 
fortune would come to the new couple. 

On the wedding day, the bride in her red dress and red veil, 
sitting in a sedan-chair, was carried from her parents’ house to 
her future husband’s house. During the wedding ceremony the 
new couple stood in front of their parents and bowed to them 
three times: the first for heaven and earth, the second for the 
parents, and the third for each other. A wedding banquet 
followed. After the wedding ceremony was over, guests and 
relatives would crowd into the new couple’s room to tease the 
new couple about their wedding night and play practical jokes 
on them. 

In modern China, most young people prefer to have a 
western-style wedding ceremony. But even for those couples 
who do choose a traditional Chinese wedding ceremony, it’s 
much simpler now than in the old days. Interestingly, 
foreigners in China who marry Chinese partners often wish to 
have a traditional Chinese wedding ceremony. 


For Your Enjoyment 
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These very popular Chinese idioms and proverb show the Chinese 
people’s emphasis on how important it is to be grateful for, 
considerate of, and appreciative of people who nurture and help 
them. 


4 >) f % 

Di shut zhi en, dang yong 
quail xiang bao (a proverb): Repay more for a small but a 
kind assistance. 

Jry> tff $Pli[ En zhong ru shan (an idiom): Great kindness 
weighs as heavy as a mountain. 

Li shang wang lai (an idiom): Courtesy demands 

reciprocity. 

Tang (618-907) poems are especially well known in China, 
because there were many famous poets during that period of time 
in Chinese history and most of them were very productive. This 
poem expresses children’s gratefulness for their parents’ 
unconditional love and has been very popular for generations. 
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Suggestions 

■ / In western countries, you often openly say “thank you” when a 
waiter brings food to you, when someone helps you or opens a 
door for you, when your spouse takes the trash out, etc. In 
China, you may notice that people don’t say “thank you” as 
frequently as westerners, especially not between spouses or 
between parents and children. Why do Chinese not say these 
courteous words more often? Don’t they have good manners? 
To the contrary: this is a cultural norm. Chinese usually tend 
to keep their appreciation inside and unspoken instead of 
frequently expressing it verbally. They prefer to show their 
appreciation through actions, such as writing a grateful letter, 
buying someone a gift, or finding other occasions to help that 
person back. Especially among family members—between 
husband and wife, parents and children, siblings, and relatives 
—or between friends, if Chinese people said too many 
“thanks” to each other, they’d feel strange; as though they 
were less close, or as though they were ignoring their close 
bond. Now when you’re in China, you can realize it’s a 
cultural difference, not rudeness! As you stay there long 
enough, you will get used to it. 

S Another thing that puzzles foreigners in China is the way 
Chinese respond to a compliment. In western countries, when 
people compliment someone—“You did a great job!” or “You 
are a good student”— people will reply “Thank you.” But in 
China, people frequently say instead “No, no, no, I am not that 
good” or “I still need to work harder.” Here again, the 
different answers indicate different cultures! This “modesty 
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behavior” has been encouraged since ancient times in China. 
We always are told that what we’ve learned is not enough, 
that there is still much more to learn, and how important it is 
to be a humble person. Chinese also believe “Pride leads to 

loss while modesty brings benefit,” or Qian 

shou yi, man zhao sun in Chinese. 

Do You Know? 

O what are the four mythical creatures—key spiritual symbols— 
of ancient China? 

« What are the twelve symbolic animals of historic Chinese 
astronomy and astrology? 

See you later! 

Here we are at the end of Chapter 5. Do you have any idea how 
many Chinese words and terms you have already learned and how 
many useful sentences you can speak? You may not believe it, but 
you’ve learned 38 new words in Chapter 5 alone. Cumulatively, 
in Chapters 1 to 5, you have learned about 229 new words and 
many useful sentences, and a number of Chinese idioms, sayings, 
poems, culture tips and customs. Are you excited about your 
progress? I am very proud of you! 

In the next chapter, you will learn how to discuss the weather, 
among other things. See you soon! 
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Weather Tian qi 


All over the world, it’s human nature: everyone wants to know 
how the weather is. Jack plans to visit some places in China with 
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his friends. He needs to check the weather before they go. 

You will learn how to talk about weather in this chapter. 
While you’re at it you will learn some Chinese customs related to 
weather. I’ll also explain a few more things you need to know 
when you are in China. 

Let’s get started. 

Most mornings, you want to know what the weather is like before 
you go out, right? Let’s start to learn how to find that out in 
Chinese. 

Listen to New Words 1 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 1, then follow along to 
speak each sentence of it. When you’re satisfied with how you 
handle all these words and sentences, move on to the Notes. 



Jack: How is the weather today? 

Jin tian tian qi zen me yang? 

4 ^ ^ % & & #? 

Lily: It’s not very good. 

Bu zen me yang. 

^ & & #c 
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Jack: What do you mean “not very good”? 
Shen me shi “bu zen me yang”? 

ft 4 & £ #”? 


Lily: It’s a little cloudy. 

Tian qi you dian yin. 

^ ^ fr * pjo 


Jack: Will it rain? 

Hui xia yu ma? 

Lily: It’s possible. 

You ke neng. 

ff n Mo 


Jack: Check the weather forecast. 

Kan kan tian qi yu bao. 





o 


Lily: Okay. 

Hao de. 


0 Wo 
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tian qi 

weather 

X* jin tian 

today 

& dian 

a little 

PJym 

cloudy 

^hui 

will 

TW xia yu 

rain 

kan kan 

look at 

yu bao 

forecast 

^^.#zen me yang 

how 


9 


q ! Zhii sbi 

I Notes it i 



"****** DEMO - www.ebook-converter.com*******" 


























O The phrase zen me yang is translated into English 

as “how” and is frequently used in daily communication. A 
few examples are Tian qi zen me yang? 

(How is the weather?)” and Ni gan 

jue zen me yang a? (How do you feel?)” You can easily 
form its antonym. Just add ^ bu (“not”) in front of 
^ zen me yang, to create bu zen me yang. In 

English, this phrase can be literally translated as “not very 
good” or “not so good.” 

© The verb ^ hui means different things depending on the 
situation. In this chapter, it expresses a possibility, as in: 
b ffr P4? Hui xia yu ma? (Will it rain?)” 



You want to talk about the weather fluently, right? Try practicing 
these key sentences. 


Jin tian tian qi zen me yang? 

X* X* ^ (How is the weather today?) 

Hui xia yu ma? 

^ (Is it going to rain?) 

Kan kan tian qi yu bao. 

^ 'A 5® ® o (Check the weather forecast.) 
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Extend Your Vocabulary i*} 4r fik 



Here are words that describe different kinds of weather. Best to be 
prepared! 


qing tian 

BffX 

sunny 

yin tian 

m ^ 

cloudy 

shan dian 

1’Altfe 

lightning 

ju feng 

fm 

hurricane 

feng 

duo yun 

xia yu 

xia xue 

M 


TM 

rn 

wind 

cloudy 

rain 

snow 


In Dialog 1 we covered some weather talk; now let’s learn a little 
more. 

Listen to New Words 2 on the audio. Next read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 2, then follow along to 
speak each sentence before moving on to the Notes. 
m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 






























Jack: What does the weather forecast say? 

Tian qi yu bao zen me shuo? 

^ km m m ^ ii? 

Lily: It’ll be cloudy with a shower in the morning. 

Shang wii yin tian, you zhen yu. 

± z r m w 

Jack: How about in the afternoon? 

Xia wii ne? 

Lily: There will be medium to heavy rain in the afternoon. 

Xia wii you zhong yu dao da yu. 

T W * ffi m ±Mo 

Jack: When will the rain be over? 

Yu shen me shi hou hui ting? 

w ft 4 h m & 


Lily: Tonight. 

Jin tian ye li. 
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4* tkM 


o 


Jack: How’s the weather tomorrow? 

Ming tian tian qi hao ma? 

^ ^ % ft R4? 

Lily: It’ll be sunny tomorrow. 

Ming tian shi qing tian. 

m 4 & m 




shang wii 

morning 

153 ^ yin tian 

cloudy 

zhen yu 

shower 

xia wii 

afternoon 

zhong yu 

medium rain 


M ****** DEMO - www.ebook-converter.com*******'’ 


















da yu 

heavy rain 

shi hou 

time 

shen me shi hou 

when 

ting 

stop 

ye H 

night 

1 f) ] X' ming tian 

tomorrow 

0#^ qing tian 

sunny 


^ Zhu shi 

^ Notes i± # M 


© The word 0>ffife shi hou means “time,” and shen 

me shi hou means “when.” Pay attention to the difference. 
Look again at what Jack said in the dialog: 

Yu shen me shi hou hui ting? (When will the rain 

stop?)” 

In this chapter, you’ve seen that some question sentences 
contain the word ne or RLJ ma, and some don’t. 

Generally speaking, Chinese do use ne or ma at the 
end of questions. But sometimes people omit them. Here’s 
an example: 1^? Jin tian tian qi zen me 

yang? (How is the weather today?)” 
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Useful Sentences 


Sbi vbug jii siiig 

£ M 6} ® 



Try to memorize the following sentences. Even if the weather 
doesn’t improve, your conversation will. 

Xia wii you zhong yu dao da yii. 

T % + ffi M tic 

(There will be medium to heavy rain in the afternoon.) 

Jin tian shi qing tian. 

^ 7 * 7 k fl]f ^ o (It’s a sunny day today.) 

Yu shen me shi hou hui ting? 

M ff" ^ W ^ ^ {*=^7 (When will the rain stop?) 





C i hul kub zliAii 


u.™ Extend Your Vocabulary -iej If Jjk. 


i: 
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Here are words describing different types of rain and snow. Isn’t 
it interesting to know more? Enjoy! 


zhen yu 

lei zhen yu 

bao feng yu 



HMffi 

shower 

thunderstorm 

storm 

da yu 

xiao xue 

da xue 


/hfl- 

%% 

heavy rain 

light snow 

heavy snow 


35 i Liau xi yfl fii xi 

T Practice and Review ££ >J J? JL 


Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


rrT' 1 ^ 1 • a r 

Ti huan lian xi 

— A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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Jin tian slri qing tiflii. 

4" A 3. tit A . 


Ming Han v6u da vd. 

2. Hfl *.'t AjS. 


Shang \Tfi slii viu tian. 

j- + ji m a . 

Ming rian liui via yft- 

^ 4 ii 

Xia v6u zlien v(L 

T -T“ 

Willi s Jiang ydu bao ffng yfi. 

J- "rf ^ i.fb 

Jtii tian shang ivft \&u xlSo xui. 

4- A .t -t- ±_S. 

Ming tian toui v&n da ffcng ma? 

“fl ^ J4 “4? 


Xuan ze lian xian 

B. Connect the Sentences 

Connect each sentence with the correct pinyin. 


1) How is the weather today? 


a) Shang wii you xiao 
xue 


2) What does the weather forecast b) Ming tian hui xia 


say? 

3) Will it rain tomorrow? 


yu ma 

c) Jin tian tian qi zen 
me yang 
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4) There will be a snow shower in d) Tian qi yu bao zen 
the morning. me shuo 


C. See Pictures and Speak 
Chinese 


Kan tu shuo zhong 

wen 




Practice saying these common weather forecast terms out loud. 



cEoudy 
vtii firm 

'm /c 


rainy 
ytt tiau 


sunny change front sunny to cloudy snowy 
<|in£ tian qmg zluian cliso vtin ml? tian 

il B-J # .5 A # £ 


Fan yi 

D. Translate ffjtp 

Translate the following sentences into pinyin. 

1) How is the weather tomorrow?_ 

2) It’ll be sunny this afternoon._ 
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3) What does the weather forecast say? 


4) There’ll be a shower tomorrow morning. 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 
The Special Qualities of Bamboo 

One of the favorite plants of the Chinese is bamboo (fj zhu). 
You can see bamboo depicted in centuries of Chinese paintings, 
porcelain, cloth, paper fans, tea pots, books, and more. You 
may also notice that the Chinese grow bamboo not only 
outside, but also inside their houses and buildings. 



Bamboo, which is technically a grass, has a unique 
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structure and appearance. It has a lot of joints, a hollow center 
and an upright, straight-growing stalk with green leaves. 
Chinese like to relate the feature of its hollow center to 
“modesty,” a characteristic of a good person; they link its joints 
with the quality of “integrity”; and they compliment its upright 
appearance as being like the manner of “gentlemen.” Bamboo 
is a fast-growing plant and can survive and flourish in cold 
weather. Like bamboo, pine trees and plum flowers are also 
able to survive in harsh and cold weather; Chinese admire all 
three symbols very much and call them “Three Strong Figures 

in Cold Weather” —y^T sui han san you). 

You probably know that pandas like to eat bamboo shoots, 
stems and leaves. People also like to eat bamboo shoots. You 
may have eaten some in Chinese restaurants. Bamboo is used in 
traditional Chinese medicine. Recently, it has been used as a 
new organic cloth fiber in China. It is used in housing 
construction too. In southern China especially, you’ll find many 
houses, pavilions, bridges, and floors made of bamboo. 
Bamboo is used to make baskets, bags, frames and handcrafts. 

Even some traditional Chinese musical instruments, the 
di zi and f(| xiao, are made of bamboo. 


For Your Enjoyment 

These idioms and a saying are related to weather and nature, 
which you can see from the Chinese characters. But literal 
translations into English would not capture their meanings. The 
meanings behind these combinations of the characters imply the 
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relationship between nature and humanity. All these idioms 
originated with famous Chinese philosophers, and they are widely 
known by Chinese and by some Americans: Secretary of State 
Hillary Clinton cited the idiom Feng yu tong zhou in 

her speech when she visited China. 

4i > I 

Feng yu tong zhou (an idiom): To fight in 
heavy wind and thunderstorms side by side on the same boat. 
(It implies to overcome hardships together.) 

—* Tian ren he yl (an idiom): Nature and human 
unite into one. 

;?cEhj\ Tian shi, di li, ren he (a saying): 

Right time, right location and harmony. 

This poem relates to weather and natural springtime beauty. It 
is very famous in China. Many people can recite it; even some 
foreigners who study Chinese know it. You can join them! 
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SPRING DAWN 

by Meng Hao Ran 

] awake lighthearted in this spring dawn, 

The chirping; of the dawn birds is heard everywhere. 
During the night, 

the wind blew and the rain pattered. 

He's thinking drowsily, 

J, A lot of petals must have fallen f 
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Suggestions 
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• / In the heat of summer, the cold of winter, windy weather, or 
other circumstances, a lot of people like to wear a hat. People 
buy hats with different styles and colors for different 
situations. However, one hat color has to be avoided by 
Chinese men: green. Why? In Chinese, the term for a man 

whose wife is having an affair with another man is 
dai lu mao zi (“wearing a green hat”). Obviously that 
situation is extremely shameful and humiliating, so men avoid 
wearing green hats. If you’re a male visitor in China, it is 
better for you not to wear a green hat either, in order to avoid 
misinterpretation. You don’t want people to make fun of you, 
do you? And now you also understand why you must never 
ever offer a green hat to a Chinese male friend. Please 
remember that! 

* An umbrella is used to protect people from getting wet in the 
rain. Simple enough, right? But, according to traditional 
Chinese culture, if it rains at an outdoor wedding ceremony, 
everyone at the wedding may hold umbrellas except for the 
bride and the groom. They may not hold an umbrella no 
matter how heavy the rain is. This is because the 
pronunciation of “holding umbrella,” 4^ da san in 
Chinese, is similar to that of “breaking up,” da san. 

Though the two words ^ san and Hfc san have completely 
different meanings, because of their similar pronunciations the 
Chinese view the holding of an umbrella as bad luck for the 
new couple. Therefore, no one should give the bride and the 
groom an umbrella as a wedding gift. And be ready to hold an 
umbrella over the bride and groom, if you’re their wedding 
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guest on a rainy day. 


Do You Know? 

O Where can you go to see pandas in China? 

« What is the name of the special paper used for Chinese 
calligraphy and painting? 

See you later! 

You have learned 29 new words in this chapter. Good work. 
There certainly are a lot of phrases, sayings and customs related to 
weather, aren’t there? Many aspects of Chinese culture relate to 
weather and nature, as we’ve seen. 

Now, I would like to have a cup of tea. How about you? Let’s 
take a break! 
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CHAPTER 7 


9[t "fc 'f- 

DiqT zhang 
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Nii -\biii i*j A-ti iik' Khuu? 

How do you say that number? 


Shii ii} iiFti; 
win til I £tu- Hit USP? 

Ho a do y«j say 
numbers in thinew? 


Numbers Shu zi 

When you know how to say numbers in Chinese, you will find it’s 
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much easier to go places and do things by yourself in China. So 
Jack wisely asks Lily to teach him to say numbers. 

In this chapter, you’ll not only learn how to count in Chinese, 
but also about the need to pay attention to some numbers that are 
used differently depending on the situation. And there are 
measure words that offer some “magic” for beginners learning 
Chinese. You’ll find that numbers also play important roles in 
Chinese culture. 

So let’s learn to count. 

Okay, here we go; let the counting begin. 

Listen to New Words 1 on the audio. Next read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 1, then follow along to 
speak each sentence. When you feel comfortable with the dialog, 
move on to the Notes. 



Dialog 1 


Di tt jie 




Jack: How do you say numbers in Chinese? 

Shu zi yong zhong wen zen me shuo? 

Wl ¥ M ^ 3t M & ift? 


Lily: Let me teach you. 

Wo lai jiao m. 
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Jack: How do you say from one to five? 

YI dao wu zen me shuo? 

- m a ^ a ii? 


Lily: One, two, three, four, five. 

YI, er, san, si, wii. 

-N Hn 3lo 


Jack: How about six to ten? 

Liu dao shi ne? 

a m a w 

Lily: Six, seven, eight, nine, ten. 

Liu, ql, ba, jiii, shi. 

A' A> A° 

Jack: How do you say from eleven to nineteen? 

Shi yl dao shi jiii zen me shuo? 

-j ■ fij A % ^ A ijA 


Lily: 


Eleven, twelve, thirteen, fourteen, fifteen, sixteen, 
seventeen, eighteen, nineteen. 

Shi yl, shi er, shi san, shi si, shi wu, shi liu, 


h - ' A—' A—' AP9> Ai' A/V 
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shi qi, shi ba, shi jiu. 

“h-t' 

You speak very well! 

Ni shuo de hen hao! 

# m ft ft w 




shu zi 

number 

ffl yong 

use 

3C zhong wen 

Chinese 

^ ^ zen me 

how 

shuo 

say/speak 

ffc jiao 

teach 
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£[J dao 

to 

^yi 

one 

Zl er 

two 

—‘ san 

three 

0 si 

four 

Ti wu 

five 

Aliu 

six 

A qi 

seven 

A ba 

eight 

% jiu 

nine 

-f shi 

ten 

A shi yi 

eleven 

A A shi jiu 

nineteen 

#de 

auxiliary word 


Zhii shi 

I Notes 


O — YI, one, is pronounced as “yi” in Chinese most of the 
time. But you may also hear Chinese say “yao” instead, 
especially when they’re saying address or phone numbers. 
Address and phone numbers are usually said as separate 
individual digits in Chinese. 
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_ k A 

* _. Er, two, is pronounced as “er”. But, when you use “two” 

before a measure word to describe the quantity of objects, 
the word for “two” is jSj liang—liang instead of er. For 
instance, “two friends” should be said or read as “liang ge 
peng you,” because “two” here is placed before the 
measure word “ge” to indicate “two people.” Measure 
words are an interesting feature of Chinese, and we’ll learn 
about them in a little while. For now, just remember that 
there are two ways to say “two.” 



For the following sentences, keep in mind that you can also 
substitute any appropriate name, such as “Peter” or “Nancy,” in 

place of the “ftjj ta” or “jffji ta.” 

Shit zi yong zhong wen zen me shuo? 

m ^ m & n? 

(How do you say numbers in Chinese?)_ 

Ta shuo de hao ma? 

ftfe W It} P4? (How well does he speak?) 

Ta shuo de hen hao. 

ffe jj£ ^ t} o (He speaks very well.)_ 

Ta shuo de bu hao. 

It} o (She doesn’t speak well.) 
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Notice that there are multiple ways to say the phrase “Chinese 
language.” 


zhong 

wen 

Chinese 

han 

yfi 

um 

Chinese 

pit tong hua 

Mandarin 

guang dong hua/yue yu 

r£i£/#i£ 

Cantonese 



Counting numbers in Chinese is similar to doing it in English, in 
that the basic single-digit numbers are used to create the words for 
multiple-digit numbers, the same way that “seven” relates to 
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“seventeen” and “seventy.” Once you know how to say the basic 
numbers, the higher numbers won’t be difficult for you. 


A. Basic Single Numbers 


Number 

Chinese 

Pinyin 

English 

0 


ling 

zero 

1 


yi 

one 

2 

—*■ 

er 

two 

3 

A 

san 

three 

4 

m 

si 

four 

5 

3£ 

wu 

five 

6 

> . 

/\ 

liii 

six 

7 

U 

qi 

seven 

8 

/V 

ba 

eight 

9 

% 

• • V 

Jiu 

nine 


B. Two-Digit Numbers 

The basic word you need to use for two-digit numbers in Chinese 
is shi which equals ten (10). There are three steps to learning 
two-digit numbers. 

1. Basic multiples of tens (10, 20, 30, ...90): You count like this: 
a basic single number + shi. 

In English, “-ty” represents basic tens. In Chinese, “shi” 
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Number 

Chinese 

Pinyin 

English 

10 

+ 

shi 

ten 

20 


er-shi 

twenty 

30 

H+ 

san-shi 

thirty 

40 

m-t 

si-shi 

forty 

50 


wii-shi 

fifty 

60 

A+ 

liit-shi 

sixty 

70 


ql-shi 

seventy 

80 

A+ 

ba-shi 

eighty 

90 


jiu-shi 

ninety 

2. From 11 to 

19: You count 

like this: shi 

+ a basic single 

number. 

In English, “ 

-teen ” represents ten. In Chinese, “shi” functions 

that way. 

Number 

Chinese 

Pinyin 

English 

11 

+ 

shi-yl 

eleven 

12 


shi-er 

twelve 

13 

+H 

shi-san 

thirteen 

14 


shi-si 

fourteen 

15 


shi-wu 

fifteen 
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16 

+/\ 

shi-liu 

sixteen 

17 


shi-ql 

seventeen 

18 

+A 

shi-ba 

eighteen 

19 

~Y% 

shi-jiu 

nineteen 

Other tens with ones (21, 32, .. .99): You count like this: a basic 
multiple of tens + a single number, similar to the way things 
work in English. 

Number 

Chinese 

Pinyin 

English 

21 


er-shi-vl 

twentv-one 

32 


san-shi-er 

thirtv-two 

43 


si-shi-san 

fortv-three 

54 


wu-shi-si 

fifty-four 

65 

A+A 

liu-shi-wii 

sixtv-five 

76 

-b+A 

ql-shi-liu 

seventv-six 

87 

A-bb 

ba-shi-ql 

eighty-seven 

99 

AAA 

jiu-shi-jiu 

ninetv-nine 


C. Three-Digit Numbers 

The basic word to use for three-digit numbers in Chinese is A 
bai which means “hundred.” 

1. Basic numbers of hundreds (100, 200, ...900): You count like 
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this: a basic single number + bai . 


2. Hundreds with tens (450, 561, ...999): You count like this: a 

basic number of hundreds + a two-digit number . 

3. Hundreds with ones only (301, etc.): You count like this: a 
basic number of hundreds + "ling” + a single-digit number . 


Number 

Chinese 

Pinyin 

English 

100 

-w 

vl-bai 

one hundred 

200 


er-bai 

two hundred 

301 


san-bai-ling- 

yi 

three hundred one 

450 


a i v • v i r 

si-bai-wu-shi 

four hundred fifty 

561 

SWA-p 

wu-bai-liu- 

five hundred sixty- 

—» 

shi-yl 

one 

735 

-tAH-r 

qi-bai-san- 

seven hundred 

£ 

shi-wii 

thirty-five 

999 

AWA-p 

• • v 1 vt • • V 

jiu-bai-jiu- 

nine hundred 

% 

1 r • • v 

shi-jiu 

ninety-nine 


D. Big Numbers 

The basic word to use for four-digit numbers in Chinese is ^p 
qian which means “thousand”; and the basic word for five-digit 
numbers in Chinese is wan which means “ten thousand.” 


m****** demo _ www.ebook-converter.com*******'’ 



Number 

Chinese 

Pinyin 

English 

1,000 

—=f- 

yl-qian 

one thousand 

10,000 

- 

yl-wan 

ten thousand 

100,000 


shi-wan 

one hundred thousand 

1,000,000 


yl-bai-wan 

one million 

100,000,000 

-\L 

yiyi 

a hundred million 


Shu zi lian xi 

E. Practice Numbers 

To fluently speak numbers in Chinese is essential, so it’s a very 
important thing for beginners to learn correctly. Here’s a list of 
some different numbers for you to practice, covering all of the 
number categories you learned above. Practice by making up your 
own lists, too, and by saying in Chinese the numbers you see 
throughout your day. 

wii shi liu 

• 56 2l “h A 

er bai ling liu 

. 206 # 7n 

san bai yl shi si 
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• 314 

hw— hzg 

• 597 

v 1 v # •# v 1 r — 

wu bai jiu shi qi 

• 4,332 

si qian san bai san shi er 

• 7,209 

qi qian er bai ling jiu 

• 31,586 

san wan yl qian wu bai ba shi liit 

• 62,113 

liu wan er qian yl bai yl shi san 

A A n I 1 -W —h H 

• 452,891 

si shi wii wan er qian ba bai jiu shi yl 

• 8,563,749 

ba bai wii shi liu wan san qian qi bai si shi 

• tv 

Jiu 

?t ****** demo _ 

yl qian wii bai er shi san wan si qian liu 
bai ba shi qi 
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15,234,687 A +A 


• 314,256,978 


san yi yi qian si bai er shi wu wan liu qian 

• • V 1 V t — 1 f 1 - 

jiu bai qi shi ba 



© When you see a zero between two numbers, you need to add 
W ling in order to say the whole number. For example, 
“206” is A er bai ling liu and “7,209” is A A A 

Wqi qian er bai ling jiu. 

6 When the number 1 is present between two numbers, such 
as in “314,” you need to say AW—‘“hPS san bai yi shi 
si, not AWW0 san bai shi si. 

You’ve learned how to say basic numbers in Chinese. Now, you 
can practice how to use numbers to ask questions. 

Listen to New Words 2 of Chapter 7 on your audio. Then 
read along with me, and repeat in the pauses provided. When you 
are familiar with all the new words, listen to Dialog 2, then follow 
along to speak each sentence of it. Once you feel comfortable 
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with Dialog 2, move on to the Notes. 



Jack: What is this number? 

Zhe shi ji? 


Lily: This is three. 

Zhe shi san. 



Jack: Is that nineteen? 

Na shi shi jiu ma? 

M & -t % m? 

Lily: No, it isn’t. It’s thirty-seven. 

Bu shi. Na shi san shi ql. 


Jack: And this number? 

Zhe ge shit zi ne? 
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Zhe ge shu zi shi yi bai er shi wii. 

& A So 

Jack: How do you say that number? 

Na ge shu zi zen me shuo? 

iff 

Lily: That is one thousand three hundred sixty-eight. 

Na ge shit zi shi yi qian san bai liu shi ba. 



cj. w 


o. is 

■ 0.03 

a o4 
0.02 

3 . 06 


2TT20 

12S8S 

1S1057 

24S12 
31060 
87801 
55042 
65312 


flTL 


cpfUTlM 




9. TO 

10. 50 
32.90 
9. 73 
11.20 
LI. S8 
16. 24 
38. 5S 



Sllfllg Cl 

New Words 2 4 is) 4 


ll 


3^>ik zhe shi 

this is 

Jlji 

how many 

UP na 

that 

UPH: na shi 

that is 


"****** DEMO - www.ebook-converter.com*******" 















UP/!k na shi 

that is 

bu shi 

is not 

zhe ge 

this 

UPd'" na ge 

that 

san shi ql 

thirty-seven 

—‘ yl bai er shi wu 

one hundred twenty-five 

/\~h/V yi qian san bai liu 

shi ba 

one thousand three hundred 
sixty-eight 



© Zen me means “how” or “how to” in English. It is an 
often-used question word. To ask a specific question, 
usually there is a verb following zen me. Look at 

“Zen me shuo jiu?” Here, “shuo” (to say) is a verb 
following “zen me” to ask “How to say the number nine?” 

©A measure word is a required bridge between a number and 
a noun in Chinese. In English, only “non-countable nouns” 
have measure words in front of them, such as “a loaf of 
bread,” “two slices of cheese.” In Chinese, all nouns require 
measure words. For example, if you want to say “I have one 
son,” you should say “Wo you yl ge er zi”. Here, “ge” is a 
measure word between “yl” (a number) and “er zi” (a 
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noun). In Chinese, different measure words are used to 
match different categories of nouns. Among them, “ge” is a 
“magic word” that can be used in many situations. 



Here are some basic question formats and answer formats to 
learn. 


Zhe shi ji? Zhe shi ba. 


(What is this number? This is eight.) 

Na shi shi liu ma? Na shi jiu shi liu. 


(Is that sixteen? That is ninety-six.) 


Zhe ge shit zi shi jiii, na ge shit zi shi wii. 

jlj, 3lo 


A A * 


(This number is nine and that one is five.) 
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Extend Your Vocabulary }H if 



Pay attention to these extension words. They are not hard to say 
and are very useful! 


zen me shuo 

how to say 

zen me jiao 

how to teach 

zen me xie 

how to write 

zen me du 

how to read 

zhe shi 

this is 

zhe bu shi 

this is not 

na shi 

MM 

that is 

na bu shi 

MMM 

that is not 



Now let’s check your understanding of what you have learned so 
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far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


rrW i ^ i • ^ r 

Ti huan lian xi 

- A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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For each phrase, add Chinese words you know to make a 
complete sentence. See how many different sentences you can say 
for each line! 

1) This is_ 

Zhe shi_ 

2) That is_ 

Na shi_ 

3) This is not_ 

Zhe bu shi_ 

4) That is not_ 

Na bu shi 


Lian xi jian dan dui hua 

C. Practice a Short Dialog 

This short dialog will help you get more familiar with talking 
about numbers. Consider the following situation, imagine yourself 
as person X, and practice person X’s part. Then switch to the part 
of person Y. If you have a friend to practice with you, even better! 

X: How do you say this number in Chinese? 

Zhe ge shu zi yong zhong wen zen me shuo? 
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Zhe shi 


2) That is_ 

Na shi_ 

3) This is not_ 

Zhe bu shi_ 

4) That is not_ 

Na bu shi_ 

Lian xi jian dan dui hua 

C. Practice a Short Dialog 

This short dialog will help you get more familiar with talking 
about numbers. Consider the following situation, imagine yourself 
as person X, and practice person X’s part. Then switch to the part 
of person Y. If you have a friend to practice with you, even better! 

X: How do you say this number in Chinese? 

Zhe ge shu zi yong zhong wen zen me shuo? 

& W& M + X ^ ^ il? 

Y: This number is five hundred seventy-nine. 

Zhe ge shu zi shi wii bai ql shi jiu. 
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X: How about that number? 
Na ge shu zi ne? 


Y: That number is four hundred thirty-six. 

Na ge shu zi shi si bai san shi liu. 


X: You speak very well! 

Ni shuo de hen hao! 



Zhong wen hua xu 

Chinese Cultural Tips 

Knowing When to Run Away: The Art of 
War 

In the over-4,000-year history of China, there is one book about 
war strategy that’s had a special impact: Sun zi 

blng fa” or, in English, The Art of War. It was the first treatise 
of the military sciences in China. 


TIPS 
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The Art of War was written by Sun Tzu (also called Sun Zi 
or Sun Wu) during the late sixth century BCE. When Sun Tzu 
was a commander of the army in the State of Wu, he very 
strictly disciplined and trained his soldiers, and used the 
strategies later described in this book to plan his battles and 
fight his enemies. The victories he achieved made the State of 
Wu become the strongest military power of that time. 

Although this book has only about 6,000 characters and 13 
chapters, it is very well known for its teachings on many 
subjects, such as the function of war, strategies, philosophy, 
diplomacy, politics, and astronomy. Therefore, the book has 
been popular in China among everyone from military and 
political leaders, scholars, and economists, to philosophers, 
diplomats, and security guards. 
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In the Sun zi bing fa” Sun Tzu listed 36 

strategies. One of the most famous is “When you are in a 
hopeless situation, the best choice is to run away” (^ an 
i“p, San shl liu ji, zou wei shang ji). Another 

popular one is his emphasis that as a chief commander, “You’ll 
always achieve victories if you understand your opponent as 
well as yourself’ ZhI ji zhl bi, bai 

zhan bu dai). 

The strategies and philosophical attitudes of the book are 
very popular in China and Asia. In recent years (relatively 
speaking!) it’s been recognized in the world at large, and has 
been translated into English and other languages. 


For Your Enjoyment 

Numbers are not only used for counting, but also often are present 
in Chinese idioms, sayings, proverbs and poems. You can see 
some in the Chinese characters of those below. But literal 
translations into English would not capture the sayings’ meanings. 
Here I’ve chosen three popular ones to share with you. 

^9 | _ 

San si er xing (an idiom): To think carefully 

before taking any actions. ( ^ San si here means, literally, 

to think over three times.) 

Si hai wei jia (an idiom): To take anywhere as a 
home. (|23}§ Si hai means, literally, four oceans. It’s used 
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A VILLAGE CHANT 


by Sbao Kangjie 


Walk on t f two 7 or three miles in the countryside, 
Be able to see four or five small villages. 

Six to seven pavilions, 

And eight, nine, maybe ten 

scattered groups of flowers around. 


SI) an cxm y6ng tanai 
tU # J T 

Shao Kang tie 

sp * * 


Yl 

qil 

er 

sail 


— 

* 



ID 

van 

cun 

si 

wtt 

jia. 
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# 

eg 


*• 

Ting 

tat 

liti 

qr 

zu6 t 

*' 

O 
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/ ^ 
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zhl 

liua. 

/V 

A 

+ 

O 
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Suggestions 

* Do you have any favorite numbers? Most Chinese like 6 and 
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Suggestions 

* Do you have any favorite numbers? Most Chinese like 6 and 
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8. That’s because the number 6 is written as /\ liu in Chinese 
which is seen in the Chinese idiom “/\ Liu liu da 
shun.” This idiom means “everything goes the way you 
expect.” The number 8 sounds closer to fa in Chinese. And 
the word fa” is one of the characters in a Chinese phrase 

Gong xi fa cai”- -“Congratulations for getting 
rich.” People say this phrase frequently at the grand opening 
of a business, during occasions with business associates or 
during the period of Chinese New Year. 

■ If you go to China, you may notice that lots of license plate 
numbers, phone numbers, house numbers, and store addresses 
contain 6 or 8. How do people get numbers they want from 
government agencies? People often pay extra money to get a 
combination of numbers with 6 or 8 in it. Numbers also play 
an important role in China’s large events. For example, for the 
2008 Beijing Olympics, the date and the time of the opening 
ceremony were specially chosen: 8:00 p.m. on August 8, 2008 
(8/8/2008). Of course, the number “8” here did not literally 
mean to get rich; it symbolized good luck. 

— There are some numbers that most Chinese don’t like. For 
example, the number 4. Four is pronounced as “si” in Chinese. 
This pronunciation is similar to the word “die” or “death” in 
Chinese, which is not lucky. Therefore, people try to avoid 
using 4 as much as possible, especially not in their house 
number, license plate number, wedding date, the date of 
moving to a new place, and so on. Normally people are fine 
with using the number 3, except that they avoid “3” when they 
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send a wedding gift. They choose an even number instead, 
because “3” in Chinese is pronounced as “san” and that 
resembles another Chinese word “Hfc san” which means 
“break up.” Is it all a little too much for you? Don’t worry, I 
just want you to have some idea about Chinese number 
attitudes. 

* In America, 911 is the phone number for emergency help in 
all situations. But in China, different emergency situations 
have different phone numbers. For example, if you need to go 
to a hospital urgently, you’d need to dial 120; if you have a 
fire at your home, you’d dial 119; if you have a car accident, 
you’d dial 122. 

Do You Know? 

O What are four still-famous works of fiction written during the 
Ming (1368-1644) and the Qing (1644-1911) dynasties? 

@ What are the four great folk-legend “love stories” in China? 

See you later! 

Wow! You’ve learned numbers from “one, two, three” to a 
hundred, a thousand and even more. You have learned 29 new 
words. You’re now aware of some ways that numbers are woven 
into Chinese culture. 

Now that you can say numbers in Chinese, in the next chapter 
you’ll learn how to use them to say times and dates. 
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Let’s get a little bit of fresh air, and I’ll see you soon! 
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To Download the audio files, please click here . 



Xln u. -L| d ti u nt h iVu slu 
jjjci mu? 

WiM you haw time 
on Saturday? 


Xia.t jiLj. LHim? 
What r: me is if new? 


.Jin liuin ■kitLii qlji? 

Whal day ft il today? 


Jin. fun shi 

ULLii L [1 i all. 

Ted ay i Wednesday 


Wi“ h jkftu iln'jia n 


Time and Date 0 M Shi 

jian he ri ql 
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Jack’s Chinese friend Xiao Zhu invites Jack to a party. They 
discuss the time and date of the party. From their conversation 
you’ll get an idea of how to say the time, date, week, month, and 
year in Chinese. Actually, it is easier to say these in Chinese than 
in English. 

Ready? Let’s try it! 

How do you say “Time and Date” in Chinese? Let’s begin with 
those very words. 

First, listen to New Words 1 on your recording. Then read 
along with me, and repeat in the pauses provided. When you are 
familiar with all the new words, listen to Dialog 1 carefully, then 
follow along to speak each sentence. When you’re satisfied with 
the way you read the dialog, move on to the next page. 



Zhu: What day is it today? 

Jin tian xlng ql ji? 

Jack: Today is Wednesday. 

Jin tian shi xlng ql san. 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 










Zhu: What is the date today? 

Jin tian shi ji hao? 

Jack: Today is October 5th. 

Jin tian shi shi yue wii hao. 

Zhu: It’s Thursday tomorrow. 

Ming tian shi xlng ql si. 

Jack: It’s Friday the day after tomorrow. 

Hou tian shi xlng ql wii. 

Jn /I M 

Zhu: Will you have time on Saturday? 

Xlng ql liit ni you shi jian ma? 

m w h m ^ 

Jack: Yes, I will. 

Wo you shi jian. 

w h m o 

Zhu: Would you like to come to our party? 

Can jia wo men de jit hui hao ma? 
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Jack: Yes, I’d be glad to. 

Hao a! 


ft w 






|h] shi jian 

time 

ffl he 

and 

0 S3 ri ql 

date 
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Jk shi 

to be 

MIS xlng ql 

week 

H yue 

month 

hao 

date 

jj=f hou tian 

the day after tomorrow 

can jia 

attend 

PR a 

ah 




'= I Zhii sbi 

[Notes it# 


O The Chinese week starts with Monday. You say “Monday” 
through “Saturday” by putting “M50 xlng qi” before the 
day’s number, yl, er, san, si, wu, or liu, like Mffl— xlng 

ql yl (Monday)... MSS7a xlng ql liu (Saturday). Only the 
seventh day does not use a number. Instead, it is written and 
read as xlng ql tian (literally, “Heaven day”) or 

0 xlng ql ri (Sunday). 

© The name of each month is constructed by adding the 
numbers from 1 to 12 before the word “^f yue” (month). 
Here’s a list of the twelve months in both English and 
Chinese for comparison. 
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yi yue er yue san yue si yue wii yue liit yue 

-h hh mn ah ah 

January February March April May June 

ql yue ba yue jiu yue shi yue shi yi yue shi er yue 

AH AH AH AH i—H A^H 

July August September October November December 


5 


Shi yong jii xing 


j-p «>) 

l “ ! - Useful Sentences $ ffl ^ 




w- 


In daily life you’ll often need these sentences. 


Jin tian shi xing ql ji? 

^ M S0/L ? (What day is it today?) 

Jin tian shi ji hao? 

^ ? (What is the date today?) 

Ni you shi jian ma? 

^j=f [hf [BfJ R^? (Do you have time?) 
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Extend Your Vocabulary m >C if ,$l 



Who could skip learning these? It may be the first word you think 
of when you get up in the morning. 


xlng 

xlng 


xlng 

xing qi 

xing qi 

xlng 

xing qi 

qiyi 

ql er 

xing qi 

ql si 

wu 

Mil 

ql ri 

tian 

MU 

mu 

san 

UR —- 

mu 

MU 

MU 

MU 

MU 


—* 

Wednesday 


S 

> . 

/\ 

0 

Heaven 

Monday 

Tuesday 


Thursday 

Friday 

Saturday 

Sunday 

day 


You’ve just learned how to say the date, week and month. Now 
we are going to learn how to say the time. 

Listen to New Words 2 on the audio. Next read along, then 
repeat each word during the pause provided. When you finish 
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New Words 2, listen to Dialog 2, and then follow along to 
practice speaking these sentences yourself. 



Jack: What time is it now? 

Xian zai ji dian? 

m itJL *? 

Lily: It’s six forty-five. 

Xian zai liu dian san ke. 

ISa * H Mo 

Jack: What time do you have breakfast? 

Ni ji dian chi zao fan? 

fa ll & & V W 

Lily: I have breakfast at seven thirty. 

Wo ql dian ban chi zao fan. 

3% -b & ^ -?• tM o 

Jack: What time do you go to work? 

Ni ji dian shang ban? 

f/ivJL * ± W 
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Lily: I go to work at nine o’clock. 

Wo jiu dian shang ban. 

3$ X & ± SEo 

Jack: What time do you go home? 

Ni ji dian hui jia? 

f/jvi L * HI |C? 


Lily: I go home at six twenty. 

Wo liit dian er shi fen hui jia. 



o 




xian zai 

now 

JL^ ji dian 

what time 

& dian 

time/o’clock 
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M ke 

quarter 

ban 

half 

jfr fen 

minute 

chi 

to eat 

zao fan 

breakfast 

hfff shang ban 

go to work 

0 % hui jia 

go home 



0 Note that the Chinese, like most people across the world, use 
“military time.” You can see it in schedules at stations or 
airports, for example: the next train leaves at “15:30,” not 
3:30 p.m. 

® Dian means “time” or “o’clock” in this chapter. The 
word dian also has other meanings, such as “a little” or 
“a point” in other situations. 

© To say a year in Chinese, simply read each digit before the 
year. ^ Nian means “year” in Chinese. For example, in 
Chinese, the year 1978 is read as “— 'fi yl jiu qi 
ba nian”; the year 2011 is read as ‘^ er ling yi 

yl nian.” 
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Useful Sentences 


Slii vbug jii slug 

* )n n 



You’ll probably use these sentences every day. Try to read each 
one multiple times, until you know it by heart. 


Xian zai ji dian? 

5® ^E/L (What time is it now?) 

Ni ji dian qi chuang? 

jfc XL J^? (What time do you get up?) 

Wo qi dian shang ban. 

^ t $!£o (I go to work at seven o’clock.) 



Ci bni kub zliflu | f 

'J' L.sisii Extend Your Vocabulary '/CirM. 
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In Chinese there are two ways to say “fifteen minutes.” One is to 
simply say “15 minutes”; another one is by using —‘j£lj yi ke. 
Both ways are correct. You can choose whichever is easier for 
you. Chinese like to say yi ke for “15 minutes” and san ke for “45 
minutes.” For “30 minutes” they don’t say liang ke, though— 
instead it’s ^ ban meaning “half.” Read the following table 
carefully! 


liu dian 

7\A 

6:00 

1 • ^ 1* V X/ 

liu dian wu ten 

A A A A 

6:05 

liu dian yi ke 

A A M 

6:15 

liu dian shi 

wu 

A AAA 

6:15 

liu dian 

1* x 1 • \/ A 1 f 

liu dian si shi 

liu dian san 

liu dian shi 

ban 

wu 

ke 

fen 

AAA 

/\ A m A A 

AA-AJ 

/\ A+A 

6:30 

6:45 

6:45 

6:10 




HI Lian xl yfi fit xl 1 

Practice and Review ^ >} J? X >] I 3 


Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


rrT' 1 > 1 • > r 

Ti huan lian xi 

— A. Substitutions 
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This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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Jin tian. sbi sing ql yi. 

4- A £ jB : - 


Xian zai sbi vf yue, 

2, £ ,£ : -- fl. 


Xian zai jl dian? 

3, $l 4^ Aj a ? 


Ming dan sbi sing qi er. 

. « )t£ M. Jte--. 

Hon tian shi xTll 2 qi san. 

• & X. Jt M. M -^ 3 

WO sins ql si hui inti 2116. 

• k & IS, 

Ta ions qT wti wan Ebaus lai wo jia. 

Xin2 qT Ilii ol vou shi jiau ina? 

• ut m *v 

X1112 qT tian wo vtai Ebi jiao. 

• S.'M A A $ at N. 

Ta er vue qii vlns sue, san me hui lai. 

. fe .-'fl is, Va m A, 

Jin tian shi liii vue san bao, 

• 4- -- f. 

Ba vue er shi hao shi ta de shena, ri, 

• AJL-- + t 4 B: 

We>sbi shi er sue lai nri sue de. 

• A A +-Ji 

Xiau zai shi shana. wifi, tiu dian ban. 

• a a A -t A A ,& ±, 

Xian 2ni shi zhohg ssh sin er dido. 

• #, A A t A +-- A. 

Xian zai shi xia wu san dian Ebi fen. 

• a 4t A T + ^ A + ft. 

Xian zai shi wan shana shi dian yl ke, 

• $1 4- ,£ & -H. 4~ A --jDL 


Fan yi 

B. Translate flg-jjp 


Translate the following sentences into pinyin. 
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1) What time is it now? 

2) I go to work at eight o’clock. 

3) When do you have lunch? 

4) What day is today? 

5) Today is March 20th. 


Lian xi jian dan dui hua 

C. Practice a Short Dialog 

This short dialog will help you get more familiar with the words 
you’ve learned. Consider the following situation, imagine 
yourself as person X, and practice person X’s part. Then switch to 
the part of person Y. If you have a friend to practice with you, 
even better! 

X: What day is it today? 

Jin tian shi xlng ql ji? 

4*^ Mm? 

Y: Today is Monday. 

Jin tian shi xlng ql yl. 

X: What is the date today? 

Jin tian shi ji hao? 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 



4 ^ £Jl^? 


Y: Today is the 9th of February. 

Jin tian shi er yue jiu hao. 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 

Chinese Snuff Bottles: from Medicine to 
Art 

When you are in art galleries or shops in China, you may see 
artists who are holding a tiny brush to paint pictures on the 
insides of small glass bottles which are only one or two inches 
high. Their delicate skill and the beauty of these small bottles 
may surprise you. 
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The bottles are called bi yan hu, or “snuff bottles” 

in English. Snuff bottles are the result of an interesting 
combining of eastern and western cultures. Tobacco was 
introduced into China from western countries in the late 1500s. 
It was first smoked in pipes; but smoking tobacco was 
eventually ruled illegal in China (although stylish members of 
the upper class still managed to smoke). During the Qing 
Dynasty (1614-1912) using tobacco in the form of snuff 
became popular. Again, it started as an upper-class habit; but 
slowly its use expanded to the rest of the country. Snuff was 
viewed as a medicine, and was used to treat various pains from 
migraine headaches to constipation. People found that it was 
very convenient to carry their snuff around in a small bottle. 
The use of a bottle was probably also related to the fact that 
medicines normally came in bottles during that time period. 


Snuff bottles are made of a variety of materials including 
jade, ivory, tortoiseshell, wood, porcelain, ceramic, metal, and 
glass. Today, snuff bottles are not used for carrying snuff 
anymore. They’ve become one of the traditional Chinese arts, 
and a popular collection item. In some museums in Beijing and 
other cities around the world, you can see exhibits of precious 
snuff bottles. 


For Your Enjoyment 

In China, from ancient times up until now, many sayings, idioms, 
and proverbs have been recorded about how fast time passes and 
how people should use their time wisely and well. Here are three 
of them. 
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«>) I 

0 M Ri yue ru suo (an idiom): Time flies. 

ZhI zheng zhao xT (an idiom): To use your time 
efficiently and effectively. 

Tian chang di jiu (an idiom): Enduring as the 

universe. 

From spring to autumn, from a flower blooming to a leaf 
falling, time passes. The following Tang poem describes how 
beautiful spring is. You might understand the poet’s feelings here, 
and identify with his great nostalgia for his homeland. Du Fu 
(712-770) was another of the Tang Dynasty’s famous poets. 
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Suggestions 

* When you plan to give presents to your Chinese friends, 
remember not to give them a clock! This is because the 
Chinese pronunciation of “give a clock,” xkffi song zhong, is 
exactly same as “attend a funeral,” song zhong. Even 

though they are totally different phrases and have different 
meanings, their pronunciations and tones are same. For this 
reason, the Chinese don’t like these words; the connection 
implies bad luck. 

& If you would like to see scenic spots and historical sites in 
China without huge crowds keeping you company, plan your 
visits to avoid the two weeks or so around the major national 
holidays. These holidays include Chinese New Year, 
International Labor Day (May 1), and National Day (October 
1). Most people in China will have five to seven days off then, 
and everyone seems to travel, so it’s very crowded 
everywhere. 

Do You Know? 

O How did the ancient Chinese originally calculate the time? 

© Who was the famous astronomer of the East-Han dynasty (25- 

220 )? 

See you later! 
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How do you feel about your progress so far? It’s handy that you 
can now understand how to say times, dates, weeks, months and 
years. You have learned 22 new words in this chapter and also 
have practiced numbers a little more. 

It’s time to take a break. When you come back, you’ll learn 
how to make a phone call in Chinese. See you later! 
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To Download the audio files, please click here . 



Making a Phone Call JTNiiS 
Da dian hua 
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Jack works in Beijing and frequently receives phone calls from 
his Chinese colleagues and friends. Does the typical phone call in 
China follow a similar style to that in your country? There are a 
few differences. We’ll see what they are in the Chinese phone 
conversation between Jack and his friend. 

You will learn how to ask an operator to help you find 
someone’s phone number, and how to respond when you dial a 
wrong number. You’ll also learn many new words related to 
electronic communication methods, and some more insights to 
Chinese culture and customs. 

Are you ready? Let’s pick up the phone! 

Well, it is time for you to learn how to make a phone call in 
Chinese. 

There are not many new words in this section. Listen to New 
Words 1 on the audio. Then read along with me, and repeat in the 
pauses provided. When you are familiar with all the new words, 
listen to Dialog 1, then follow along to speak each sentence of it. 
Once you feel comfortable with Dialog 1, move on to the Notes. 



Jack: Hello! 

Wei! 
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Operator: Hello! Whom do you want to speak to? 

Ni hao! Ni zhao shui? 

f/F M ! ifc tic it? 

Jack: Li Ming, please. Is he in? 

Wo zhao Li ming, ta zai ma? 

tic tic T W, «Ri? 

Operator: Yes, he is. Please wait a moment. 

Ta zai, qing deng yl xia. 

M, if#-To 

Li Ming, this call is for you. 

Li ming, zhe shi m de dian hua. 

^ ^ 5 fSo 

Li Ming: Thank you! 

Xie xie! 

ilt ilt! 

Operator: You’re welcome! 

Bu yong xie! 

T M ilt! 
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tl da 

dial 

dian hua 

phone 

tS da dian hua 

make a phone call 

Rxl wei 

hello 

tfe zhao 

call on/look for 

shui 

whom/who 

^ Li ming 

Li Ming (name) 

bu yong xie 

you’re welcome 


*& 


q ! Zhii shi 

l Notes Si#^* 


Rpl Wei is a word that has special usage for telephone calls. 
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It can be translated as “Hello” in English. When you make a 
phone call, the tone of “wei” should be spoken as neutral 
tone or second tone, especially when you call someone you 
may not know well or you call someone for the first time. 

€> Note that there are several ways to express “You‘re 
welcome!” in Chinese. Some people use “Bu ke qi!” and 
others like to say “Bu yong xie!” It’s up to you to choose 
the one you prefer. 



Here are sentences that people use in almost every phone call. 

Ni zhao shut? 

fj£ ? (Whom do you want to speak to?) 

Ta zai ma? 

ftil VI { H-g,? (Is he in?) _ 

Zhe shi m de dian hua. 

® o (This phone call is for you.) 

Qing deng yl xia. 

if! —‘ho (Please wait a moment.) 
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Extend Your Vocabulary 


Ci hui kub zliAii 

A- it 



As in western countries, in China many new words and terms 
related to communication technologies have made their way into 
people’s daily speech. Not all of these words have corresponding 
Chinese translations; people say some of the terms in their 
original English, such as 3G, Facebook, FTP, and PC. But many 
of the words do have Chinese equivalents. 


wang luo dian 
hua 

Skype 

shou ji 

mobile phone 

zhi neng shou 
• — 
ji 

smart phone 

dian nao 

computer 

shou ti dian nao 

tai shi dian 

nao 

dian zi you 
xiang 

dian zi you 
jian 
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laptop computer 


wap ft 

wap# 


desktop computer 

email address 

email 


We all dial wrong numbers once in a while. How do you handle 
this situation in Chinese? 

Listen to New Words 2 on the audio, and then repeat after 
me. (Wow! There are only a few new words and they are easy to 
say.) Now listen to Dialog 2, and then follow along to practice 
speaking these sentences yourself. 



«>) 

Listen 


Dialog 2 


Di 

er jit- 



Vr 

- Vr 


r 


— 1 J 


1 

w 


Jack: Hello! Is this Mary? 

Ni hao! Ni shi Ma li ma? 

Wang: No. This is Wang Hong. 

Bu shi. Wo shi Wang hong. 

Jack: Is your mobile phone number 139-1204-9063? 

Ni de shou jl hao ma shi 139-1204-9063 ma? 

M 1 ! Jkl39-1204-9063R^? 


Wang: No. You have a wrong number. 
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Wang: No. You have a wrong number. 

Bu shi. Ni da cuo le. 

Jack: I am sorry about disturbing you. 

TV > 1 _ > V IV V V 1 

Dui bu qi, da rao m le. 

fivtWT* 

Wang: No problem. 

Mei guan xi. 

& =£ Mo 




^ |30 Ma li Mary 

jXXX Wang hong Wang Hong (name) 

shou jl mobile/ cell phone 
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-^ 7 $Bj hao ma 

number 

cuo 

wrong 

fji)t da rao 

disturb 

mei guan xi 

never mind 



In China, when you get a phone call and don’t know who is 
calling, you should say Ni shi na wei? (May 

I ask who is calling?)” or fi? Ni zhao shui (Who 

are you looking for?)” Don’t ask simply Ni shi 

shui? (Who are you?)” because Chinese view that sentence 
as impolite in a phone-call context. 

O To say phone numbers in Chinese isn’t difficult, because 
you already know how to say the basic single numbers in 
Chinese. As in English, you just need to read out each digit 
of the phone number, one by one. (Do you still remember 
what you learned in Chapter 7— that the “1” can be spoken 
as “yao” instead of “yl”?) Local home phone numbers in 
China are eight digits. Mobile phone numbers have eleven 
digits. 
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With these sentences, in case you answer or dial a wrong number, 
you will know how to respond to the situation. The second 
sentence is also frequently used in many other situations. 

Ni da cuo le. 

WtJ III To (You have a wrong number.) 

Dui bu qi, da rao m le. 

, JJtfc {T T o (I’m sorry for disturbing you.) 

Zhe shi ta de shou jl hao ma. 

3^ ^ T 'fft T; (This is his mobile phone 

number.) 



T 


Ci hui kuo zh&n \ f 

uExtend Your Vocabulary ", 


xst 


Here are more words for modern communication. They may help 
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you feel more comfortable in talking (or emailing, or texting!) 
with Chinese acquaintances. 


hu lian wang 

mm 

internet 

shang wang 

±m 

internet surfing 

wang ye 

RIM 

web page 

duan xin 

Min 

SMS 

fa duan xin 

mm 

send text message 

wei ruan 

Microsoft 

guge 

Google 

ya hu 

Hit 

Yahoo 


35 i Liau xi yfl fii xi 

T Practice and Review ££ >J Tj JL 


Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


rrT' i ^ i • a r 

Ti huan lian xi 

— A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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ZM shi ni de dlan linn. 


1. 


ix 




'fe a- . 


M you U rte shtio jl Imo ma raa? 

is # -f- a m -t? 


Zlie shi iv?i ruin gong si. 

3. it £ & It 




Zhe shi Xifio II lie sliOu ti dlan rsflo, 

* it £ X $#} ± fit t 
Zbe shi de tai shi dian nfto, 

* it .t -ll ti & % fe . 

Zhe siii de wang ve, t# zai sliang wing, 

* it &d$} pjji i*t& x _ ;x 

Wfi yftu til de dian z\ you siiliig. 

* -fl ft '■k. ~i~ £S » 

Zhe shi h 6 (le ilian zi you jiao. 

. & * A *4 it- . 

Til zai fa (Iullii \iu. 

. ii £ g a g. 

Zlie shi gn ge goim si bii shi yi lul gcnig st. 

* a *§•» ft *} * < ft: v ft- S], 


Xuan ze lian xian 

B. Connect the Sentences 

Connect each sentence with the correct pinyin. 


1) You have a wrong number. 

2) This phone call is for you. 

3) I’m sorry for disturbing 
you. 


a) Wo zhao Li hong 

b) Ni da cuo le 

c) Dui bu qi, da rao m le 


4) I am looking for Li Hong. 


d) Zhe shi ni de dian hua 
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C. Use Pinyin to Make 
Sentences 


Yong pin yin zao ju 




For each phrase, add Chinese words you know to make a 
complete sentence. See how many different sentences you can say 
for each line! 

1) This is_ 

Zhe shi_ 

2) This is not_ 

Zhe bu shi 



Lian xi jian dan dui hua 

D. Practice a Short Dialog 
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This short dialog will help you get more familiar with the words 
you’ve learned. Consider the following situation, imagine 
yourself as person X, and practice person X’s part. Then switch to 
the part of person Y. If you have a friend to practice with you, 
even better! 

X: Do you have Xiao Chen’s phone number? 

Ni you Xiao chen de dian hua ma? 

# W B 

Y: Yes, I have. His phone number is 26375143. 

Wo you. Ta de dian hua hao ma shi 26375143. 

£4^26375143 0 

X: This is his home phone number. I want his mobile phone 

number. 

Zhe shi ta jia li dian hua, wo yao ta de shou jT hao ma. 

a n g \m ^ ta 

Y: Sorry, I don’t have it. 

Dui bu qi, wo mei you. 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 
Chinese Peasants’ Paintings 
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Can you believe that the fastest growing segment of the art 
market in China is peasants’ paintings, also known as farmers’ 
paintings? Since 1950, the peasants and farmers of China have 
been creating these works of art. It began when Mao Zedong 
encouraged propaganda paintings to be done on public 
buildings in villages, to glorify and promote farming. During 
the past thirty years or so, peasants’ paintings have became 
more and more popular, and collectible, across the country. 



The first attraction for most people is the paintings’ 
extraordinarily rich and vibrantly contrasted colors. Compared 
with other Chinese paintings, peasants’ paintings are more 
daily-life-related, richer in colors, and easier to understand. 
Most of the painters have to work outdoors during the day, so 
they paint and draw only in the evenings. Their subjects include 
their children going to school and playing, women’s housework 
and cooking, men’s work on the farm, and playing chess. Their 
villages and houses, mountains and rivers, holiday activities, 
animals, and crop harvests are featured too. These paintings are 
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not only descriptions of the farmers’ daily lives but also 
expressions of their interior lives and feelings. 

There are two famous branches of peasants’ paintings. One 
is from ^ jJj Jin Shan county, and another is from Jr* -Jl* Hu 
Xian county. ^ )JL[ Jin Shan is about two hours from Shanghai 

by car, and Jr* -H* Hit Xian is in the rural area near the historic 
city of Xian. 

For Your Enjoyment 

Here I’ve chosen three popular idioms from The Art of War , “J/J\ 
Sun zi blng fa” (see Chapter 7). Do they only relate to 
“war”? Of course not! When you look more closely at them, 
you’ll realize that the philosophy behind the words can be very 
useful in your daily life. Enjoy! 

«>) * 

IWf ^1 ~R Pao zhuan yin yu (an idiom): To offer a few 
simple opening ideas to break the ice so as to allow others to 
offer more valuable ideas. 

IYi yi dai lao (an idiom): To conserve your energy 
in order to function more effectively. 

mmm Yu qin gu zong (an idiom): To allow someone 
more latitude first in order to keep tighter rein on him/her 
afterwards. 
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Long before the telephone was invented, people had to use 
writing for their long distance communication. And although 
many things have changed over time, one thing stays the same: 
sometimes a poem communicates romance better than anything 
else. For example, the following poem describes how much a 
woman misses her husband in a remote area. You’ll recognize the 
author: here again, it’s our famous poet friend, Li Bai of the Tang 
Dynasty (618-907). 
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LOVE STIRS IN THE SPRING 

by Li Bai 

In Northern Van,, 

the grass grows like silken threads of jade. 
In Ofn, the graceful mulberry trees 
are bending their green heads. 

On this day, you become homesick,, 
and my heart is broken. 

Spring wind, I don't know you; 

why do you sneak into my silk bed curtains? 


Chun si 

4k 


-or 


LI Bai 

£ h 


Van 

c£o 

ru 

bi 

ST s 

A 

* 

-k° 

s 

/ 

qm 

sang 

(It 

iti 

zhr. 

4 

£ 

■ft 



Dang 

jfin 

liuai 

gm 

ri. 

* 

& 

Lh 



shi 

gie 

duati cluing 

sin. 

* 

* 

*f 



Cliim 

ffng 

bu 

xiang 

shh 

-fr 




i?, f 

lie 

sin 

ru 

IllO 

we i? 

n 
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£ 

4 ? 
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Suggestions 

S As in most countries, mobile/cell phones are very popular in 
China. If you go to China and need a cell phone for your 
communication convenience, you don’t have to buy a new 
phone. You just need to buy a chip at a local store and put it 
into your own cell phone which you use in your country. 
Easy, and you save money. But remember: before you go to 
China, make sure that your phone is unlocked by your cell 
phone company. 

7 “Ladies first” is a typical approach in western cultures. There 
you will see examples everywhere: a gentleman opens a door, 
pulls out a chair, takes off a coat...for a woman. However, 
you won’t often see this in China. Women frequently open 
doors or take off their coats by themselves even when their 
husbands are by their sides. Does this mean that Chinese 
women are more independent? I don’t think so. Traditionally, 
people in China were taught from early childhood to respect 
the elderly and men more, because elders have more 
experience and because men used to be the main breadwinners 
for their families. Nowadays, even though in most Chinese 
families women work and support their families like men do, 
you still can see some signs of those traditions. 

— When you’re walking down the street or in a park or inside 
shopping centers in China, you may see two girls holding 
hands as they are walking, talking, and laughing together. 
Don’t think that they’re... no, most of them are just good 
friends. Handholding is pretty common in China (between 
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girls, not between boys). If you see two girls holding hands 
while walking down the street and you’re interested in one of 
them, don’t back off, you can go over to chat and introduce 
yourself. Good luck! 

Do You Know? 

O What are the two most famous computer companies in China 
today? 

« When did Microsoft establish its first office in China? And 
where? 

See you later! 

You have learned how to make a phone call in Chinese, so now 
you can communicate with your Chinese friends wherever you 
are. You have learned 39 new words, many of them using the 
Chinese character ^ dian. And you’ve learned a few more things 
about China and its people. 

The next chapter is about Chinese food. Are you hungry? I 
am! Let’s take a short break, and then we’ll begin Chapter 10. 
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To Download the audio files, please click here . 



M 111L-ri viiu L|ljJ |> ll idlI ] 7 L pLL Illd 
Da you have Qing Dan beei? 


V* uniirfl you 


Zhi jJii lid <lan . 
sjiriii diidn tai. 

Here is ihe menu 
please order. 


In a Restaurant Zai can 

guan 
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Lily knows that Jack likes Chinese food. She and her husband, Xu 
Bin, take Jack to one of their favorite Chinese restaurants in 
Beijing. 

Here you will learn how to order foods and drinks, how to 
comment on food, and how to ask for your bill in a Chinese 
restaurant. As you know, eating is an important part of Chinese 
culture. Toward the end of this chapter, you’ll find some unusual 
culture tips that may surprise you. 

Please turn to the next page! 

Here are some sentences that you’ll want to say when you step 
into a restaurant. 

Listen to New Words 1 on the audio. Next read along, then 
repeat each word during the pause provided. When you finish 
New Words 1, listen to Dialog 1, and then follow along to 
practice speaking these sentences yourself. 



Waiter: May I know how many people? 

Qing wen, ni men ji wei? 

if I'nJ, 

Lily: Three people. 

San wei. 
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Waiter: Please sit here. 

Qing zhe bian zuo. 

Lily: All right. 

Hao de. 

n Wo 

Waiter: What would you like to drink? 

Ni men he shen me? 

ifcinmi 

Jack: Do you have Qing Dao beer? 

NT men you qing dao pi jiii ma? 

tn w # & mn m 

Waiter: Yes, we do. 

Wo men you. 

tn w o 

Lily: I want four bottles of Qing Dao beer, please. 

Wo yao si ping qing dao pi jiu. 

#$Io 
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Xu Bin: I want a glass of ice water. 

Wo yao yl bei blng shui. 



#fc tKo 




New Words 1 



can guan 

restaurant 

/Lfi jt wei 

how many people 

zhe bian 

here 

W ^ shen me 

what 

B|§he 

drink 

iff qing dao 

name of a place 

BfMpi'jifi 

beer 

Iff bei 

cup/a measure word 

M ping 

bottle/a measure word 

^yao 

want 
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7jC shut 

water 

JtK/R bTng shui 

ice water 



o JU \L Ji wei is a polite phrase for asking “how many 
people?” in Chinese. You will hear this question when you 
enter a restaurant, check into a hotel or buy tickets. 

© Qing dao pi jiu is the most famous beer in 

China. The business was originally started by investors 
from England and Germany in 1903. The brewery is located 
in the oceanside city of Qing dao, in Shan dong province; 
it hosts an international beer festival each year, and there is 

also a beer museum. Qing dao pi jiu is 

available in many liquor stores in the U.S. 



Do you like to drink beer? Do you like ice water? Practice these 
sentences so you can get what you want. 

Qing zhe bian zuo. 
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ill (Please sit here.) 

Ni men you qlng dao pi jiii ma? 

ff] d=f )lf (Do you have Qing Dao beer?) 

Wo yao yl bei blng shut. 

Hi tK o (I want a glass of ice water.) 




4% 

Li lt Ml 


Ci hui kub zliflii 

Extend Your Vocabulary til if tik 



Here are more words related to drinks and beverages. When you 
take your next drink, think about how to say it in Chinese! 


r • • v 

pi jiu 

mn 

beer 

■u r • • v 

hong jiu 

mn 

red wine 

1 r • • • v 

bai jiu 

SM 

liquor 

1 r • r i f • • v 

bai pu tao jiu 

xiang bln jiii 

ji wei jiu 



35IMM 

white wine 

Champagne 

cocktail 


ke kou ke le (ke 
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ym liao 

tm 

beverage 

le) 

u n btucu 

Coca-Cola (cola) 

• r v • 

mu nai 

ym 

milk 

guo zhT 

cheng zhl 

ping guo zhl 

MU 

eu 


juice 

orange juice 

apple juice 


After you sit down and have some drinks, you’ll start to order 
food. Let’s learn how. 

Listen to New Words 2 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 2 carefully, then follow 
along to speak each sentence. When you’re satisfied with the way 
you read the dialog, move on to the next page. 


Di er jie 1 

Dialog 2 .r, y - 




Waiter: Here is the menu, please order. 

Zhe shi cai dan, qing dian cai. 

3^ tt M M o 


Jack: 


I want gong bao chicken. 

Wo yao gong bao jT ding. 

n g w 1% n t o 
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Lily: 


Steamed fish and shredded beef. 

Qlng zheng yu he niu rou si. 



o 


Xu Bin: I want one order of dumplings, please. 

Yao yl fen jiao zi. 

Lily: I would like to order seafood soup for everyone. 

Mei ren yl wan hai xian tang. 


Xu Bin: Okay, that’s enough! 

Hao le, zu gou le! 

tTAIT! 
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.Hfc ift nn> =Dr 



cai dan menu 

dian order 


cai 


gong baojldlng 
WM qlng zheng yu 

y« 

^ niu rou si 

—{ft yl fen 

t&T jiao zi 


dish 

gong bao chicken 
steamed fish 
fish 

shredded beef 
one order 
dumpling 



W) tang 

hai xian 
mei ren 


want to 
soup 
seafood 
everyone 


wan 


bowl/a measure word 


zu gou 

Tie 


enough 

particle 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 















1 You’ll find that a lot of restaurants provide a cai dan 
(menu) with both English and Chinese versions, in most 
large and medium-sized cities in China. If you are allergic 
to MSG, which is f|tf wei jlng in Chinese, or to some 
other ingredient commonly used in Chinese restaurants, 
you’ll need to tell the service person when you order your 
food. 

© There are two new measure words in this chapter, {ft fen 
and wan. In “—yi fen jiao zi (one order of 
dumplings),” —'{ft yl fen means “an order.” In “— 

yl wan tang (one bowl of soup),” wan means “a bowl.” 
Can you get the idea now that different subjects need 
different measure words? 



Memorize these useful sentences. Then you can use them to order 
in Chinese restaurants. 

Wo yao qlng zheng yu. 
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$4 Jc fn ^ & o (I want steamed fish.) 

Wo yao niu rou si. 

iic 1^1 M o (I would like shredded beef.) 

Hao le, zu gou le! 

T? JEJf 7! (That is good; that’s enough.) 




Ci hill kub zh£u 

Extend Your Vocabulary i*} it it JL 



Here are more new words about food and meats, to expand your 
Chinese food vocabulary. 


mi fan 

mian tiao 

hun tun 

bao zi 



tst'k 


cooked rice 

noodles 

wonton 

buns 

• — 

J1 

ya 

y6 

xia 


¥1 

IS 

iT 
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chicken 

duck 

fish 

shrimp 

rou 

zhu rou 

niu rou 

yang rou 

i*j 



m 

meat 

pork 

beef 

lamb 


You are full. Now your hosts ask you how you liked the food; and 
you may also want to know how to handle leftovers and the bill. 

Listen to New Words 3 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 3, then follow along to 
speak each sentence of it. When you’re ready, move on to the 
Notes. 



Di sail lie 

— -it 


Dialog 3 



Jack: These dishes are so delicious. 

Zhe xie cai zhen hao chi! 

S M M M M ! 

Lily: Please have more if you like. 

Ni xi huan, duo chi dian. 

Jack: I will. Thank you! 

Wo hui de, xie xie! 
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(time passes) 


Lily: Are you full? 

NT men chi bao le ma? 

# in tit m r ni? 

Jack: I am full. 

Chi bao le. 

Ht m To 

Lily: Waiter, please pack these dishes. 

Fu wit yuan, qing da bao. 

IK # M, if IT o 

Xu Bin: Please bring me the bill. 

Qing jie zhang. 

if If iftfeo 

Waiter: This is your bill. 

Zhe shi m de zhang dan. 

it 
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3^® zhe xie 

these 

M cai 

dish 

zhen hao 

really good 

xi huan 

like 

duo 

more 

duo chi dian 

eat more 

hui de 

will 

bao 

full 

)K# M fu wu yuan 

waiter 

tl& da bao 

pack 

Inlfe jie zhang 

pay bill 

zhang dan 

bill 
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o igm Jie zhang equals “pay bill” in English. Frequently, 
you will also hear people saying “5c-^5 mai dan” (literally, 
“buy the bill”) or fit qian” (“pay money”). They all 

mean the same thing. 

© “Duo chi dian—have more” and “Chi bao le ma?—are you 
full?” are very common sentences said by Chinese when 
you have meals with them. Best to get used to hearing 
these! 


* 


Shi TOHg juxllig 


«>) 

Useful Sentences /f| o] ^ 








These are key sentences when you eat in a restaurant. Isn’t it great 
to be able to talk to people in Chinese? 

NI chi bao le ma? 

(Are you full?) 

Zhe xie cai hen hao chi. 

® ^ (These dishes are very delicious.) 

Qing jie zhang. 

iW ft o (Please bring me the bill.) 

Zhe shi ni de zhang dan. 
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(This is your bill.) 




Ci hui kuo zliin 

Extend Your Vocabulary m >C if $L 



Expand your vocabulary with some terms for dishes, tastes, and 
payment. They’ll be fun to try the next time you’re at a Chinese 
restaurant. 


bei jing kao 

ya 

yu xiang rou 
si 

shredded pork with 
garlic sauce 

ma po dou fu 

Rig 

xiang gu cai 
xln 

roast Beijing duck 

/rl v 3C 

stir fried bean curd 
in spicy sauce 

mushrooms with 
tender greens 

jl chao mian 

dan hua tang 

tian 

suan 



ffi 

St 

chicken fried 
noodles 

egg drop soup 

sweet 

sour 

la 

jie zhang 

mai dan 

• r 

fu qian 
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fM 



im 

spicy/hot 

pay bill 

pay bill 

pay bill 



Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


T > 1 > i •> r 

i huan lian xi 

— A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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Wti siting CUT jUlo 2i- 

i. a a -t s r. 


Ta vao he Iioi vian t inm 

2 . 


Ma po <loti fu Mn la ma? 

3. & -% js_ 15 


Wfl xiang dit Inin tun he bao zi. 

A »' °L -'if. fe y 

la Ini van ml fan, van mini! lino. 

& T^g- ifl > iKJ fc . 

Jie he aiflng eln b&i jlhg kilo vfl. 

&& & -£, Jfc t jjLfl . 

Ta men vao he libng JlQ he pi jift, 

f& ff] t: v ; x 

NI vao dan Imh tflng ma? 

ft* £ j£ i» <*>'! 

WO bn vao suo Zill. vao um nOi. 

A T. ’* * it, '* ±J 2 . 

NI M .man von man u.il; do cal ma 1 

ft-S- Jfc '# A # <Mj 

T bii vl Ilium l:'I swill in cal. 

xt t ffit 


k ^r? 


Xuan ze zheng que da an 

B. Circle the Right Answer 

Circle the choice that best fits into the sentence. 


Wo xiang chi 

i) n n & ( ) o 
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Ta xiang he 

2.mum ( ) 


mi fan 

yfi 

bao zi hong jiii 

A. ft® 

B. ft. 

c. ft ft d. ft m 


Ta yao yi bei 

3. ft!i ^ - ft ( ) o 


niu rou 

bing shui 

mi fan 

ya 

A. ft ft 

B. ft 7jC 

c. ft ft 

d. fi 


Yong pin yin zao ju 

C. Use Pinyin to Make Wia 

Sentences ftj 

For each phrase, add Chinese words you know to make a 
complete sentence. See how many different sentences you can 
say, for each line! 
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1) I want_ 

Wo yao_ 

2) Do you have_ 

Ni men you_ma? 

3) This is your_ 

Zhe shi ni de 


Lian xi jian dan dui hua 

D. Practice a Short Dialog 

This short dialog will help you get more familiar with the words 
you’ve learned. Consider the following situation, imagine 
yourself as person X, and practice person X’s part. Then switch to 
the part of person Y. If you have a friend to practice with you, 
even better! 

X: What would you like to drink? 

Ni men he shen me? 

# in m if 4? 

Y: We would like to have a bottle of beer and a glass of ice 
water. 

Wo men yao yl ping pi jiu he yl bei blng shui. 

a in ^ - §L pf fek 7JC0 
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X: We would like to have a steamed fish, and one mushrooms 
with tender greens. 

Yao yl fen qlng zheng yu, yl fen xiang gu cai xln. 

^ ifr tm M Ik, —$■ # M o 




Y: These are enough for two people. 

Zhe xie zu gou m men liang ren chi le. 

a^To 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips tfj XVcM 
Interesting Eating Customs 

As you now know, fish is called “i& yu” in Chinese. When 
you order fish in the Chinese style, the dish contains the entire 
fish: it comes with head, bone, and tail. You may wonder how 
Chinese eat fish with all these accessories. Usually, Chinese eat 
the top side of the fish first. When the top side’s flesh is gone, 
you might think they’d flip the fish over and eat the other side, 
right? No! They use chopsticks to carefully take the bone out, 
and then they eat the flesh of the other side. Or sometimes, 
people separate out the fish’s bone first and put the bone on one 
side of the plate, and then begin to eat the flesh. You may ask, 
why don’t they just turn the fish over to eat the other side? The 
reason is similar to the reason you don’t turn a boat upside 
down; it’s simply considered bad luck, and might bring disaster 
to you or your family. Interesting, no? 
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Another custom related to fish involves the Chinese New 
Year’s Eve dinner. People like to eat fish as part of this 
important family dinner, because it signifies that there will be 
extra money or plenty of food coming to the family during the 
upcoming year. Why? Because the word “fish” in Chinese is 
pronounced as “ IS yu.” And that pronunciation sounds exactly 

like another Chinese word, ^ yu, which means “extra” or “to 
have more things left.” Therefore, to have fish left over at New 
Year’s Eve dinner makes people hope that it’ll bring more 
income or good things to their families in the year ahead. The 
Chinese saying for this is Nian nian you yu.” 

Are you familiar with another Chinese tradition related to 
noodles? Growing up in China, when our birthdays came, our 
moms usually cooked us a bowl of long noodles mixed with 
eggs and green vegetables. That’s because long noodles 
symbolize longevity with a happy and healthy life. Today in 
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China, young people often celebrate their birthdays in the 
western style, sharing a birthday cake with family and friends. 
However, some people still keep up the “long noodle” tradition 
for their birthdays. 


For Your Enjoyment 

Here are two popular idioms concerning eating, plus one about W. 
yu (fish)! 


i _ 

Hua bing chong ji (an idiom): To reduce 
hunger by drawing a pancake. 

Ru yu de shut (an idiom): To feel satisfied and 
comfortable in an environment, like fish in water. 


@ B9 $^ Hu lun tun zao (an idiom): To lap up information 
without digesting and understanding it well. 


Children in China are often told not to waste food—it doesn’t 
matter if you “don’t like it” or “are already full.” Sound familiar? 
It seems to be common to many cultures. We were told constantly 
how hard people work to plant and harvest rice, wheat, com and 
vegetables. There’s a Tang Dynasty poem which describes 
farmers’ hard work, one of Li Shen’s most famous works. 
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THE INDUSTRIOUS PEASANT 

by Li Sheri 

At noon, the hot sun sears the peasants 
who are hoeing in the fields. 

Beads of their sweat moisten the dry earth 
beneath the seedlings. 

Does anyone ever stop to realize 
that every grain of rice in his bowl 
Ls the fruit of the peasants' endless toil? 

Min noiig 





Li Sheu 




£ 


Chu 

lie 

ri 

dang 

ITfl, 


* 

« 


A' 

him 

<1T 

he 

i l . 

xia 

tfi. 

if 


* 

T 


SJiui 

zhi 

pail 

zhOilg 

can. 

it 


A 

+ 

#' 

li 

li 


XI11 

kit. 

& 

& 

£ 

♦ 



Suggestions 
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* When you’re invited to dinner at a Chinese friend’s house for 
the first time, you may be surprised by the fact that your host 
cooks many different dishes of food and lays them out on the 
table, and as you sit around the table, everyone eats directly 
from the communal dishes using his or her own chopsticks. 
Soup, too, is eaten directly from the common bowl. This is the 
normal eating style in ordinary Chinese families. It’s certainly 
different from western family-style dining, in which there are 
fewer dishes of food, and people use common, shared serving 
spoons or forks to pick up an amount of food, put it onto one’s 
own plate and eat it with one’s own set of silverware (fork, 
knife, and spoon). In the old days, Chinese didn’t use shared 
serving chopsticks or spoons at all. Now, though, a lot of 
people have begun to use shared serving chopsticks and 
spoons, especially when there are guests at the meal. 

r A lot of western people like to use chopsticks when they eat 
Chinese food. Chinese have used chop-sticks for thousands of 
years, and not surprisingly, there are some courtesy rules 
about using chop-sticks. The most important one is that when 
you pick up food from a communal dish, touch only the piece 
you’re choosing and avoid touching or moving other pieces 
around. Another don’t: never stick your chopsticks vertically 
into your rice in your bowl and let them stay there, because 
people view it as being bad luck. In addition, always put your 
chopsticks down together, as a pair, at one side of your plate 
or bowl; don’t put one on each side of your plate or bowl. 
That’s because if two chopsticks are separated, it implies that 
you want to break up your relationship. 
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— 1 You may remember from earlier chapters that Chinese respect 
seniors. Here is another example that relates to that. When you 
are invited to a family dinner at a Chinese friend’s house, 
you’ll need to know which seat at the table is the appropriate 
one for you to sit at. According to Chinese custom, the most 
senior person of the family sits in the chair facing the entrance 
door. Then, the younger a person is the farther away from the 
most senior person he or she sits. As an honor to you, the 
invited guest, you likely will be asked to sit in the chair for the 
most senior person of the family. In that situation, you may 
want to modestly decline the offer and let the most senior 
person take that chair. Such polite behavior will be greatly 
appreciated by your hosts. 

Do You Know? 

O What are the eight main cuisine styles in China? 

« What is the name of Beijing’s most famous traditional 
restaurant for “roast Beijing duck”? 

See you later! 

Can you believe that you have learned 105 new words in this 
chapter’s “New Words” and “Extend Your Vocabulary” sections? 
Don’t worry if you can’t quite remember them all; as long as you 
review and practice the most useful ones and the names of some 
of your favorite foods and drinks, that’s great progress. 

What’s next? Whenever you’re ready, follow me to a Chinese 
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tea house to enjoy Chinese tea and culture! 


m****** demo _ www.ebook-converter.com*******'’ 




To Download the audio files, please click here . 



Zht- sh'i 'Urn mi- da f;.niu 
What pi i-i-e ES fJn-S ? 


Yiau sUi'n nit liinn yun? 
What kind of perfoimnariees 
do they have? 


v6u 

The* ***"!*!!’![ 

ij.f-pecfoT'iTts 


<Jan£ wtn, yfiu s tutu ru-r chi? 
What kinds of lea do you have? 


/Jjij vliJ I J|(i S Ih; ll <:i UUiih 

This is Lao She Tea House. 


Tea House Cha guan 


Lily and her husband take Jack to the famous Lao She Tea House 
after dinner. In this tea house, Jack notices that he not only can 
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drink tea, chat, and eat cookies, but also can watch performances 
and shows. 

In some ways a Chinese tea house is similar to coffee shops in 
western countries, but there are many interesting differences. This 
chapter will show you what a Chinese tea house is like, and you’ll 
learn how to say the names of different Chinese teas and 
performances that are offered in a tea house. In addition, you will 
learn about the Chinese “tea culture” that has been passed from 
generation to generation. 

Here you are with Jack and Lily at Lao She Tea House in Beijing. 

Isn’t it beautiful? 

Listen to New Words 1 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 1 carefully, then follow 
along to speak each sentence. When you’re satisfied with the way 
you read the dialog, move on to the next page. 



Dialog 1 


Di 

% 


ti jie 

__ 

- - -p - 


Jack: What place is this? 

Zhe shi shen me di fang? 

& ^ ft £ % #? 

Lily: This is Lao She Tea House. 

Zhe shi Lao she cha guan. 
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^ ^ Hi ^ o 


Waiter:: Welcome! 

Huan ying guang lin! 

lift! 


Lily: What kinds of tea do you have? 

Qing wen, you shen me cha? 

if N, Wit 4,^? 

Waiter: White tea, green tea and red tea. 

Bai cha, lu cha he hong cha. 

Lily: We want a pot of green tea. 

Wo men yao yT hu lu cha. 

n in m -mm 

Jack: What are these? 

Zhe xie shi shen me? 

3* § S if 


Waiter: These are cookies. 

Zhe xie shi dian xln. 




# * 

At-l 


'0 


o 
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Please take your time. 


Qing nin man yong. 

if M IS M o 





Sheng 

Hew Words 1 ±^) 


cha guan 

tea house 

di fang 

place 

Lao she 

a name 

)tl|m guang li'n 

presence/ coming 

f=E| ^ bai cha 

white tea 

lu cha 

green tea 
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3E yi hu 

a pot of 

dian xln 

cookies 

ttM man yong 

slowly taste/ take time 




:u 


Zhii sill 

I Notes it# 



O f | ‘ ^ Shen me means “what” or “what kind of.” ff^ 
Shen me can combine with different words to form 
question sentences, such as Zhe shi 

shen me di fang? (What place is this?)” and “{/f 

Ni you shen me cha? (What kind of tea do you 
have?).” 

© ‘HftftotJtM Qing nin man yong (Take time to enjoy your 
meal/drink/tea...)” is a courtesy sentence that is often used 
to invite guests to enjoy the foods or drinks being offered. 

© Do you still remember the rule about the pinyin u? In 
lu cha the two dots on top of ii need to be kept. 
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Do you use sentences with “this is” or “these are” very often? If 
you’re like most of us you do! Read and practice these. 

Zhe shi shen me di fang? 

\\ ^T? (What place is this?) _ 

Zhe shi cha guan. 

(This is a tea house.) 

Zhe shi lu cha, bu shi hong cha. 

(This is green tea, not red tea.) 

Zhe xie shi dian xln. 

3^ S ^ ^ d>° (These are cookies.) 



T 


Ci hm ku 6 zliflu 1 

uni Extend Your Vocabulary m it M. M 


«r 
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These are names of popular teas in China. Try them...the words 
and the teas! 


long jing cha 

Longjing tea 

mo li hua cha 

jasmine tea 

ju hua cha 

chrysanthemum tea 

wu long cha 

oolong tea 

pu er cha 

Pu’er tea 

you jl cha 

wtnji 

organic tea 


At Lao She Tea House you can both drink tea and watch 
performances. Now you’ll learn how to talk about these 
performances in Chinese. 

Listen to New Words 2 on the audio. Next read along, then 
repeat each word during the pause provided. When you finish 
New Words 2, listen to Dialog 2, and then follow along to 
practice speaking these sentences yourself. 



Waiter: This is the program. 

Zhe shi jie mu dan. 

T? @ 

Lily: Let me see. 
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Wo kan kan. 


Jack: What kind of performances do they have? 

You shen me biao yan? 

w if & w 

Lily: There are many kinds of performances. 

You xu duo biao yan. 

w rp £ w Mo 

Jack: Do they have Beijing Opera? 

You jlng ju ma? 

w jfc 

Lily: Yes, they do. 

You. 

Wo 


Jack: Do they have Gong Fu? 

You gong fu ma? 

W V) ^ 


Lily: 


Yes, they do that too. There are also tea ceremony 
performances. 

Ye you. Hai you cha yi biao yan. 
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1? |=| jie mu dan 

program 

kan kan 

see/watch 

^jt biao yan 

performance 

xu duo 

many 

iKMI jlng ju 

Beijing Opera 

gong fu 

Gong Fu 

-ftLye 

too/also 

hai you 

still have 

VL I I * i ' > 

^ ZL cha yi 

tea ceremony 
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^ Zhii shi 

l Notes ii # 4 * 1 


O You have learned you and its antonym, mei you. 

In this chapter, you also have learned ye you and 

^j=f hai you. Notice their differences: ye you means 

“also have”; but W hai you means “still have,” “what 
else,” or “have more.” 

© Have you noticed that the verb kan kan is another 

duplicate word? When you say it, remember to pronounce 
the first kan in the fourth tone, and the second kan 
in a neutral tone. 

Tea ceremony is one of the most beloved traditions in 
Chinese culture. It has been influenced by Daoism, 
Buddhism, and Confucianism. The gong fu cha—“gong fu 
tea ceremony”—is performed in many tea houses and also 
on special occasions. 


5 


Slii ykigjii xiiig 


*>) 

l„:.„ Useful Sentences i’- if) o] $1 






These sentences are related to performances. You can use them 
beyond tea houses, such as at theaters. 
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Zhe shi jie mu dan. 

^ 7? 0 o (This is the [performance] program.) 

You jlng ju, ye you gong fu biao yan. 

(There are Beijing Opera and Gong Fu performances too.) 

Hai you cha yi biao yan. 

^ IS Mo 

(They also have tea ceremony performances.) 






A lot of people like listening to music, watching plays, or 
enjoying other performance arts during their spare time. Here are 
names of more kinds of performances. 


Ci hill kui> zh.3ii 

Lilt Ml Extend Your Vocabulary it )$L 




XI jU 


gejit 


chang ge 
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$J8!I 

fcjgl] 

BlfC 

drama 

opera 

singing 

yin yue 

wit dao 

r • 

za ji 


4tffi Dg> 

Mm 

m 

music 

dance 

acrobatics 



Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


T \ 1 ^ i • a r 

i huan lian xi 

A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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Zhe li vbu vTn vne lie wA dao. 

. it S'-ff * '& *> » #i. 



Xuan ze zheng que da an 

B. Circle the Right Answer 

Circle the choice that best fits into the sentence. 


Zhe shi ma? 

i)&£ ( ) Hi? 


hen hao 

xie xie 

gao xing 

cha guan 

a. m 

B. itf itf 

I^J xn 
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Wo yao yi bei 

H* ( ) 


o 


huan ying 

bing shui 

ren shi 

ju hui 

A. %X iffl 

B. & 7jc 

c. iA iA 

n $ A 


Wo xi huan kan 

3 . tK It ( ) o 


zhe shi 

na shi 

jingju 

bu ke qi 

a.3A^ 

B. 

c. 

d. 


Fan yi 

C. Translate fgji^ 

Translate the following sentences into pinyin. 

1. Is this a tea house?_ 

2. Do you like tea or coffee?_ 
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3. I like to watch Beijing Opera and Gong Fu. 


4. We like to see the tea ceremony performances. 


Lian xi jian dan dui hua 

D. Practice a Short Dialog 

This short dialog will help you get more familiar with the 
words you’ve learned. Consider the following situation, imagine 
yourself as person X, and practice person X’s part. Then switch to 
the part of person Y. If you have a friend to practice with you, 
even better! 

X: What is this place? 

Zhe shi shen me di fang? 

& & ft £ M #? 

Y: This is a tea house. 

Zhe shi cha guan. 

X: What kind of tea do you have? 

Ni men you shen me cha? 

ifc fj w ft 4 £? 

Y: We have green tea and red tea. 

Wo men you lu cha he hong cha. 
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Zhong wen hua xu 


TIPS Chinese Cultural Tips 
The Tea House Phenomenon 

If you’ve ever seen traditional Chinese paintings—landscapes 
with majestic mountains and beautiful rivers—maybe you’ve 
noticed that the painters frequently also included a small house 
or pavilion with two people sitting inside, face to face, drinking 
tea and chatting. Can you imagine how relaxing and delightful 
it would be to have a retreat like that, to drink, talk, and enjoy 
nature’s beauty all at the same time? It’s not hard to see why 
the tea house (which is also called a tea room, tea building, or 
tea garden) continues to be so popular in China, even today. 



The function of the Chinese tea house is similar to that of 
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Starbucks and other coffee shops in the United States. People 
get together there to drink tea, chat, meet friends, share 
opinions, exchange news, discuss the stock market, and so on. 

There are many different kinds of tea houses in China. If 
you go to southern China, such as Guangdong province, youTl 
find that tea houses serve not only tea, but also dim sum. When 
you visit central parts of China, like the Cheng Dou area, you’ll 
see tea houses everywhere. Locals can be found in tea houses 
drinking, talking, eating, and playing games from morning to 
night, especially retirees. In northern China, especially in 
Beijing, some tea houses also offer short shows, from comedy 
to Beijing opera to Chinese traditional instrument 
performances. Have you been to the Lao She Tea House in 
Beijing yet? Its name refers to the famous 1957 Chinese drama 
Tea House written by Lao she. 


For Your Enjoyment 

One of the reasons people drink tea is for their health. But, as the 
Chinese tea ceremony reminds us, our state of mind is even more 
important than drinking tea. Here are a few very well-known 
idioms for you to enjoy! 

Zhi zu chang le (an idiom): To reach 
happiness via contentment. 

Rong ru bu jlng (an idiom): To remain calm and 
unaffected by either honor or disgrace. 
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Wu wei er zhi (an idiom): To hold power by 
doing nothing. (This idea originally came from the 
philosopher Lao Zl’s wu wei er wu bit wei) 


This Tang (618-907) poem was written by Jiao Ran, a well- 
known poet, a tea lover, and a Buddhist monk. The poem is about 
drinking tea on Double Ninth Day (Chong yang jie) which is a 
traditional Chinese holiday celebrated on the 9th day of the 9th 
lunar month. The wine and tea referred to here are 
chrysanthemum wine and chrysanthemum tea. 
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DRINKING TLA WITH A FRIEND, LU YU, 
ON THE DOUBLE NINTH DAY * 

by jiao Ran 


The Double Ninth Day, 

at the temple in the mountain, 

C hrysanth em urns b lossom ing 
by the bamboo fence - 
On this day 

folks time and again enjoy the wine, 
Who would, alas, 

relish the simple, aroma of the tea, 


Jiil i i vii lii clifi sin vii vln cluS 
Ai El £ f& fk -ir 4k & 





Jiao Run 
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1 This poem was translated by Jiansheng Lu. 
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Suggestions 

r As soon as you sit down in your Chinese friends’ home, they 
always serve you tea right away. This is a traditional Chinese 
custom. But, while you hold your tea cup, you might wonder 
why they only fill the cup about two-thirds full. There are two 
very simple and practical reasons for this custom. First of all, 
Chinese like to drink their tea hot, and if filled all the way, the 
cup would be too hot to hold in your hands. Secondly, if tea 
were to spill out of the cup it could bum your or others’ hands 
or wet your clothes. That wouldn’t be too pleasant for either 
the host or the guest. Therefore, people often say “serve tea 
70% full, eat rice until you’re 80% full, and serve wine to the 

top of the cup.” In Chinese, it’s '/UAA cha 

ql, fan ba, jiu shi fen. 

* When you are in a Chinese restaurant or tea house with your 
friends, if a waiter or waitress pours a cup of tea for you while 
you’re in the middle of talking so are unable to say “thank 
you,” your Chinese friend may bend his or her index and 
middle fingers and knock on the table. Why does he or she do 
this? It’s a way of saying “thanks” to the waiter/waitress when 
it’s not possible to intermpt a conversation. Usually, people 
knock at least twice. You might like to practice it to express 
your gratitude in this kind of situation, when you’re not in a 
position to say the words. 

Do You Know? 
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O What are the most popular green teas in China? 

© What is the red tea that Chinese people know best? 

See you later! 

For well over 2,000 years now, tea has been popular. Although 
it’s loved worldwide now, it remains especially close to people’s 
hearts in China. Did you know that these days you can even find 
Chinese style tea houses outside of China? In this chapter you’ve 
learned 45 words that will help you talk about many aspects of 
Chinese tea and Chinese performing arts. 

Let’s have another cup of tea, and I will see you after this 
break! 
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To Download the audio files, please click here . 



QfilK wtfl, vitt '.hui jit tm nu li? 
Wouklyou te*! me where Sift 5lreet is? 




Yi /hi Muri;j ij i;jn /mi. 
rah llis h >Y*U /tnwp. 

Go straight eheed, 
then turn right 


dt dOofiblffll*- 

I side <?f 6*1*9 


ZhibfUflB* 

T.t't iUhc cJi 


Where to Go i PJ|$M Qu na h 


Jack wants to look around in Beijing. He needs to figure out how 
to get to the places that he wants to see. Although he has a map 
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and can check information on the Internet, he still needs to ask 
people for directions once in a while. 

You’re about to learn many practical words, phrases, and 
sentences about directions and locations. With them, it will be 
easier for you to navigate in China. Also, in a lot of places in 
China you’ll see temples; we’ll learn a bit about them in this 
chapter. 

Let’s go! 

There are many new words in this chapter. But don’t worry, with 
a bit of repeating and practice you’ll soon learn them. Jack uses 
them as he asks a person on the street, Wang, a few questions. 

Listen to New Words 1 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 1, then follow along to 
speak each sentence of it. Remember, you can practice until you 
are satisfied. Once you feel comfortable with Dialog 1, move on 
to the Notes. 



Jack: Where is the restroom, please? 

Qing wen, ce suo zai na li? 


if U, JTOMM? 


Wang: Turn left, and go straight ahead. 
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Zuo zhuan, yi zhi zou. 

ta #, —* lc 


Jack: How can I get to the book store? 

Qu shu dian zen me zou? 

* a ^ £ a? 


Wang: Go straight ahead, then turn right. 

YI zhi wang qian zou, ran hou you zhuan. 




o 


Jack: Where is the post office? 

You ju zai na li? 


Wang: It’s there, next to the school. 

Zai na li, xue xiao de pang bian. 

£ jpa, a & fit) # 

Jack: Where is the hospital? 

YI yuan zai na li? 

m u £ 

(peers at map) 

It’s behind the hotel. 

Zai lfi guan de hou bian. 
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i qu 

go 

ffl|$ na li/na li 

where/there 

IMftJx ce suo 

restroom 

@PJL na er 

where 

lx. zuo 

left 

3^zhuan 

turn 

Jl yi zhi 

straight 

-H v 

/b zou 

go/walk 

^5U shu dian 

book store 

wang 

toward 

HU qian 

ahead 

£ you 

right 
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you ju 

post office 

‘-f- xue xiao 

school 

pang bian 

beside 

Klim yl yuan 

hospital 

Mtt 10 guan 

hotel 

ran hou 

then 

fnltL hou bian 

behind 




'= I Zhii sbi 

I Notes >.i# 


o i»M Na II and P$|$JL na er are question words. They both 
mean “where” in English. Shen me di fang, a more 
complicated expression for “where,” is also often used. 

€> Native Beijingers like to pronounce the sound “er” at the 
ends of some words, such as na er (“where”). However, 
most Chinese including non-native Beijingers do not 
pronounce the sound “er.” They say na II (“where”) (used 
in this book) and zhe li (“here”) instead of na er and zhe 
er. 




=i i 


Sbi youg jii xing 


Useful Sentences ffl oj 




*&■ 
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These sentences are handy to memorize; they’re key “patterns” to 
use when you need to ask directions. 


YT zhi wang qian zou. 

—'ill fi HU o (Go straight ahead.) 

Zai xue xiao de pang bian. 

^ W ^ iio (It’s next to the school.) 

Zai lu guan de hou bian. 

in Olo (It’s behind the hotel.) 




When you’re out and about, these are some useful words to know. 
The word “bathroom” has three different Chinese versions. You 
can use any of the three. 

Il II If— -ll 
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ce suo 

j mm 

bathroom/ restroom 

xi shou jian 

bathroom/ restroom 

wei sheng jian 

bathroom/ restroom 

shi zi lu kou 

hong deng 

lu deng 

huang deng 


w 

mti 


Ml 

intersection 

red light 

green light 

yellow light 


Jack has a few more things to ask the helpful passerby Wang! 
Here we’ll learn more about discussing directions in Chinese. 

Listen to New Words 2 on the audio. Next read along, then 
repeat each word during the pause provided. When you finish 
New Words 2, listen to Dialog 2, and then follow along to 
practice speaking these sentences yourself. 



Jack: Would you tell me where Silk Street is? 

/^v a • a ■ v a • v ivn 

Qing wen, xiu shut jie zai na li: 

if N, ^7jc#i«S? 

Wang: It’s at the east side of Beijing. 

Zai bei jlng de dong bian. 

£ 69 M&o 

Jack: Where is the Temple of Heaven? 
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Tian tan gong yuan ne? 

4c ig 0 RJB? 

Wang: It’s at the south side of Beijing. 

Zai bei jlng de nan bian. 

Jack: Where is Beijing University? 

Bei jlng da xue ne? 

4b M * # W 

Wang: It’s at the west side of Beijing. 

Zai bei jlng de xl bian. 

# 4b W® ii£o 

Jack: Where is the National Stadium? 

Guo jia ti yu chang ne? 

11 W 

Wang: It’s at the north side of Beijing. 

Zai bei jlng de bei bian. 

£ 4b W4b3ic 
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New Words 2 



xiu shui jie 

Silk Street 

AtM bei jlng 

Beijing 

M dong 

east 

dong bian 

east side 

tian tan 

Temple of Heaven 

& @3 gong yuan 

park 

pjf nan 

south 

nan bian 

south side 

da xue 

university 

ffixi 

west 

xl bian 

west side 

MM guo jia 

country/ nation 

iW ti yu 

physical exercise 
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W W® tif yu Chang 

stadium 

4b bei 

north 

4bi& bei bian 

north side 






Zhii shi 

I Notes it# 



$$ The word zai is used as a verb in simple location 
sentences. It means “to be in/at.” It usually is followed by a 
location noun or pronoun. For example, “MlYT 
yuan zai dong bian (The hospital is in the east).” 

In talking about directions, Chinese usually start with ^ 

dong (east) and continue clockwise, that is, #)]54b 
Dong nan xl bei (“East, south, west, north”). But 
westerners usually state them in a completely different 
order, going from “up” (north) to “down” (south), and then 
from “right” (east) to “left” (west), so that the sequence is 
said “North, south, east, west.” 


"i* 4ft Shi yong jii xmg 

"f" "'»> Useful Sentences /f] 6 ] IS 






Simple and practical: these sentence patterns are just what you 
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need to get around easily in cities. 


Shu dian zai dong bian. 

^ ^ o (The book store is in the east.) 

You ju zai nan bian. 

Ml ^ o (The post office is in the south.) 

YI yuan zai bei bian. 

M 1^ 4k (The hospital is in the north.) 



1 


'p 1 Extend Your Vocabulary >1 >jl |r 


C i hul kub zhAu 




Don’t think that the following words are only used for directions. 
As in English they also are used in people’s names, school names, 
and other place names. The well-known Northwestern University 
in the U.S. is translated into xl bei da xue” in 

Chinese. 


dong 

XI 

nan 

bei 

dong bei 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 



























east 

m 

west 

It 

south 

4b 

north 

£4b 

northeast 

nan bei 

xi bei 

dong xi 

dong nan 

pang bian 

if4b 

®4b 




north-south 

northwest 

east-west 

southeast 

aside/beside 



Practice and Review 


Lian xi vii fit xi 1 

Sfc 9 >; X 9 


Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


T \ 1 ^ i • a r 

i huan lian xi 

A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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Ct suG 2Ui nil li. 

l. m n & ws.. 


Qii yi yuan \vaog dong /On, 

2. £-k fZ P- & A, 


You jii El yfrti xi shOu Jiau ma? 

. *F A£ %' ;t-. ± W *4? 

Zhe slii vi vudn tie i*ei slieugjian. 

* ii &k & #j _u 4 a . 

Kim duo bong dene, tins u ting! 

* ^ .*'j £L_i 2 \ # — #! 

Kim duo bluing ilPiig. d£i]g vt dens!! 

- * n t *r . ^ : - ^ - 

Kim duo 1U dens. n'Sng qiUil /On! 

* * h *ir. f* *f >t! 


Wing si /Ihu'hi iia in sue \iao! 

. I*/ft #, *H A f &! 

Oil'"0 ill gong si. ivatig Wi 'In:, 

. ft»], ft i!i A. 

Kan, «ohh siiim tiii aai pang l;irm. 

• ft ‘ W ft £ ± it . 

Cdllg sin zi lit kOu. ^ Ung Hail zflli. 

. V. t3 : & u, ft- 1*3 A. 


Yong pin yin zao ju 

B. Use Pinyin to Make 
Sentences 'nj 

Using the basic “How do I get to...” sentence below, first choose 
a starting location and a destination from the diagram, and ask 
how to go there. Next, use the 4 “Symbols” to say the directions 
to that destination. 

Follow this example: 
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How do I go to the 

Turn left, and then 20 straight 

park? 

ahead. 

Qu gong vuan zen 

Wang zuo zhuan. ran hou 

me zou? 

vT zhi zou. 


1) Symbols 


zh 6 zlmflis 
Turn left .^L 


vim zlinim 
Turn ri-ght 'i? H' 


yl zlu 

Go straight ahead -" jl, >t 



Shi zi lit kdu 
Intersection ‘1'-'f L ^ 

A 

<d=> 

V 


2) Diagram 
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song vuan 
Park 


vl zliri zoii 

<=i -'X* 

Go straight ahead 


si yuan 

j i& 

Hospital 


% iT 11 

a 


£114 ZliLldtl 

A# 

Turn left 



von iSieiAli 
Tym ri-ght 


soil ju 


vue \iao 

& -tv 
■pTX 

School 


Post office 

4 1 r 

4HX*. 


\ nil 


II s 

111 SLiail 

|l 


•/ VhiVir 

Hotel 


ZELO ZllUdll 

A# 

Turt'i left 


A 


VI zlii z6u 

-JlA 

Go sirdigfit 
ahead 


3) Compass 

Look, here’s a compass! It’s lucky you have learned how to say 
compass directions. Let’s practice! 

Answer the below exercises by following the example. 
Example: 


The book store is at the south side of 
the hospital. 

Shu dian zai yl yuan de (nan bian). 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 



















ih 

North 



(1) My home is at the southeast side of the post office. 

Wo de jia zai you ju de ( ). 

(2) His daughter’s school is on the west side of Tian Tan park. 

Ta nu er de xue xiao zai tian tan gong yuan ( ). 

(3) That tea house is at the northwest side of the big hotel. 
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Na ge cha guan zai da lu guan de ( ). 


(4) This restaurant is at the east side of the Forbidden City. 

Zhe jia can guan zai git gong de ( ). 


Fan yi 

C. Translate fgfliip 

Translate the following sentences into pinyin. 

1. Where is the bathroom?_ 

2. How can I get to the book store? 

3. Where is Beijing Hospital?_ 

4. How can I get to the National Stadium? 


Lian xi jian dan dui hua 

D. Practice a Short Dialog 

This short dialog will help you get more familiar with the words 
you’ve learned. Consider the following situation, imagine 
yourself as person X, and practice person X’s part. Then switch to 
the part of person Y. If you have a friend to practice with you, 
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even better! 


X: Where are you going? 

NT qu na IT? 

pis? 

Y: I’m going to the book store. How about you? 

Wo qu shu dian, ni ne? 

X: I’m going to Beijing University. 

Wo qu bei jlng da xue. 

Y: Where is Beijing University? 

r% v • •— i x r a • v iVf| 

Bei jing da xue zai na li? 

it jfc ± # £ PIS? 

X: It’s on the west side of Beijing. 

Zai bei jlng de xl bian. 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 
Flourishing Buddhism in China 

No matter where you go in China, whether you’re in big cities 
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or small towns, you’ll see Buddhist temples. If you walk into 
one you may observe people burning incense and offering 
prayers to Buddha. Don’t be surprised when you see teenagers 
bowing to pray in front of a statue of Buddha. These kids, and 
their parents as well, are likely to burn their very best incense 
while praying to pass the college entrance exams. 

Buddhism was banned during the cultural revolution. But 
during the last 30 to 40 years it has been flourishing again in 
China, alongside the fast-growing economy. 



Confucianism, Daoism, and Buddhism are considered by 
Chinese historians to be the three largest influences on Chinese 
culture. Buddhism was introduced to China from India, starting 
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around the year 1 or 2 CE. Indian Buddhism was modified as it 
was adopted by Chinese people, of course, and it was absorbed 
into the Chinese culture and passed along from generation to 
generation. It was during the Tang Dynasty (618-907) that 
Chinese Buddhism reached its peak of power and influence in 
China. 

Buddhism deeply influences Chinese politics, philosophy, 
literature, arts, psychology, medicine, and many other areas of 
life. Today, of course, aspects of Buddhism have become 
popular in western countries too; yoga, which is a Buddhist 
practice, is one example. 


For Your Enjoyment 

In ancient times, the roads and the waterways served as the most 
important connections between two places. There are many 
Chinese idioms and sayings containing the word jj^f lu, “road.” 
Here are three of them. 

—YI lu ping an (a saying): Have a safe trip! 

Tiao tiao da lu tong luo ma (a saying): 
There are many ways to reach your goals. 

Xing qian li lu, du wan juan shu 

(a saying): To travel thousands of miles is equivalent to 
reading ten thousand books, (in terms of expanding your view) 
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In addition to roads, boats were a main mode of travel in the 
Tang Dynasty, during the days of Li Bai (701-762). In this poem 
he describes his emotions while seeing off his close friend. 
Chinese like this poem so much that they often hang it up on the 
wall, written in calligraphy. 
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ON SEEING OFF HIS FRIEND MENG HAO RAN 
AT YELLOW CRANE TOWER 

by Li Bai 

Old friend, you departed from me 
at the Yellow Crane Terrace, 

To visit Yang Zhou during the misty month 
when flowers bloom. 

Your sail becomes a tiny shadow, 
then merges with the blue sky, 

LJntil now ! gajze only on the river, 
flowing on its way to heaven. 

Huang he lou song Mens Hao Ran zhT gliding ling 

# ‘A A it #,4l r fk 

LIBai 
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huang 
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van 

Lina 
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rue 

xia 

yang 
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yuan 
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Jtau 

chang jiang 

tian 

ji 
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Suggestions 

r As a foreigner in China, you’ll probably stand out: your high 
and large nose, your blue eyes, your light-colored or red or 
blond hair, and so on are quite different from Asians’. Any 
variation in hair color from the standard is something that 
people notice quickly! Sometimes when you’re out in public 
people may ask you if you’ll pose with them for a photo. This 
happens particularly if you’re visiting parts of China where 
there are fewer foreign visitors. What should you do? Well, 
the fact is, people are just curious about foreigners’ looks. 
They’ll be quite happy and feel honored if you agree to take a 
picture with them. 

— 1 If you travel in some of China’s less-developed areas, you’ll 
need to bring cash with you. Restaurants, hotels, and shops in 
these areas accept cash only. In many of these regions, there 
are no ATM machines, no banks with currency exchange 
services, and no credit card readers. But you don’t need carry 
too much cash, since the prices at restaurants and hotels will 
be lower than those in large cities. 

Do You Know? 

O what are four mountains in China that are famous for being 
considered sacred in Buddhism? 

« What are four mountains in China that are famous for being 
considered sacred in Daoism? 
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See you later! 


How do you feel about your Chinese skills so far? Keep in mind 
that in this chapter, you have learned 49 new words along with 
some idioms, phrases, poems and culture tips about directions and 
traveling. Hope they will help you get to know China even better. 

In the next chapter, you’ll follow along with Jack to see the 
sights in the capital city, Beijing. 
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To Download the audio files, please click here . 
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Sightseeing jUM JS Guang feng 
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One Saturday, Lily’s family takes Jack to see some famous sights 
in Beijing. Jack is very impressed by the juxtaposition of the 
ancient and modem styles of architecture and scenery. 

In the dialogs ahead you will leam how to pronounce the 
names of these famous places, and how to describe them with 
simple sentences in casual conversations. Furthermore, you will 
get to know some things about the Beijing Opera, that one-of-a- 
kind combination of music, singing, dance, and theater. 

Okay, I’d better not talk too much. We’ve got a lot of 
sightseeing to do! 

Listen to New Words 1 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 1 carefully, then follow 
along to speak each sentence. When you’re satisfied with the way 
you read the dialog, move on to the next page. 



Jack: The Forbidden City is huge! 

Gu gong zhen da ya! 



Lily: Yes, it is. 

Shi, fei chang da. 
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Jack: The Summer Palace is so beautiful! 

Yi he yuan tai mei la! 

» m ± n ®! 

Lily: It’s really beautiful! 

Zhen de shi hen mei! 

Jack: It also has a unique style. 

Ye hen you te se. 

Lily: Yes, this is a Chinese style garden. 

Shi de, zhe shi zhong guo shi yuan lin. 
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M guang 

look around 

MS feng jing 

scenery 

gu gong 

Forbidden City 

it zhen 

real 

da 

big 

zhen da 

huge 

Bfya 

ah (interjection) 

## fei chang 

very/greatly/ extraordinary 

E^P |3 yi he yuan 

Summer Palace 

tai 

extremely 

mei 

beautiful 

1® la 

ah (interjection) 

te se 

unique style 

zhong guo/shi 

China/ style 

zhong guo shi 

Chinese style 

|3 ^fc yuan lin 

garden 
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j Notes | 


O The word ya shows emotion. Sometimes ya is placed in 
front of a sentence, and sometimes, it is put at the end. Two 
examples: • Ya! Zhe me da! (Wow, it’s so 

big!)” and pT Gu gong zhen da ya! (The 

Forbidden City is huge!)” 

© When you say Wj\[ la you are also expressing feeling. Most 

of time, la is placed at the end of sentences, as in 
Tai mei la! (It‘s so beautiful!)” 


The Forbidden City and the Summer Palace are two famous 
examples of Beijing’s historic architecture. The sentences below 
are very simple and are often used to describe these two places. 

Gu gong zhen da. 

Wi'gMii o 

(How huge the Forbidden City is!)_ 

Gu gong shi fei chang da. 
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Useful Sentences 
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(The Forbidden City is very big.) _ 

Yi he yuan hen da ye hen mei. 

WM M M ® Mo 

(The Summer Palace is big and beautiful.) 

Zhe shi zhong guo shi yuan lin. 

S ^ T H ^ 0 #o 

(This is a Chinese style garden.) 




Ci luii kuo zliflu 

Extend Your Vocabulary ^ if ^ 



Get familiar with the names of these places. They are well worth 
visit. 


chang cheng 

shi san ling 

xiang shan gong 

yuan 




Great Wall 

Ming Tombs 
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Fragrant Hills Park 

bei hai gong 
yuan 

Beihai Park 

tian tan gong 
yuan 

Temple of Heaven 

jing shan gong 
yuan 

Mik&m 

Jingshan Park 


Now that you’ve learned some words and sentences about its 
historic palaces and scenery, let’s turn to Beijing’s modern 
architecture. 

Listen to New Words 2 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 2, then follow along to 
speak each sentence of it. Once you feel comfortable with Dialog 
2, move on to the Notes. 



Lily: Have you ever been to the National Stadium? 

Ni qu guo niao chao ma? 

xt M, Jft ni? 


Jack: Yes, I’ve been there. 

Wo qu guo. 
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Lily: Do you like it? 

Ni xi huan ma? 

Jack: Yes, I like the modem architectural style of the 
National Stadium. 

Wo xi huan niao chao de xian dai jian zhu fting ge. 

3% @ 4 Jft M ft; H M M 

Lily: How about the National Aquatics Center? 

Shui li fang ne? 

7Jnig? 

Jack: I’ve been there. 

Qu guo. 

i ilo 

Lily: How about the National Grand Theater? 

Guo jia da ju yuan ne? 

a m u bjb? 

Jack: I’ve been there, too. 

Wo ye qu guo. 

Lily: The evening view there is so beautiful! 
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Ta de ye jing tai mei le! 




iit qu guo 

have been/ have 
gone 

J§> Jj| niao chao/ ^ guo jia ti yu 

chang 

National Stadium 

xian dai 

modern 

7jCAZl2f shui li fang/ guo jia 

you yong zhong xln 

National Aquatics 
Center 

s K guo jia da ju yuan 

National Grand 
Theater 

'E ta 

it 

j&JR ye jing 

night view 

lliJl jian zhu 

architecture 
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style 
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Zliii ? In 


I Notes ii#- 


O j\f Guo is an aspect particle which is usually put after a verb 
to indicate that an action (has) occurred. For example: 

Wo qu guo bei jlng (I have been in Beijing).” 

Here, ^ qu is a verb; qu guo means “have been,” 

“have gone.” 

€4 The Beijing National Stadium and the National Aquatics 
Center were built for the 2008 Beijing Summer Olympic 
Games. Because of the way these landmarks look, Chinese 

prefer to call the National Stadium the “Bird’s Nest,” 
niao chao, and the National Aquatics Center the “Water 
Cube,” 7 JCaZ127 shut li fang. A famous American 
swimming athlete, Michael Phelps, won eight gold medals 
in the “Water Cube” at the 2008 Beijing Olympics. 

€3 The National Grand Theater is the biggest performing art 
center in Beijing. It’s located near Tian An Men Square. 
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Practicing these sentences will add to your conversation skills. 


Ni qu guo niao chao ma? 

xL % Ifl (Have you ever been to the Bird’s 
Nest?)_ 

Wo xi huan guo jia da ju yuan. 

^ TT H l^o (I like the National Grand 

Theater.)_ 

Bei jlng de ye jmg tai mei le! 

4b ij? (The evening view of Beijing is 

so beautiful!) 


4 * 



Ci hul kub zlifln 

Extend Your Vocabulary i*} )£. if 



Here are some other places that many people—you may be one of 
them—like to visit. 


ti yu guan 

you yong guan 

bo wit guan 

wmt 

iSfMt 
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stadium 

indoor swimming pool 

museum 

tu shu guan 

library 

mei shu guan 

mm 

art gallery 

shut zu guan 

aquarium 



Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


T > 1 > i •> r 

i huan lian xi 

— A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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wa mi clique cbeng,. 

1. & -A it is_ tk. 


Wfl XI llllflll 13 YU gu^ta. 

2 . A -5- <i M . 


I [i 2 ub q'i die qii xiaug shan gong vinin. 

. ft i M* -A- » Jj ft- ' M . 

WO men qii guo bei hn j be jjlng shall gone vuan. 

. A in * it jyt+* ■*' >lj * w - 

Tian tan gong yuan zai bfci jing tie mn l>ian, 

• £ Jk ■&■ ' w £ E ;v: i-r * ii. 

Van vting pdn zai mi LI, sluil zu guilii zai zlie 11. 

• a?'» rt A *f.i. » & % a it*. 

Bel jing tii t!n1 2 Li;ii l zhfti da. 

. Jb % Bin tv; A k.. 

Bei jing mfri sliii giiftn lie Ijo wii giiiln ye ben da. 

• it t £ £ ® ft # tir i m **- 


Kan tu shuo zhong 

wen 

B. See Pictures and Speak ^fHh&'b 
Chinese 

Match each Chinese place name to the corresponding picture. 


vi lie yuan gu gong ni&o ctao bei ting da sne cliang elieng 

m # n «■ a s. .it t *.# -tt«. 



Great Wall Peking University Forbidden City Summer Palace Bird's Nest 


Xuan ze zheng que dan ci 
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C. Choose the Correct 
Words 



Choose the correct Chinese word to match each of the underlined 
English words. 


A JV 

na li 

xi qu 

ye qu 

go 

niao 

yf he 

you 

huan guo 

guo 

gong 

chao 

yuan 

M 

m & * it 




i® f p @ 


Beijing is a beautiful city. There are a lot of interesting places 
to go. 

Jack has been to the Summer Palace and the Forbidden City . 
He also has gone to the Bird's Nest . He likes all of them. 


Lian xi jian dan dui hua 

D. Practice a Short Dialog 

This short dialog will help you get more familiar with the words 
you’ve learned. Consider the following situation, imagine 
yourself as person X, and practice person X’s part. Then switch to 
the part of person Y. If you have a friend to practice with you, 
even better! 
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X: Have you ever been to the Forbidden City? 

Ni qu guo gu gong ma? 

W n^? 

Y: Yes, I’ve been to the Forbidden City and the Summer 
Palace. 

Wo qu guo gu gong he yi he yuan. 

i W fngifn 

X: How do you like them? 

Ni xi huan ma? 

w u Ri? 

Y: I like them very much! They are really beautiful! 

Wo fei chang xi huan! Ta men zhen shi tai mei le! 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 
Beijing Opera 

If you’ve experienced Beijing Opera, j|C|j!j jlng ju, you 
understand how different it is from western opera. The Chinese 
people are very proud of Beijing Opera, and consider it to be 
one of the treasures of their culture. 

Beijing Opera was originally performed only for the 
Chinese court; after the Qing Dynasty (1644-1912) it gradually 
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started to be performed in public. As it developed, it drew 
elements from many styles of regional Chinese opera, mixing 
characteristics of hul ju (“Hui Play”) with those of han ju 
(“Han Play”), and it also absorbed arias from two historic types 
of Chinese opera, kun qii and qing qiang. Eventually, this 
resulted in a sort of “best of’ mix of Chinese opera styles, the 
one-of-a-kind art we recognize today as Beijing Opera. 



Beijing Opera is a performing art that blends singing, 
dancing, dialog, and martial arts. There are four major roles: 
Ife, J=L, ' 0 , 31 sheng, dan, jing, chou (Sheng, Dan, Jing, and 
Chou). Sheng is the leading actor, Dan is the female role, Jing 
usually is a male and Chou represents wit, alertness or humor. 

The most striking thing for many who have watched 
Beijing Opera is its colorful facial painting and elaborate 
costumes. Because each type of facial makeup is associated 
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with a specific role, people can recognize at a glance which role 
each actor plays. For example, the color red denotes 
uprightness and loyalty; white stands for cattiness or craftiness; 
and black indicates characters of integrity. 

There have been many well-known master players in 
Beijing Opera. Among them, Mei lan fang (Mei Lan 

Fang), Cheng yan qiu (Cheng Yan Qiu), |p]/Jn;s; 

Shang xiao yun (Shang Xiao Yun), and Xun hui 

sheng (Xun Hui Sheng) were famous “Dan” performers. 


For Your Enjoyment 

From the following three Chinese idioms, you can sense a little bit 
of the importance of nature’s beauty to the Chinese. 

Niao yu hua xiang (an idiom): Birds singing 
and flowers giving forth fragrance. (Chinese like to use this 
idiom to describe the early spring, full of life and vigor.) 

Shi wai tao yuan (an idiom): A place of peace 
and natural beauty far away from the turmoil of the world is a 
place people dream of. 

Ren jie di ling (an idiom): Remarkable places 
generate outstanding people. 

This poem was written by the well-known Tang Dynasty 
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(618-907) poet Du Fu. From only twenty words, you can sense 
how beautiful the spring is. Enjoy! 
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by Du Fli 

The river and hills arc lovely 
in the waning sunlight. 

The fragrance of fbwers and grass 
is wafted on the spring breeze. 

The mud has thawed/ 

and swallows soar around above 
The warm sand/ 

where mandarin ducks are sleeping. 
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— When you go sightseeing, you have to stay hydrated! In many 
parks, museums and historic sites, you can purchase bottled 
water. (A reminder: check that the bottle’s cap has its original 
seal.) No matter how thirsty you are, avoid drinking tap water 
as much as you can! With the exception of fancy restaurants, 
in China most restaurants’ waiters or waitresses probably will 
not bring you ice water automatically, because the norm is to 
serve hot tea. If you want ice water, you’ll need ask for it (you 
learned how in Chapter 10), or else bring your own bottle of 
water. 

£ In the cities of China, many public restrooms are modern and 
clean, especially the ones found in airports, hotels, restaurants, 
museums, libraries, and parks. At some of them, you may 
have to pay a small amount of cash to use the restrooms. 
Toilet paper is provided there. But if you visit areas in the 
countryside, you’ll want to carry toilet paper or tissue with 
you in case there is no toilet paper provided. 

Do You Know? 

O What are names of some popular and attractive hutongs to visit 
in Beijing? 

© How many Chinese dynasties were there in all? 

See you later! 

In this chapter, you’ve learned 44 new words and a little more 

about China’s culture. Nice work! 
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Although Beijing certainly has a lot to offer, you probably 
want to explore other historical spots and attractions outside 
Beijing. But wherever you go, you’ll need money. You don’t 
want to miss the next chapter, “At the Bank.” 

See you soon! 
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To Download the audio files, please click here . 



WA>vhl ku£tl cgLAn. 

I would like to withdraw frfty yuan. 


I tin dll', L|ln^ dL-(l!{ Vi !tii. 
Okay, Please wait a moment 


Ml l L Wl-EI li. 

No problem 


VVh'j \ [an VT ltd L mil J U ;iri, 

I want to exchange one hundred 
US, dollars. 


At the Bank jtljlfr Zai yin hang 


Jack wants to buy souvenirs for his wife and children. He goes to 
a bank to exchange currency and he also opens a new bank 
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account while he is in Beijing. 

It’s time for you to learn how to exchange U.S. currency for 
Chinese currency or vice versa, how to open a bank account in 
China, and how to deposit and withdraw money from China’s 
banks. There are some interesting things to learn about China’s 
paper money and the ways people talk about money. Of course, 
I’ll provide you with a few common idioms regarding money and 
business. And you will find out what the Chinese people’s 
favorite character is and why. 

Listen to New Words 1 on the audio. Then read along with me, 
and repeat in the pauses provided. When you are familiar with all 
the new words, listen to Dialog 1 carefully, then follow along to 
speak each sentence. When you’re satisfied with the way you read 
the dialog, move on to the next page. 


j 


Jack: I want to exchange one hundred U.S. dollars. 

Wo yao huan yl bai mei yuan. 

Teller: Okay. Please wait a moment. 

Hao de, qing deng yl xia. 

0 ftj, if#-T= 
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Jack: Do you charge a service fee? 

Ni men shou shou xu fei ma? 



Teller: We don’t charge a service fee. 

Wo men bit shou shou xu fei. 



This is six hundred fifty yuan. 


Zhe shi liu bai wii shi kuai. 


3^ A It 2 l + iko 


Please count it. 

Qing shu yT xia. 

hi m o 

Jack: It is correct. Thank you! 

Mei cuo. Xie xie! 
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" f l !tc . New Words 1 



|[|fT yin hang 

bank 

^ huan 

exchange 

mei yuan 

dollar 

Ikftft} hao de 

okay 

l|jC shou 

charge 

shou xu fei 

service fee 

kuai 

yuan 

shu 

count 

— h shu yi xia 

count it 

cud 

wrong 

mei cuo 

correct 



O Chinese currency, ren min bi (literally, “the 

people’s currency”), is divided into three basic categories: 
JC yuan, jiao, and ft fen. Ten fen equals yl jiao and 
ten jiao equals yl yuan. These units are written on Chinese 
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currency. 

© However, in spoken Chinese, people prefer to say kuai” 

for 7C yuan and mao” for jiao. Fen” doesn’t 
change though. Try saying ¥1.54: “Yi kuai wii mao si.” 
And you say ¥35.70 as “San shi wii kuai qT.” The words 
“mao” and “fen” can be omitted when they are at the end. 



It’s a good idea to be sure you can speak these sentences fluently 
when you are in China. 

Ni yao huan duo shao mei yuan? 

g n 7C? (How much [dollars] do you want 

to exchange?)_ 

Wo huan liang bai mei yuan. 

H M S H Tfo (I want to exchange two hundred 
dollars.)_ 

Ni men shou shou xit fei ma? 

ffl l(jC ^ (Do you charge a service fee?) 

Zhe shi san bai er shi wii kuai liu mao qT. 

Jfe H + S A ^ -fc:o (This is ¥325.67.) 
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Since the words for money are different in spoken and written 
Chinese, here I’ve listed them side by side. Along with them, 
there are a few other countries’ currencies you may want to be 
able to say in Chinese. 


ren min bi 

AKA 

RMB currency 

yuan kuai 

A = ^ 

yuan 

Tip: think “dollar” 

jiao mao 

it = A 

(10 jiao equals 1 
yuan) 

Tip: think “dime” 

fen 

A 

(10 fen equals 1 
jiao) 

Tip: think “cent”’ 

mei yuan 


ying bang 


ou yuan 

HA 


MM 


ifcA 

dollar 


pound 


euro 


You’ve learned how to deal with money exchanging in Chinese. 
Now, you’ll learn how to open a bank account in China. 

Listen to New Words 2 on the audio. Next read along, then 
repeat each word during the pause provided. When you finish 
New Words 2, listen to Dialog 2, and then follow along to 
practice speaking these sentences yourself. 



f 2i?„ Dialog 2 


Di 
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Jack: I would like to open an account. 

Wo yao kai yl ge zhang hit. 

Teller: Is it a current deposit account or a term deposit? 

NT yao kai huo ql hai shi ding ql? 

# g ft m & & m w? 

Jack: A current deposit account, please. 

Wo yao kai huo ql. 

Teller: Do you have your photo ID with you? 

Ni you zheng jian ma? 

Jack: Yes. Here you are. 

You, gei m. 


Teller: How much do you want to deposit? 

Ni yao cun duo shao qian? 

# ^ # £ >> n? 

Jack: I want to deposit three hundred yuan. 

Wo yao cun san bai kuai. 
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Teller: This is your account book. 

Zhe shi ni de cun zhe. 


##fo 




Sllfllg Cl 

Hew Words 2 4_ - 


I 


kai 

open 

^ ge 

a measure word 

1^^ zhang hit 

account 

huo qi 

current deposit 

hai shi 

or 

/Elf! ding qi 

term deposit 

ffi# zheng jian 

photo ID 

tp gei 

give 

tp f^ gei ni 

here you are 
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cun 

deposit 

duo shao 

how much 

^ qian 

money 

cun zhe 

account book 



0 The verb §£ yao accomplishes different functions in 
different sentences. In this chapter, it expresses a wish of 
the speaker; think of Jack’s statement, “Wo yao kai zhang 
hu (I want to open an account).” Its antonym is bii 

yao. For example, you could say “Wo bu yao cun san bai 
kuai (I don’t want to deposit three hundred yuan).” 

© The current deposit account, huo ql, is similar to a 

savings account; you can deposit or withdraw money at any 
time you want. The term deposit account, /E ding ql, is 
similar to a certificate of deposit (CD) account; you have to 
keep money in the account for a longer period of time, for 
example, half a year, one year, or even longer. 



Useful Sentences 


Slii youg jii xuig 



i: m % M 
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Do you want to open a bank account? Do you want to deposit 
money at your bank when you’re in China? No doubt these 
sentences will help you out! 

Wo xiang kai yl ge zhang hu. 

^ SB JF— ^ ft o (I would like to open an account.) 

Huo ql hai shi ding qT? 

7 ^ /E US? (Is it a current deposit or a term 
deposit?)_ 

Wo yao cun san bai kuai. 

^ J? 'P? ^ ]=f fto (I want to deposit three hundred 
yuan.)_ 

Zhe shi ni de cun zhe. 

^ SFf o (This is your bank account book.) 




t 
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These new words are ones you’ll probably frequently use in 
talking about money issues. 


cun kuan/cun qian 

deposit money 

qu kuan/qii qian 

mmm 

withdraw money 

lixl 

lilu 

dui huan lu 

fit 

fij 



interest 

rate 

exchange rate 


Here you will learn about withdrawing money in Chinese. 

Listen to New Words 3 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 3, then follow along to 
speak each sentence of it. Once you feel comfortable with Dialog 
3, move on to the Notes. 



Dialog 3 


Di san jii 

V* __ ->#- 

T 





Jack: I would like to withdraw fifty yuan. 

Wo yao qu wii shi kuai qian. 

3l -p ijk 

Teller: No problem. 

Mei wen ti. 
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r irj m o 


Jack: 


This is my bank book. 

Zhe shi wo de cun zhe. 


& tl 3% W # iff 


o 


Teller: Here is the money you want. Please count it. 

Zhe shi ni de qian, qing dian yl xia. 

& ® 5 in ^ ‘To 


Jack: It is correct. Thank you! 

Mei cud. Xie xie! 



Jack: May I ask if that is an ATM machine? 

Qing wen, na shi qu kuan jl ma? 

i» ft, w ^ 


7E m §c 


Teller- ^ es? ^ * s ‘ wa ^ ^ 0U USe ^ * s exac ^ same as y ou 
* do in America. 

Shi de, na shi qu kuan jl. Ta de yong fa he 

«m §c ta° m mn 

mei guo de ATM yl yang. 

m m watm—# 0 


Jack: Thank you so much! 
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Fei chang gan xie! 





qu qian/qu kuan 

withdraw money 

& dian 

count 

iRjjUS wen tf 

problem 

mei wen tf 

no problem 

q« kuan jl 

ATM (automatic teller machine) 

M '/a yong fa 

use/usage 
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O The word i? dian has different meanings in different 
situations. In the sentence “Please count it” 

‘T Qmg dian yi xia, the word dian means 
“count.” 

You may note that the sentence for “Please count it” is 
written as Qing shii yi xia in Dialog 1, but it is 

written as fjif ^ Qing dian yi xia in Dialog 3. Both 
Chinese versions are correct. Although both shii and dian 
do have other meanings, here these two words mean the 
same thing: “count.” When the word shii means “count” it 
is pronounced in the third tone. When it means something 
other than “count” it is pronounced with a different tone. 


in 

- 

Withdrawals are a common reason that people go to a bank. The 
following sentences are very useful if you want to withdraw 
money. 

Wo yao qu san bai wu shi kuai. 

(I want to withdraw three hundred and fifty yuan.)_ 

Na shi qu kuan jl. 

M £ m ffi. ITU 

(That is an ATM machine.) 


f 


*>) 
L is! t IV 


Useful Sentences 


Slii voiig jii xing 

% )n % ® 
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Ni yao qu qian, mei wen ti. 

m, & iri Mo 

(It’s no problem that you want to withdraw money.) 




Here you can practice a few more words related to banking and 
the names of some large banks. 


yin hang 

yin hang jia 

hua qi yin hang 

fUfr 



bank 

banker 

Citibank 

mei guo yin 

zhong guo ren min yin 

zhong guo yin 

hang 

hang 

hang 

HHtUr 


+ H ffif 

Bank of America 

People’s Bank of China 

Bank of China 
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Now let’s check your understanding of what you have learned so 
far. Work through the following exercises. When you finish, 
compare your work with the Answer Key in the back of the book. 


T a i a 1 •> r 

i huan lian xi 

—■ A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Try substituting, to understand some ways you can use your new 
words. 
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W'6 vao linaii qiaci. 

I. ft* U|. 


WG vao cun qian. 

2. ft ft ft. 


Ztie -sJi'l liua qi viu hang. 

3. it £ ft . 


Mdi yuan lie mi nut) hi de rln'i I mu is lit shi duo sli^o'? 

4 a fU> ^ iLJUL£ £ 

Ying pang he ou yuan de dm Lilian 9LI n duo iLao? 

-£ ft fr & A ft £ t # 1 2 *>'? 


Ditig qi cun knan <le li xi sbl duo sliao? 

% 4^ fo 


>v 




>-? 


Wij cun Liii bSi kuni dao hud ql ciiu kudu li. 

. ft ft * ft ft s<] a jg ft & 




Jie ke yao qti m£i gild viu liaug cu.ii qian. 

. .* >t * * W M tv ft ft. 

Ziiong gild viii hang zai ua biaii. 

. ■]■ w 'it. ft ft ^ a. 

’d o yao qit jtliotiu gild leu min viu hang, 

. 4 V * •* t W A. ft ft tt. 


Xuan ze lian xian 

B. Connect the Sentences jzfetf 

Connect each sentence with the correct pinyin. 


1) 1 want to deposit money. 

2) Please wait a minute. 

3) How much money is left? 

4) I want to open an account. 


a) Qing deng yl xia 

b) Hai you duo shao qian 

c) Wo yao kai zhang hit 

d) Wo yao cun qian 
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Kan tu ren qian 


C. Recognize the Money 

There are some similarities and differences you’ll notice right 
away between Chinese paper money and U.S. paper money. Both 
countries have bills for one, two, five, ten, twenty, fifty, and one 
hundred. The difference is that the size and color of the U.S. 
paper bills are all the same regardless of the money value of the 
bill, while Chinese paper bills are different in size and color 
depending on the money value of the bill. 

For example, the size of a 100-yuan bill is bigger than that of 
a 10-yuan bill; the size of a 10-yuan bill is bigger than that of a 1- 
yuan bill. In other words, the more value a bill holds, the bigger 
the dimensions of that bill. The different color of each bill makes 
it easier for people to recognize the different values. 

Like the U.S., China also has metal coins: one fen, five fen, 
and twenty-five fen. There’s also a one-yuan coin. 
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20 kuai 



20 yuan = 


50 yuan - 50 kuai 


100 yuan = 100 kuai 


1 yuan = 1 kuai 


5 yuan = 5 kuai 


10 yuan = 10 kuai 


1 jjSo = l mao 


2 jiao - 2 mao 


5 jifto = 5 mao 
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Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 
Chinese People’s Favorite Character 

How many characters are in the Chinese language? There are 
multi-thousands. Who cares what the exact number is, because 
there are just too many. Among all these characters, fu is 
the most beloved and the oldest Chinese character. Chinese just 
love the character fu! Why? Because fu encompasses 
five main meanings relating to a happy life. It implies good 
health, a long life, a wealthy life, a peaceful life, and an 
optimistic mind. These five kinds of happiness are what 
Chinese strive for in their lives. 



In China, especially during the Chinese New Year season, 
wherever you go you’ll see the word fu written in gold on a 
piece of diamond-shaped bright red paper, and hung on the 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******” 




front door. People hope this will help bring good fortune and 
luck through the door to them for the new year ahead. 
Sometimes, you may see the word fu affixed upside down. 
Don’t think that it’s a mistake. People do this on purpose, 
because the Chinese pronunciation of “upside down“ (|g fu) 
sounds similar to “luck comes” fu dao), so that makes 

things even luckier. In the U.S., too, the word fu hung 
upside down can be frequently seen in Chinese stores and 
restaurants. 

Can you believe that this single word fu” has been 
written in hundreds and thousands of different styles, in works 
like “pictures of one hundred fu” and “pictures of one 
thousand fu”? In addition, fu is often seen in Chinese 
paper cuttings, cloth, paintings, and porcelains. Without a 
doubt, we all need more fu (luck) in our lives, right? 


For Your Enjoyment 

How should people do business? Through the ages, of course, 
different people have had different principles and philosophies. 
There were many sayings about this subject in ancient China, and 
many are still widely believed by Chinese today. Here are a few 
for you to enjoy. 

j J>] 4^ Cheng xin wei ben (a proverb): Honesty and 
trust are essential principles. 
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Bao li duo xiao (a proverb): Products with low 
cost can be sold more and generate more revenues. 

Jun zi ai cai, qu zhT you dao (a 

saying): Everyone likes money but must make it in a legal 
way. 

Everyone, no matter how much money one may have in a 
bank account, can enjoy nature’s priceless beauty. Here’s a poem 
which describes a waterfall on the mountain Lu Shan, by the Tang 
(618-907) poet Li Bai. 
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GAZING AT THE WATERFALL ON LU SHAN 

by Li Eta? 

The sunlit incense Summit 
is aglow within its mists, 

And the sunlight glistens 
from the river's scones. 

From on high, 

in three thousand feet of sparkling waters 
The Milky Way of Heaven 
steadily plunges from the sky. 


Wang Ju shau pu bii 

t P Or *4 


LI Bai 
+ & 


R] 

zliao 

xiang 

C! 

111 

sheng 

zl 

van. 

P 

m 
* *! 


*P 

£ 

f 

k * 

vao 

him 


bit 

gua 

qian 

cimau. 

& 

4 




Iff 

J>| - 

Fei 

Jin 

zhi 

xia 

san 

cjian 

chi, 

% 

£& 

A 

T 


-E 

R' 

yi 

shi 

yiu 

he 

luo 

jift 

thill. 

k 

* 


ft 

£ 




liflili 


Suggestions 
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* In many Chinese cities, riding the bus usually costs —yl 
kuai (one yuan) for a one-way trip. Most buses have a small 
machine beside the driver to collect fares. If you would like to 
take buses around the city, you’d better have multiple one- 
yuan bills or coins. In the U.S., if people need to take more 
than one bus to get somewhere, they don’t need to purchase a 
ticket on every bus...they simply purchase one ticket on the 
first bus and ask for a transfer, so that they can use that 
transfer ticket to ride on the second or third bus for free within 
the same day. Unlike the U.S., there is no transfer ticket 
offered in the bus system in China. People have to buy a ticket 
on every bus they take. 

Should I change some money into Chinese currency before I 
leave for China? Many people ponder this question when they 
plan their trip. Generally speaking, yes, you should arrange to 
have some Chinese currency in hand before leaving your 
country for China. However, if you don’t have time or forget 
to do so, don’t worry. There are currency exchange services at 
the airports of China’s large cities, such as Beijing 
International Airport and Shanghai Pudong International 
Airport. You can also exchange your currency for Chinese 
currency at large local banks. Nowadays, many large Chinese 
hotels, shopping centers and restaurants accept payment via 
your credit card (but be careful of the currency-conversion 
fees that your card issuer may tack on). Some even accept 
popular foreign currencies like U.S. dollars or Euros. We 
suggest that you prepare at least a small amount of Chinese 
currency (perhaps a couple of hundred yuan) before you go to 
China. Once you are there, you can exchange more based on 
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your needs. A tip: the overall exchange rate is usually better in 
China than in the United States, since in China the service 
charge is less. 

Do You Know? 

O What are the names of four commercial banks in China? 

« What format was used for Chinese money in older times, 
before bills and coins? 

See you later! 

Well, now you know some interesting features of Chinese money. 
You also have the vocabulary to be able to open a bank account 
and to deposit and withdraw money. Along with facts about 
money and Chinese culture, you’ve learned 48 new words. 

Now that you know how to get money from a bank, what do 
you want to do next? How about we go shopping? 
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To Download the audio files, please click here . 



Shopping Gou wu 

There are several popular markets in Beijing where you can find 
quality goods for low prices. Jack is in one of these markets, Silk 
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Street, bargaining with a saleswoman in Chinese. Jack figures that 
it’s the perfect opportunity to practice his Chinese, so he bargains 
for lower prices, asks for different items, and discusses the colors 
of clothes. He also speaks Chinese when he buys fruits and 
vegetables in Beijing. 

In this chapter you will learn how to say and use shopping 
words, phrases, and sentences, as well as learn (of course!) some 
insights about China’s culture. 

Here you’ll learn how to use Chinese to shop for clothes. (There’s 
one sentence that is favored by many foreign students, because 
they like to bargain!) 

Listen to New Words 1 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 1, then follow along to 
speak each sentence of it. Once you feel comfortable with Dialog 
1, move on to the Notes. 



Jack: How much is that red shirt? 

Na jian hong se chen yl zen me mai? 

IP # & It # X ^ 

Seller: xr . r* 

Ninety-tour yuan. 

Jiii shi si kuai. 
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Jack: That’s too expensive! Can you lower the price? 

Tai gui le! Pian yi dian, hao ma? 

Seller: How about seventy? 

QT shi, zen me yang? 

-u-k 

Jack: It’s still too expensive. 

Hai shi tai gui le. 

iS ^ o 

Seller: How much do you want to pay? 

Ni xiang gei duo shao? 

# il g '>? 


Jack: Fifty yuan. 

Wii shi kuai. 

£ $ko 

Seller: Okay! Fifty yuan! 

Hao ba, wii shi kuai! 
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New Words 1 


gciU 


Sheiig 


Jj& gou wu 

shopping 

na jian 

that piece 

hong se 

red color 

chen yi 

shirt 

^ zen me 

how 

-V • 

3^ mai 

sell 

1=0. ' 
in gui 

expensive 

pian yi 

cheap 

^g^,#zen me yang 

how about 

hai shi 

still 
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© The adverb tai means “too” in English. It is often used 
before an adjectival or a verbal predicate which is followed 
by le—for example, T tai gui le “too expensive” 

and T tai da le “too big.” 


© We can learn some new measure words here. Note that 
jian in ? Na jian chen yl zen me mai 

(How much is that shirt?)” is a measure word for clothes. 
Another measure word, ^ tiao, is for pants, shorts, or 

underwear; and the measure word shuang is for shoes 
or socks. 



Do you want to buy some clothes in China? Well, these key 
sentences will help you. 

Na jian chen yl zen me mai? 

5ft 'N* ^ ^ 3 ^? (How much is that shirt?) 

Tai gui le! Pian yi dian, hao ma? 

! fjS! & 5 P4? (That’s too expensive! Can 
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you lower the price?) _ 

Ni gei duo shao qian? 

(How much do you want to pay?) 




Ci hui kuo zlifln 

Extend Your Vocabulary i*} '}£. if 



Here’s your chance to learn more words for clothes and colors, so 
you can make sentences to talk about whatever you need. 
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sweater 



suit 

skirt 

coat 




Now let’s turn to grocery shopping. In China, there are lots of 
great markets where you can buy fresh vegetables, meats and 
seafood. 

Listen to New Words 2 on the audio. Then read along with 
me, and repeat in the pauses provided. When you are familiar 
with all the new words, listen to Dialog 2 carefully, then follow 
along to speak each sentence. When you’re satisfied with the way 
you read the dialog, move on to the next page. 





Jack: How much is one jin of tomatoes? 

XT hong shi duo shao qian yl jin? 

m -It? 

Seller: One yuan and five mao for one jin. 

YI kuai wu mao yl jin. 

To 

Jack: I want to buy two jin. 

Wo mat liang jin. 

o 
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How much is one jin of cucumbers? 

Huang gua duo shao qian yl jin? 

-f f ? 

Seller: Eight mao. 

Ba mao yl jin. 


Jack: 


I’d like to buy one jin. 

Wo mai yl jin. 


A —‘)f 


o 


How much is the total? 

Yl gong duo shao qian? 

Seller: Three yuan and eight mao. 

San kuai ba mao. 

A 
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xi hong shi 

tomato 

^ft? duo shao 

how much/ how many 

—Jr yi jin 

half kilogram 

Tl jL wu mao 

fifty cents 

3^ mai 

buy 

huang gua 

cucumber 

yi gong 

total 



0 Duo shao is a common question phrase meaning 

“how many/how much.” Look again at what Jack said: 
ft ?^—\ff? Duo shao qian yl jin? (How much for one 
jin?)” Here’s another example: ? Ni yao 


duo shao ping guo? (How many apples do you want?)” 
ft? Duo shao is usually used when the expected number in 

the answer is more than 10. The word J~L ji is often used 
when the expected number is 10 or less. 
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© How important are the tones in spoken Chinese? The words 
55 mai (“buy”) and ^ mai (“sell”) which you’ve learned 
in this chapter are perfect examples! You noticed, of 
course, that 55 mai and ^5 mai are like unidentical twins; 
they have same spelling in pinyin, but different tones and 
different meanings. 



Here are some key sentences to focus on. Practice them until they 
feel natural to you. 

XT hong shi duo shao qian yl jin? 

M & — Jt? 

(How much is one jin of tomatoes?)_ 

YI kuai san mao yl jin. 

(One yuan and three mao for one jin.)_ 

YT gong duo shao qian? 

(How much is the total?) 
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Ci hui kub zhSii 

Extend Your Vocabulary i*} Ml 



Let’s extend your diet, as well as your vocabulary! Below are 
words for some other common fruits and vegetables. 


shu cai 

-H-r 

'kwisK 

vegetable 

xi lan hua 

MM 

broccoli 

hu luo bo 

M3 b 

carrot 

qin cai 

-±S? ii* 

frm 

celery 

sheng cai 

lettuce 

bo cai 

-f « * tt.- 

MM 

spinach 

shuiguo 

cao mei 

cheng zi 

ping guo 

xiang jiao 

pu tao 

ym 






fruit 

strawberry 

orange 

apple 

banana 

grape 



Let’s check your understanding of what you have learned so far. 
Work through the following exercises. When you finish, compare 
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your work with the Answer Key in the back of the book. 


T ' 1 ' i •> r 

i huan lian xi 

— A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Go ahead and give it a try! 



i. 


2. 


Na jiaii maq yi tai gtii Ee. 

# ;t- Lkx * t. 


wo mat Hang jm lining gua. 

A X Vi ft £ Jtv. 


7 - Iip jian hong se (if clien yT duo shfio qian? 

ii if H ji $ -y ft? 

Ta yao mM liut se de xi zliuang. 

it f- ‘3f fi . 

wo mfti tia fiao Ian se feii zi, 

A X & ii tJjft. 


Nl vac mi I /tie elitiang liai se tie xie zi ilia? 

# & * ii V'L ft 

Jit ke itiai If vi jin xt Lin tma. 

& t % T : >Y 

V & mei vOii mOi bociii lie ^lieng cai, 

•ft & > 9- !£ V K. 

Ta \t lirnm flu ping guO lie .viaug jiao. 


it£- it 


Vr 


^ 4 .ft. 


Nl lian tin.ii cln slnii guO maV 

fi: *. X "t »K «. -i? 
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Xuan ze zheng que da an 

B. Circle the Right Answer 

Circle the choice that best fits into the sentence. 

Na jian zen me mai? 

i) w # ( ) 


xi hong shi ping guo chen yi xiang jiao 

a. mum b . 


Tai le, pian yi dian, hao ma? 

2 )± ( ) 7 , ® a £, 



Words jw] 

M ****** DEMO - www.ebook-converter.com*******'’ 









Choose the correct Chinese word to match each of the underlined 
English words. 

Jack is standing in a farmer’s market in Beijing. He bought the 
things on his list: tomatoes , broccoli , and celery . He also wanted 
to buy some fruit, so he bought apples , oranges and bananas . He 
didn’t buy chicken —instead he bought one big fish . He spent a 
total of fifty yuan for the food. 


ping guo 

xi hong shi 

qin cai 

cheng zi 

yi tiao 

da yu 


® *T. 





xiang jiao 

wii shi kuai 

• — 

Ji 

xl lan hua 



# ^ 

1=1 j \ 

s + tfe 

xl 





Lian xl jian dan dui hua 

D. Practice a Short Dialog 


This short dialog can further help you get familiar with the words 
you have learned. Imagine the following situation, and pretend 
yourself to be person X and practice person X’s part; and then 
switch to the part of person Y. If you have a friend to practice 
with you, that will be great! 

X: How much is that blue shirt? 

Na jian lan se chen yl zen me mai? 
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i5 # M & It # & 

Y: Eighty-five yuan. 

Ba shi wii kuai. 

A + 3l ifeo 

X: That’s too expensive! Can you lower the price? 

Tai gui le! Pian yi dian, hao ma? 

a a ri® a a, Mm 

Y: Okay, sixty! 

Hao ba, liu shi! 

M PE, A +! 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips 
The Cheongsam 

The quintessential Chinese women’s dress has long been 
considered the cheongsam, also called the qi pao Its 

style originated in the Qing Dynasty (1644-1911) during the 
rule of the Manchu ethnic group. Because the Manchu people 
were called “qi ren” (JftyV) by the majority Han Chinese, the 
dress the Manchu women wore came to be called the qi pao 
or “banner gown.” 
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Those original qi pao were made wide and loose with long 
sleeves in order to completely cover and hide a woman’s entire 
body. As time passed, the qi pao’s style changed. In Shanghai 
in the 1920s it underwent an extreme makeover: it became 
more form-fitting, and its style reflected the influence of 
western fashions. The qi pao was made to fit women’s bodies 
closely as a one-piece dress, and styled to express their 
elegance and dignity. Some are floor length, and some are 
shorter. The qi pao has high slit on one side or both sides. It 
continued to be popular throughout the ’30s and ’40s. 

Today many Chinese women like to choose high quality 
silk as qi pao material and bring it to their tailors, who will 
custom make a qi pao that’s perfectly fit to each individual. 
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You may see Chinese women wearing qi pao on formal 
occasions, like weddings, parties, fashion shows, or beauty 
pageants. In recent years, the female employees of some hotels, 
restaurants, airports, etc. have adopted the qi pao as their 
uniform. 


For Your Enjoyment 

Some people like to collect expensive items, and others are 
interested in finding bargain prices. But all of us want to buy 
things that have value for their price. Here are some examples of 
idioms which you hear often in China regarding value and 
bargains. 

i 

Wu jia zhi bao (an idiom): A priceless 
treasure/invaluable asset. 


Tao jia huan jia (an idiom): To bargain/to 

haggle. 


Huo zhen jia shi (an idiom): Genuine goods at a 

fair price. 


The following poem also was sung as a song during the 
middle Tang dynasty (618-907) and is still quite well known 
today among Chinese. This poet advised people not to be 
obsessed with expensive clothes or other luxury items. 
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GOLD-THREADED CLOTHES 

by An Anonymous Poet 

My advice to you is not to treasure 
your gold-threaded garments; 

Rather; you should treasure 
the bloom of your youth. 

Gather the flowers when 
they are sriEE worth picking; 

Don't wait until the stems are bare of petals. 
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jin 

Id 

yi. 


g 

& 

tt 
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quan 

jfin 

XI 

qft 

sliao 

mail 

sill. 
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Suggestions 
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— 1 We Chinese are frequently asked by western people, “Would 
you tell me what the Chinese word on my T-shirt means?” or 
“What does this character mean in my arm tattoo?” As we 
answer their questions, we understand that some westerners 
are fascinated by Chinese characters, since they think the 
characters look like art. But as you know, it’s best not to 
forget that the characters are a language, too—so be sure you 
know all the meanings of the word you choose before 
selecting that item of clothing or that tattoo! There are entire 
websites that document the Chinese-character mistakes people 
have had tattooed onto their skin. Interestingly, tattooing is, in 
general, viewed negatively by most Chinese. That may be 
because tattoos wen shen historically were used to 

mark criminals, bandits, and slaves in China; and maybe also 
because in Confucianism it’s believed that one shouldn’t 
defile one’s body in any way. On the other hand, there are 
strong traditions of tattooing among some of the many 
minority groups in China, like the Li, the Dulong, and the Dai. 

* For visitors to China, bargaining when you shop is often a 
novelty. Lots of foreigners think that it is fun to bargain with 
sellers, and now you’re a step ahead. You can use your 
Chinese sentences, which might help you get even better 
prices, because vendors are likely to treat you warmly if you 
can speak their language. In the towns and cities of China 
where there are open-air markets selling clothes, shoes, bags, 
hats, paintings, crafts, and so on, you certainly can feel free to 
bargain. The prices there are much cheaper than in stores. But 
don’t get carried away: in almost all Chinese department 
stores, prices are set and cannot be bargained down. 
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Do You Know? 

O What are the four famous embroideries in China? 

® The “Four Treasures of the Study” relate to Chinese 
calligraphy. What are they? 

See you later! 

Now you know dialogs, sentences, and 49 new words to help you 
with your shopping. Good work. 

In addition to visiting Beijing, you probably want to explore 
other parts of China. So let’s learn how to talk about different 
types of transportation, and how long it will take to reach the 
destination you have in mind. 

Before we dive into these things in the chapter ahead, a little 
fresh air will probably do you good. I’ll see you soon! 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 



To Download the audio files, please click here . 



Jack wants to see some of the historic and scenic places in China. 
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He’s learning some Chinese phrases and sentences that will help 
him travel around. 

In this chapter, you will learn the names of different kinds of 
public transportation, and how to recognize and say the stops or 
stations where you need to get on or get off. You will also learn 
how to ask about travel time. 

Are you ready? Let’s start! 

First let’s learn how to ask directions in Chinese, and how to go 
somewhere in a city by bus, subway or taxi. 

There are lots of new words this time! Listen to New Words 1 
on the audio. Then read along with me, and repeat in the pauses 
provided. When you are familiar with all the new words, listen to 
Dialog 1, then follow along to speak each sentence of it. Once 
you feel comfortable with Dialog 1, move on to the Notes. 



Jack: How can I get to the Forbidden City, please? 

Qing wen, dao git gong zen me zou? 

i# M, f!J lif ^ 

Lily: Take Bus No. 1. 

Cheng yl lit gong gong qi che. 

* £ * H 
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Jack: Which bus stop should I get off at? 

Dao na er xia che? 

m mu r t? 

Lily: At Tian An Men station. 

Dao tian an men zhan xia che. 

m t ^ n m t To 

Jack: How about taking the subway? 

Zuo di tie ne? 


Lily: Also get off at Tian An Men station. 

Ye dao tian an men zhan xia. 

% m t £ n m To 

Jack: Can I get there by taxi? 

Zuo chu zu che ne? 

Lily: That’s okay too, but it’s more expensive. 

Ye ke yi, jiu shi gui yi dian. 

MU — 
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3£iS jiao tong 

transportation 

£[J dao 

arrive 

f}| cheng 

get on 


road 

gong gong 

public 

Qi che 

car 

gong gong qi che 

bus 

xia 

down 

h $ xia che 

get off 

l tian an men 

Tian An Men 

zhan 

station 

zud 

sit/by/take 

di tie 

subway 

jij chu zu che 

taxi 
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nf HI ke yi 

can/may/OK 

tfc/i jiu shi 

exactly/ precisely 



O £1} Dao is a verb which means “to arrive” or “to arrive at.” 
When $[J dao combines with object words, it indicates 
“where to go” or “where to arrive,” for example, 

Dao chang cheng zen me zou? (How can I get 
to the Great Wall?)” 


© The Chinese word |j^f lu means “road.” But in this chapter, 
you may notice the phrase “—yl lu gong 

gong qi che (No. 1 bus).” Here —yl lu means “No. 1” 
rather than “road” and indicates the bus number. 



You may look at the Chinese below and wonder whether these are 
sentences or phrases. Yes, these are sentences. In Chinese the 
subject word like “I,” “you,” or “he/she” is omitted when people 
talk face to face. 
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Qing wen, dao gu gong zen me zou? 

if IrJ, 3\ ik Hi 

Would you tell me how to get to the Forbidden City? 

Zuo gong gong qi che. 

M & Hk H$- o 

(You can take a bus.) _ 

Zuo di tie dao tian an men. 

m j m ^ & Ho 

(You can take the subway to Tian An Men.) _ 

Zai na er xia che? 

& mji t $? 

(Where should I get off?) 




Here are some new words related to transportation. 


II-II-II- 
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qi che 

mian bao che 

pao che 




car 

van 

sports car 

ka che 

san lun che 

zi xing che 




truck 

tricycle 

bicycle 


Many visitors to China hope to visit the ancient city Xian because 
they want to see the famous Terra Cotta Warriors there. Let’s 
follow Jack’s example to learn how to ask about traveling from 
Beijing to Xian. 

Listen to New Words 2 on the audio. Next read along, then 
repeat each word during the pause provided. When you finish 
New Words 2, listen to Dialog 2, and then follow along to 
practice speaking these sentences yourself. 



Jack: Can you please tell me how I can get to Xian from Beijing? 

Qing wen, cong bei jlng dao xT an zen me zou? 

it IrJ , bkitMM £ M? 

Lily: You can take the train. 
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Ni ke yi zuo huo che. 


Jack: How many hours will it take by train? 

Zuo huo che yao duo chang shi jian? 

M. !k $ ^ ^ ^ h m? 

Lily: It’s about six hours. 

Liu ge xiao shi zuo you. 

Jack: How about by plane? 

Zuo fei jl ne? 

m -mm? 

Lily: It takes one hour and fifty minutes. 

YI ge xiao shi wii shi fen zhong. 

—/Jn 31 -jr 5$ 
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Jack: Is there a long distance bus? 


You chang tu qi che ma? 


Lily: Yes. That takes ten hours from Beijing to Xian. 


You. Shi ge xiao shi cai neng dao xi an. 


Wo + /h Hrf t fg PJ 



gj? xtan 

CHANGCHUN 

ft# beuins 
m zhuhai 

jgn HAIKOU 


)A cong 

from 

jhf 'ic xi an 

Xian 

hud che 

train 

duo chang 

how long 
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/JxBrf xiao shi 

hour 

I zuo you 

about 

“t< |fl fei jl 

airplane 

fen zhong 

minute 

jxjii chang tu 

long distance 

^ chang tu qi che 

long distance bus 

Bb cai neng 

can 



jy. Zuo and ^ you normally describe a direction. Zuo 
indicates “left” and you indicates “right.” But when these 
two words ^E zuo and you are put together, they form a 
new unit, ^Ev£j zuo you, which means “about/maybe.” 
Remember that this unit is used to describe a rough 
estimation, instead of a direction. Practice saying Lily’s 

answer: Liu ge xiao shi zuo you (It’s 

about six hours).” 

Again I want to remind you to pay attention to your tone. 
The word ^ zuo (pronounced with the third tone) means 

“left,” and the word ^ zuo (pronounced with the fourth 
tone) means “sit/ by/take.” 
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tone) means “sit/ by/take.” 



Do you want to visit Xian, or any other places? These sentences 
are indeed useful for doing that. 


Cong bei jmg dao xi an zen me zou? 

JA 4b M M 

(How can I get to Xian from Beijing?) 

Ni ke yi zuo fei jT. 

tm u istn.o 

(You can take a plane.) _ 

Ye ke yi zuo huo che. 


(You also can take a train.) 

Yao duo chang shi jian? 



^ h ru ? 


(How long will it take?) 
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Ci hui kub zliSu 

Extend Your Vocabulary m vC|r ^ 



Try grouping these together into pairs as you practice them, to 
make their meanings easier to memorize. 


duo shao 

how much 

duo da 

how big 

duo xiao 

^/Jn 

how small 

duo hao 

how good 

duo yuan 

how far 

duo jin 

how close 

duo chang 

how long 

duo duan 

how short 
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Let’s check your understanding of what you have learned so far. 
Work through the following exercises. When you finish, compare 
your work with the Answer Key in the back of the book. 


T a i a 1 •> r 

i huan lian xi 

—■ A. Substitutions 

This is where you practice how to use the words in the section 
Extend Your Vocabulary. The sentences on the left are basic 
sentences which are followed by a few extended sentences (on the 
right) containing the words we looked at in Extend Your 
Vocabulary and some words you’ve learned in earlier chapters. 
Go ahead and give it a try! 
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\V6 mb qi clip rlao tUlm an men. 

a a ii± si *. * n. 


! 

Vao duo diang sin' jiau? 

2 . -S- ? ■£ at )ij? 


Shane bltf v an li(-r rtito mian I: '.n vh<\ 

• X * M ?»- .$ i5) a X . 

Roi jms df van hin cite- ha U.i die- y<- lien duo. 

• it .v fe -ft ft T T ft ■%, 

lie ki- xl huan ta de 21 xuig die. 

. & £-£- xfc feiit a ft ■» . 

XI luii yfln dno vhdo tinn cai luhig bui jin? 

• ih ■+] ft *y T 0 

Na H you duo da? 

• 5 k ? 

Ta jin i.iiio shii diaia yflu duo vtti'ui? 

• #'] t» 4 If #_a? 

2lie ti dao bti jTug da xire duo jin a! 

• 1&S.&] it | 

Ta sin vi ge duo liilo tie reu a! 

• a&'-X $ -Sfir if A<f! 


Kan tu fan yi 


B. Translate ®lfli$ 


Translate the following English transportation methods into 
pinyin. The first one is done for you as an example. 


airplane buck ear train bus 

ffri 1* 
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C. Choose the Correct 
Words 


Xuan ze zheng que dan cl 



Choose the correct Chinese word to match each of the underlined 
English words. 

Jack took a plane to Shanghai for a conference. He stayed there 
for three days and found that he likes Shanghai too. When he 
came back to Beijing, he met his friends Peter and Lisa who were 
visiting Beijing for a week. Jack rented a car and drove them to 
the Great Walk the Forbidden City , and the Summer Palace . Then 
his friends took a train to Xian. 


san tian 

fei ji 

peng you 

chang cheng 

huo che 


xstn 

MM 



gu gong 

qi che 

yl ge xlng qi 

yi he yuan 








Lian xl jian dan dui hua 

D. Practice a Short Dialog 

This short dialog can further help you get familiar with the words 
you have learned. Imagine the following situation, and pretend 
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yourself to be person X and practice person X’s part; and then 
switch to the part of person Y. If you have a friend to practice 
with you, that will be great! 

X: Could you tell me how long it is from Beijing to Shanghai 
by plane? 

Qing wen, cong bei jlng zuo fei jl dao shang hai yao 
duo chang shi jian? 

if N, /A It M ^ TStft M ± m M g ft Hrf I'U? 

Y: It takes one hour and forty minutes. 

YI ge xiao shi si shi fen zhong. 

-A /h tto 

X: How about from Shanghai to Xian? 

Cong shang hai dao xl an ne? 

)A ± M PJ W 

Y: It takes about two hours. 

Liang ge xiao shi zuo you. 

M A A 


Zhong wen hua xu 

TIPS Chinese Cultural Tips dp 

The Two Main Silk Roads: One Wet, One 
Dry 
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Most people are familiar with the Silk Road that started from 
China’s ancient capital Chang An (called Xian today) and 
passed through Gan Su province and Xin Jiang province to 
reach India, Egypt, Persia, Arabia and Rome. This pathway was 
the primary Silk Road and began during the Han Dynasty (206 
BCE-220 CE). Along this Silk Road, people used caravans to 
transport their countries’ products and exchanged commodities 
with each other, such as silk, gold, jade, porcelains, perfumes, 
jewels, glassware, rare plants, and medicines. During this 
process different cultures were shared too, which influenced 
people’s music, dancing, arts, architecture, astronomy, and 
religions. These economical and cultural exchanges reached 
their highest peak in the Tang Dynasty (618-907). Today, in 
the Mogao caves in Dun Huang of Gan Su province, you still 
can see the original colorful Dun Huang frescoes which 
illustrate the scene of Chinese and foreign caravans trading 
goods on the Silk Road. 

The second “Silk Road” refers to the trading routes on the 
sea, which were forged by seafarer Zheng He’s voyages during 
the Ming Dynasty. His first sea voyage was in 1405. There 
were over 27,800 people in Zheng He’s fleet, distributed in 
about 300 wooden ships. From 1405 to 1433, Zheng He’s fleet 
sailed seven times and reached Southeast Asia, South Asia, the 
Middle East, and the east coast of Africa. There were a lot of 
trades and exchanges made during these trips, very similar to 
those of the “on land” version of the Silk Road. As a 
representative of China, Zheng He gave gifts to the countries 
they visited, and received presents to bring back to China. He 
established many successful diplomatic relationships with other 
countries. These relationships increased cultural exchange, 
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enhanced communication, and promoted economic 

development among China and other countries. 

These two Silk Roads opened the door of China to the 
world. 


For Your Enjoyment 

In China, transportation technology and infrastructure has 
developed quickly since the economic reforms of the late 
twentieth century. Even so, many of the commonly-heard idioms 
that mention transportation or roads date from long ago. Here are 
three of them. 

« 9 j 

PSffi/Vife Si tong ba da (an idiom): Roads leading to 

everywhere. 

Yang guan da dao (an idiom): A broad way/a 

broad road. 

Qian li tiao tiao (an idiom): Thousands of miles 

away. 

The following poem is from the time in China’s past when 
public transportation was by horses and boats. It was written by Li 
Bai, the famous Tang poet who lived from 701-762. The poem 
describes a small boat traveling on the Yangzi River from Bai Di 
city in Si Chuan province to Jiang Ling in Hu Bai province, a 
500-kilometer distance in one day. Notice its excellent description 
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of the scenery along the Yangzi River. 


*i) 

Lilt+lt 



Suggestions 

— When you need to take a taxi in China, there might be service 
person in your hotel arranging it for you. However, if you are 
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on the street, you have to be independent and take care of it 
yourself. That’s more fun anyway, right? There are two things 
you’ll want to keep in mind. First, in certain streets of large 
cities, taxis are not allowed to stop to pick up passengers. For 

example, in Chang An street—-j£ chang an jie—in 

Beijing, the main street passing through Tian An Men square, 
taxis are not permitted to stop anywhere along the street. So 
look for a smaller cross street nearby to find a taxi. Second, 
always remember to check the distance on the taxi’s meter, to 
make sure that you pay the correct amount for your ride. 

• / In China, when you take a taxi, when the service person takes 
your luggage to your hotel room, when you eat in a 
restaurant...should you tip these service people, or not? 
Generally speaking, you don’t have to give tips in China. 
These service people are paid salaries by their employers, and 
so the cost of the taxi ride, the hotel stay, or the meal should 
cover the service charges. But if you appreciate someone’s 
extraordinary service to you, you can give them a tip. The 
amount is entirely up to you. 

— 1 There were not many cars and freeways in China until the 
early 21st century. Now, in large cities of China, car 
ownership is booming, and many people own private cars. 
Traffic jams are a big problem in large cities like Beijing, 
Shanghai, and Guangzhou. If you have an important event to 
attend and need to get on the roads, remember that it will take 
you longer than what you’d probably estimate in your country. 
Think like a Chinese city dweller, and leave early to avoid 
being late. 
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Do You Know? 


O What is the Chinese term for the railway used for high speed 
trains, and how fast do China’s high speed trains run? 

© Who was the first Chinese to travel in space? In which year? 

See you later! 

The words, dialogs and sentences in this chapter will help you 
travel around in China. You may not realize that you’ve learned 
40 new words in this chapter. And you’ve learned a total of—are 
you ready?—728 Chinese words in these sixteen chapters! You 
should be proud of yourself. 

I really hope that this book has provided you with a blend of 
language learning and enjoyment. 

#JaL Zai jian Goodbye! 


1DEMO 
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Answer Key Da an 

Chapter 1: Greetings 
Practice and Review 

g 1) B — Wo hen hao (I am 2) B — Bu ke qi (You are 

fine.) welcome!) 

C. 1) - c), 2) - a), 3) - d), 4) - b). 


4) I‘m fine, how about you? — Wo hen hao, 
m ne? 

5) Thank you! — Xie xie! 

6) You‘re welcome! — Bu ke qi! 

Do You Know? 


D. 1) Please come in! — Qing jin! 

2) Please sit down! — Qing zuo! 

3) How are you? — Ni hao ma? 


1 . I= | =I |H| Zhong guo is the “middle of kingdom” literally; China was traditionally 

thought to be the country at the “center of civilization.” ^ 3l Mei guo means 
“beautiful country” literally. 


2. The eight ancient capitals of China are: 

Beijing— beijlng (also 

current capital) 

Xian — "jO-f x * au (in Shaan Xi 
province) 

Luoyang — luoyang (inHe 

Nan province) 


Kaifeng — kai feng (in He Nan 

province) 

Hangzhou — jH'| hang zhou (in Zhe 
Jiang province) 

Anyang — ^ PB an yang (in He Nan 
Province) 
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Nanjing — ifjp> nan jlng (in Jiang Zhengzhou — zheng zhou (in He 

Su province) Nan province) 


Chapter 2: Introducing... 
Practice and Review 


1) C — o Ta shi wo (xian sheng). (He is my husband.) 

2) C — ) o Ren shi ni hen (gao xing). (It’s nice to meet 

you.) 

1) What is your name? — Ni jiao shen 
me ming zl? 

3) This is my husband. — Ta shi wo de 

xian sheng. 

2) My name is Tom. — Wo jiao Tom. 

4) This is my daughter. — Ta shi wo de 

nu er. 

Samples: 


11 You are mv friend. — Ni shi wo de 

peng you. 

3i These are mv parents. — Ta men shi wo 

de fit mu. 

2) I am his wife. — Wo shi ta de tai 

tai. 

4i We are sood friends. — Wo men shi 

hao Dene vou. 


Do You Know? 


1. The most celebrated traditional Chinese holidays in China are: 


The Spring Festival 



T? chunjie 


The Dragon Boat Festival 

duan wu jie 



The Lantern Festival — TXj'W tT yuan The Mid-Autumn Festival — TNT 

xiao jie zhong qiu jie 


The Pure Brightness Day — tjtf T^f The Double Ninth Day 

qlng ming jie chong yang jie 
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“The Spring Festival” also is called “Chinese New Year” in western countries. It is 
the biggest and the most important holiday for Chinese families. 


2. In Chinese, people say yin hun (the silver anniversary)” for twenty-five 

years of marriage and jin hun (the gold anniversary)” for fifty years of 

marriage. Here hun means “marriage.” Therefore, yin hun and wtpF 

jin hun are only used for wedding anniversaries, not for the anniversaries of other 
things. 

Chapter 3: Getting Together 

Practice and Review 

B. l)-b), 2) -c), 3)-a), 4)-d). 

D. Samples: 

1) He is British . — Ta shi vlng guo ren . 


2) She is not Chinese . — Ta bushi 
zhong guo ren . 

Do You Know? 

1. Zheng He Zheng he was the first person to sail overseas in Chinese history. 

In June of 1405 (Ming Dynasty), ^P^P Zheng he and his fleet left China for 

Southeast and South Asia on his first voyage. From 1405 to 1433, ^P^P Zheng 

he led his fleet on seven voyages to explore Southeast Asia, South Asia, the 
Middle East and East Africa. 

2. In 1847, Rong Hong Rong hong went to America to study at Yale 

University. He was the first Chinese student graduated from Yale University in 
1854. He returned to China afterwards. 


3) Are you Canadian ? — Ni shi jia na 

da ren ma? 

4) I am not French . — Wo bu shi fa guo 

ren. 


Chapter 4: How to Apologize 
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Practice and Review 


B. 1) C— (iS$lJ) o Wo ke neng hui (chi dao) (I might be late.) 

2) B — (Xt T o (Dui bu qi), wo ba hua ping da po 

le (I am so sorry, I broke a vase.) 


C. 1) -e), 2)-d), 3)-a), 4)-c), 5)-b). 

D. Samples: 

1) I am sorry, 1 came late . — Dui bu 

qi, w5 lai wan le . 

2) I have a vase . — Wo you vi ge hua 

ping. 


3) He does not have a younger sister . — Ta 

mei you mei mei . 

4) They have a daughter . — Ta men you yj 

gejmer. 


Do You Know? 

1. In ancient China, there were four great inventions. They are: 

Compass ^g|§^zhinan Gunpowder—jic^tjhudyao 

Papermaking — zao zhi Technique of printing — yin shua 

shit shu 


2. The four caves are: 

The Mogao caves — |r?j )§ mo gao ku (in Dun Huang city, Gan Su province) 

The Mai Ji Shan caves — mz iii^jb mai jT shan shi ku (in Tian Shui city, 
Gan Su province) 

The Long Men caves — [ ^1^4 long men shi ku (in Luo Yang city, He Nan 

province) 

The Yun Gang caves — fil yun gang shi ku (in Da Tong city, Shan Xi 

province) 


[ j. 

These four caves are great Chinese cultural sites. For example, the Mogao caves 

mo gao ku contain 1,000 years’ worth of famous Buddhist frescoes and are 
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listed among the World Heritage Sites by United Nations Educational, Scientific, 
and Culture Organization (UNESCO). 


Chapter 5: Saying Thanks 
Practice and Review 

B 1) B — o Wo hen (gao xing) ren shi ni! (It’s nice 

to meet you!) 

2) C—(®tf) Wo hen (gan xie) ni song wo hul 

jia. 

(Tank you very much for givhing me a ride.) 


C. 1)-c), 2)-a), 3)-d), 4)-b). 


Do You Know? 

1. The four creatures are: 

The kylin — ^fH qi lin The miraculous tortoise — ling gul 

The phoenix — JML feng huang The dragon — long 

2. The twelve symbolic animals are: 

Rat — jftj shu Rabbit — ^ tu Horse — ma Rooster — jT 

Ox — niu Dragon — long Sheep — ^ yang Dog — 3ffj] gdu 

Tiger— jjt hu Snake— she Monkey— hou Pig— zhu 

These make up the Chinese zodiac. 

Chapter 6: Weather 

Practice and Review 

B. 1) - c), 2)- d), 3) -b), 4)-a). 
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D. 1) How is the weather tomorrow? — Ming tian tian qi zen me yang? 

2) It will be sunny this afternoon. — Jin tian xia wii shi qing tian. 

3) What does the weather forecast say? — Tian qi yu bao zen me shuo? 

4) There will be a shower tomorrow morning. — Ming tian shang wii you xiao yu. 

Do You Know? 

1. You can go to the zoo in Beijing and in Chengdu (capital city of Sichuan province) 

to see pandas. In addition, you can go to the Chengdu Research Base of Giant 
Panda Breeding or the China Conservation and Research Center for the Giant 
Panda at the Wolong National Nature Reserve of Sichuan province. 

2. Chinese use a special kind of paper for calligraphy and painting. It’s called Xuan 

Zhi (TT^ xuan zhi) or Xuan paper. It was originally produced in Xuan City of 
An Hui province. Xuan paper can absorb water very well and is soft with a fine 
texture, so when ink touches the paper, it can best display calligraphy and painting. 

Chapter 7: Numbers 
Practice and Review 

B. Samples: 

1) This is sjx. — Zhe shi liu. 

2) That is twenty-one . — Na shi er shi vl . 

3) This is not fifty, this is fifty-nine . — Zhe bu shi wii shi . shi wii shi jiu . 

4) That is not a number , that is a Chinese character . — Na bu shi shu_zi, shi zhong 
guozi. 


Do You Know? 

1. The four famous fictional works are: 

Three Kingdoms — zA ^ 34 San 

guo yan yi 


Journey to the West — 


XI you ji 


Outlaws of the Marsh — /K'/l^Ffsr Dream of the Red Chamber — 
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Shui hu zhuan 


Hong lou meng 


These four books all have English translation editions available! 

2. The four famed love stories are: 

Meng Jiangnu — jnLiltri^C Meng jiang nu 
White Snake Biography — f=| Bai she zhuan 

The Cowherd and the Girl Weaver — Niu lang zhi nu 

Liang Shanbo and Zhu Yingtai (The Butterfly Lovers / Liang Zhu) — ^ Lib^ 
Liang shan bo yu zhu ylng tai 

Chapter 8: Time and Date 
Practice and Review 

g 1) What time is it now? — Xian zai ji 
dian? 

2) I go to work at eight o’clock. — Wo 

ba dian shang ban. 

3) When do you have lunch? — Ni ji 

dian chi zhong fan? 

Do You Know? 

1. Ancient Chinese people used the sundial 0 § ri gui and the copper kettle 

clepsydra tong hu dl lou to calculate the time. 

2. Zhang Heng Zhang heng (78-139) was a famous astronomer. He invented 

the seismograph (in 132) and the armillary sphere. One of the craters on the moon 
has been named after him. 

Chapter 9: Making a Phone Call 


4) What day is today? — Jin tian shi 
xlng ql ji? 

5) Today is March 20th. — Jin tian shi 
san yue er shi hao. 
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Practice and Review 

B. l)-b), 2) -d), 3)- c), 4)-a). 

C. Samples: 

1) This is a mobile phone . — Zhe shi 2) This is not a mobile phone . — Zhe bu shi 

shou jl. shou jl. 

Do You Know? 

1. These are the two most famous computer companies in China today: 

(1) Lenovo Group Limited, lian xiang ji tuan you xian 

gong si (short name: Lenovo, lian xiang) is a multinational computer 

technology corporation that develops, manufactures, and markets laptop 
computers, desktop computers, storage drives, servers, workstations, IT 
management software, etc. 

(2) Huawei Technologies Co. Ltd. 7^^=f hua wei ji shit you 

xian gong si (short name: Huawei, hua wei) is the largest 

telecommunication and networking supplier in China. 

2. Microsoft established its first office in Beijing, in 1992. 

Chapter 10: In a Restaurant 
Practice and Review 

B. 1) C - o Wo xiang chi (mian tiao). (I want to have 

noodles.) 

2) D — #fe^|Pj§ ) o Ta xiang he (hong jiii). (She wants to drink red 

wine.) 

3) B — life 5c ) o Ta yao yl bei (blng shui). (He wants a glass 

of ice water.) 

C. Samples: 

1) I want a bottle of beer . — Wo yao vl ping pi 3) This is your beer . — Zhe shi 


m****** demo - www.ebook-converter.com*******'’ 



v i r • • ■s/ 

111 de pi jiu . 


• • v 

jrn. 

2) Do you have chicken fried rice ? — Ni men 

you jl chap mian ma? 


Do You Know? 


1. The eight main Chinese cuisine styles are: 

Shan Dong cuisine — jjj shan dong Zhe Jiang cuisine 

cai jiang cai 


Si Chuan cuisine — 0 J11 si chuan cai 

Guang Dong cuisine — guang 

dong cai 

Jiang Su cuisine — y_L jiang su cai 


Fu Jian cuisine 

cai 

Hu Nan cuisine 

cai 

An Hui cuisine 

cai 


zhe 



fu jian 



yN hu nan 



an hui 


Each Chinese cuisine has its unique style depending on the local culture, weather, 
geographic location, and peopled cooking methods. Basically, Si Chuan cuisine and 
Hu Nan cuisine are spicy; Guang Dong cuisine and Fu Jian cuisine are a little bit 
sweet; Shang Dong cuisine has more garlic and green onion; An Hui cuisine has 
more soy sauce and a heavier taste; and Jiang Su cuisine and Zhe Jiang cuisine are 
more light and colorful. 


2. The restaurant is called quail ju de kao ya dian, and it is in 

Beijing. ^ Quan ju de kao ya dian was established in 1864 in 

Beijing. The roast duck there is very crunchy outside and tender and juicy inside. 
The duck bone soup is also very delicious. If you go to Beijing, don’t miss Roast 
Beijing Duck! 


Chapter 11: Tea House 
Practice and Review 

B. 1) D — Zhe shi (cha guan) ma? (Is this a tea house?) 

2) B — (fttC7jC)o Wo yao yl bei (blng shui). (I want a glass of ice 

water.) 
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3) C — ®]) o Wo xi huan kan (jlng ju). (I like to watch Beijing 

Opera.) 


C. 1) Is this a tea house? — Zhe shi cha guan ma? 

2) Do you like tea or coffee? — Ni xi huan cha hai shi ka fei? 

3) I like to watch Beijing Opera and Gong Fu. — Wo xi huan kan jlng ju he gong 
fu. 

4) We like to see the tea ceremony performances. — Wo men xi huan kan cha yi 

biao yan. 

Do You Know? 


1. The most popular Chinese green teas are dong ting bi luo chun, 

xi hu long jlng, jif jjjhuang shan mao feng, 
dou yun mao jian, xin yang mao jian, /A liu an gua 

pian, and ^^1=^ tie guan yin. 

2. The best-known red tea is qi men hong cha. 


Chapter 12: Where to Go 


Practice and Review 


B. 


3) 


(1) My home is at the southeast side of the post office. 

Wo de jia zai you ju de (dong nan bian). 

(2) His daughter’s school is on the west side of Tian Tan park. 

Ta nu er de xue xiao zai tian tan gong yuan (xi bian). 

(3) That tea house is at the northwest side of the big hotel. 

Na ge cha guan zai da lu guan de (xi bei bian). 

(4) This restaurant is at the east side of the Forbidden City. 

Zhe jia can guan zai gu gong de (dong bian). 


C. 1) Where is the bathroom? — Ce suo (or xi shou jian, wei sheng jian) zai na li? 
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2) How can I get to the book store? — Qu shu dian zen me zou? 

3) Where is Beijing Hospital? — Bei jlng yl yuan zai na li? 

4) How can I get to the National Stadium? — Qu guo jia ti yu chang zen me zou? 

Do You Know? 


1. There are four mountains famous for being sacred in Buddhism. They are: 

£ n U] wu tai shan in Wu Tai county of Shan Xi province 

mt if pii tuo shan in Zhou Shan islands of Zhe Jiang province 
lllfljff lij e mei shan in E Mei county of Si Chuan province 
A^ili jiu hua shan in Qing Yang county of An Hui province 

2. There are four mountains famous for being sacred in Taoism. They are: 

qi yun shan in An Hui province 
qing cheng shan in Si Chuan 


U] long hu shan in Jiang Xi jlj 


province 

S^lil wu dang shan in Hu Bei 
province province 


Chapter 13: Sightseeing 
Practice and Review 


C. Beijing is a beautiful city. S l S na li you a lot of interesting places to go. 
Jack qu guo vi he yuan and jjpL S. gu gong. He 

ve qu guo niao chao . 

He huan all of them. 


Do You Know? 


1. There are thousands of hutongs (ancient alleys) in Beijing. Most of them were built 
between 1206 and 1911. Some of them are not in good shape now, and others have 
been remodeled and look different from the original appearance. Today, hutongs in 
Beijing attract a lot of foreign visitors. Many like to go to these hutongs in order to 
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see old styles of Beijing: MSB mao er hu tong, R jin yu hu 

tong, ^K5S dong jiao min xiang, xl jiao min xiang, BT 

rm guo zi jian, nan luo gii xiang, and liu li chang. 

2. There were fourteen dynasties in Chinese history. The first one was the Xia Dynasty 
which ruled from 1994 BCE to 1766 BCE and the last one was the Qing Dynasty 
which ruled from 1644 CE to 1912 CE. A dynasty is a succession of rulers of the 
same family. 

Chapter 14: At the Bank 

Practice and Review 

B. l)-d), 2)-a), 3) -b), 4) -c). 

Do You Know? 

1. The following banks have been described as the “big four banks” in China: 

Bank of China kfr |H[ IfltT zhong guo yin hang 

China Construction Bank ZC |tf| gong shang yin hang 

Industrial and Commercial Bank of China jian she yin hang 

Agricultural Bank of China yfcflkfStT nong ye yin hang 

2. In the old days in China, people used small pieces of metal ingot formed into a boat 

shape with a little oval bump in the middle. These boat-shaped metal pieces were 

- - j > > - - j > > 

called JCeSL yuan bao and were used as money. yuan bao could be gold 

or silver and its value depended on its weight. 

Chapter 15: Shopping 
Practice and Review 

B. 1) C — ? Na jian (chen yl) zen me mai? (How much is 

that shirt?) 

2) D — 5 Tai (gui) le! Pian yl dian hao ma? 
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(That is too expensive! Can you lower the price?) 


C. Jack is standing in a farmer’s market in Beijing. He bought the things on his list: 

iT.frfi xl hong shi . xl lan hua . and qin cai . He also wanted to 

buy some fruit, so he bought ping guo . cheng zi and xiang 

jiao . He didn’t buy — instead he bought vl tiao da vu . He 

spent a total of wii shi kuai for the food. 


Do You Know? 


1. The art of silk embroidery has a history of thousands of years in China. These are 
four of the most famous styles of this Chinese art form: 

Su Zhou embroidery su xiu Guang Dong embroidery yue xiu 

Hu Nan embroidery xiang xiu Si Chuan embroidery shu xiu 


2. The four essential items for doing Chinese calligraphy, iZSiiJ wen fang si 

bao, are also called the Four Treasures of the Study. They are: brush, ink stone, ink 
stick and paper (most people use Xuan paper). 

Chapter 16: Transportation 
Practice and Review 


C. Jack took a T\fJT fei jl to Shanghai for a conference. He stayed there for 

san tian and found that he likes Shanghai too. When he came back to Beijing, 
he met his MM. peng you Peter and Lisa who were visiting Beijing for 
M vi ge xlng ql . Jack rented a Vn ^ qi che and drove them to chang 

vi he yuan . Then his friends took a J )C 


cheng , jkV! gu gong , and E5lfP5 
^ huo che to Xian. 


Do You Know? 
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1. The railway for high-speed trains is called gao su tie lit or I^T gao 

tie in Chinese. The top speed of the train is 350 km/h, with an average of 310 km/h 
for the entire trip between the two cities. That’s at the present time...of course, 
transportation technology is always improving! 

2. Yang li wei was the first Chinese person in space, in 2003. 
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Glossary Ci hui zong biao 

A 

a/an yl ge 

a cup of yl bei 

a little \£JL yl dian er 
a point/a dot/a little A dian 

t , * 

a pot of yT hu 

ability/talent Afk cai neng 
about/left and right /r/f] zuo you 
accident che hud 

account ijljc A zhang hit 
account book |Ff cun zhe 
acrobatics zaji 

African #jfHA fcizhou ren 
afternoon A A xia wu 
again ff* zai 

ah (interjection) W a, nf ya, I® la, PjcRj ai ya 

ahead BP Qian 

airplane AtHi fei jl 

all dou shi 

also ye 

America ^ mei guo 
American ^ § A mei guo ren 
and fP he 

apart from /S) 11 kai 

apology dao qian 

apple ping guo 
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apple juice ping guo zhl 

appreciate/thanks Slilt gan xie 

April |Z2,f§ si yue 

aquarium shui zu guan 

architecture jian zhu 

art gallery mei shu guan 

Asian MMA ya zhou ren 

aside pang bian 

ask |p] wen/Jlf yao 

ATM machine JjX. qu kuan jl 

attend/join ^j]\\ can jia 

August /VJf bayue 

Australia ao da li ya 

Australian *T17 A, ao da li ya ren 

/g 

(auxiliary word) 'fyf de 

B 

back [11 hui, jp hou 
backward [d] Jp xiang hou 
banana xiang jiao 

bank yin hang 

Bank of America ^ |H[ m ei guo yui hang 

Bank of China fR |H| zhong guo yin hang 

banker fRfr |§C yin hang jia 

bathroom/restroom IMPJr ce suo, ■m ti'bj xishoujian, [B[ weishengjian 

beauty mei/^|^|ij meili 

beef |^J niu rou 

beer n$S Pi ji* 

behind Jp ;fJj hou bian 

Beihai Park 0 bei hai gong yuan 
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Beijing beijlng 

Beijing Opera # m jingju 
beside/next to pang bian 

beverage yin liao 

bicycle [=| fx # zi xing che 
big da 

bill |K# zhang dan 

Bird‘s Nest J=ij Jf| niao chao 

black JH# hei se 

blue lan se 

bookstore shu dian 

bottle %% ping 

bowl 05 wan 

break KT5S da po 

breakfast zao fan 

Britain ^ |H[ ylng guo 

British ylng guo ren 

broccoli xl lan hua 

buns bao zi 

bus gong gong qi che 

business card ^ # mmg pian 

Bus No. 1 yl lu che 

buy ~k; mai 

C 

can gti neng 
can/may # W ke y i 

Canada ^}JP jia na da 

Canadian tipy^A jia na da ren 

Cantonese guang dong hua, § yue yu 
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car qi che 

car accident che hud 

carrot ijjj hu luo bo 

celebrate )0Cl^C huan qing 

-++-rfcfc* 

celery qln cai 

cell phone shou jl 

cent fen 

Champagne xiang bln jiu 

cheap pian yi 

check out ijljc jie zhang 

chicken jl 

chicken chow mein jl chao mian 

China ^ |H| zhong guo 

Chinese language ^ 3 ^ zhong wen, han yii 

Chinese person ||j zhong guo ren 

Chinese style l= | =I U zhong guo shi 

chrysanthemum tea ju hua cha 

Citibank hua qi yin hang 

cloudy yin tian, ^ ^ duo yun 

coat wai tao 

Coca-Cola ftf |Z| ke kou ke le 

cocktail jl wei jiii 

coffee ka fei 

come ^ lai 

come again zailai 

come in jin 

come late chi dao, lai wan le 

company ^ WJ gong si 
computer dian nao 

cookie dian xln 
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cooked rice 7 ^® mi fan 

correct mei cud 

count ^ shii, ^ sliu yl shu 

countit dianyldian, ^ ‘ shuylxia 

country/nation |H||§C guojia 

cucumber jH'/R huang gua 

cup yf*7p bei zi 

current deposit huo ql 

cut JclJ'® hua po 

D 

dance wii dao 

date 0 J|{j ri ql, 77 hao 
daughter XK J L nu er 
day 0 ri/^C tian 

December ~0_. shi er yue 

deposit cun qian, ^f%X cun kuan 

desktop computer pj dS] ftfe tai shi dian nao 
dial da 

dime “J=j| yT jiao / yl mao 

dinner/supper wan fan 

disturb JXjft da rao 
do not have/have not fic W mei you 

_y^ —- 

dollar mei yuan 

don’t hurry bie zhao ji 

Dongdan dong dan 

down T xia 

drama xiju 

drink Hfcj he 

duck PI ya/P|^ ya zi 
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dumpling jiao zi 


E 

east ^ dong 
east side dong bian 

east-west/things dong xl 

eat chi 

egg drop soup dan huu tung 

eight /V ha 

eleven ~p “ shi yl 

email J dian zi you jian 

email address dian zi you xiang 

England/Britain ^ |H[ ylng guo 

English/British ^ |HI ying guo ren 

enough JE# zu gou 

euro HKtc ou yuan 

everybody 4^:J\, mei ren 

exchange huan qian 

exchange rate dui huan lu 

expensive 7^ gui 

extremely/too tai 

F 

farewell huan song 

father fu qln 

fax dian chuan 

February Hljf eryue 
fee fei 

fifty cents wii mao/ s/i wii jiao 

first xian 
fish it yu 
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five 2l wu 

Forbidden City gu gong 

forecast mu yu bao 

forward fciltr xiang qian 
four 0 si 

Fragrant Hills Park xiang shan gong yuan 

France ^|H| fa guo 

French fa guo ren 

Friday MJ5S3I xlng ql wu 

friend peng you 

from JA. cong 

front f'l'J Qian 

fruit shui guo 

full bao 

G 

garden @ yuan lin 

German '§§ U de guo ren 

Germany |H| de guo 

get off (e.g., a bus, train) xia che 

get on (e.g., a bus, train) K/ffl shang/cheng che 

give in gei 

glad 1 ^ 7 ^ gaoxing 

go/walk zou 

go home [H] ^ hui jia 

_ —£r" -K 

go straight ahead ‘ Jl/F: yl zhi zou 
go to work _t5lE shang ban 
Gong Fu ^ gong fu 

gongbao chicken gong bao jl ding 

good hao 
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goodbye A*JaL zaijian 
Google gu ge 

grape pii tao 

grateful/appreciate fei chang gan xie 

great haojile 

Great Wall chang cheng 

green Hjc'fe lu se 

green light HfcjTf lu deng 

green tea IfcJK lu cha 

greeting |o]ff|wenhdu 

gray hul se 

gymnasium W W tS ti yu guan 

H 

half ^ ban 

half kilogram K fx yl jin 

hand ^ shou 

have been to qu guo 

have not/do not have mei you 

have/has ^=f you 

he ftfe ta 

heaven day xlng ql tian 

heavy rain ^ W da yu 

heavy snow da xue 

hello m hao 

hello (on phone) Ppl wei 

here you are tv\ \/]> gei ni 

hold/take lEba 
. > ^ 

home jia 
\ \ \ . 

honor rong xing 


m****** demo _ www.ebook-converter.com*******'’ 



hospital EPjgyi yuan 

hotel lu guan 

hour xiao shi 

how zen me 

how about ^ ^ ^ zen me yang 

how big duo da 

how far ^jt7ll duo yuan 

how good duo hao 

how long ^ duo chang 

how many/few f L ji 

how many people JXfiI ji wei 

how much/how many duo shao 

how close duo jin 

how short duo duan 

how small duo xiao 

how to say ^ ^ zen me shuo 

how to read ^ ^ zen me du 

how to teach zen me jiao 

how to write zen me xie 

huge jlt^C zhen da 

hundred |=f bai 

hurricane jitfeng 

husband xian sheng, zhang fu, lao gong 

I 

I |(i wo 

ice water ft((7jC blng shui 

India yin du 

Indian yin du ren 

indoor swimming pool you yong guan 
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interest ^(J li xl 
internet |XXj hu lian wang 

internet surfing _Ll |)PJ shang wang 
[interrogative particle] fEj ma 
[interrogative particle] 56 ne 
intersection |Hf shi zi lit kou 

introduce jie shao 

is not/are not ^ 7 ^ bu shi 

t=t 

is/are M shi 
it ta 

Italy yi da li 

J 

Jack jie ke 

jacket jia ke 

January ‘ ylyue 

Japan |z| 7[w ri ben 

Japanese BAA ri ben ren 

jasmine tea mo li hua cha 

Jingshan Park Jp; jJLf ^ @ jing shan gong yuan 

joint venture 1=3*^ he zi 

juice m guo zhl 

July qlyue 

June /\ J) liu yue 

L 

lamb ^ |^J yang rou 

laptop computer ® shou tl dian nao 

Lao She lao she 

Lee/Li $ li 
left zud 
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left and right/about zud you 

lettuce sheng cai 

Li Ming H ming 

library |!E| tu shu guan 

lightning [A] ^ shan dian 
like )0C xi huan 

Lily M RIH li li 

Lingzi ling zi 

liquor Ezl'/pj baijiu 
listen HJf ting 
live H zhu 

long term chang ql 

long time hao jiu 

long-distance ^ chang tu 

long-distance bus ^ chang tu qi che 

long-distance call ^ chang tu dian hua 

Longjing tea ^£^5? long jing cha 

look around j|E guang 

look at /pf* kan 

look for/seek $ zhao 

look like xiang 

lunch tft zhong fan 

M 

make a phone call JT felS da dian hua 

Mandarin pu tong hua 

many xii duo 

Mao Mao (name) mao mao 

March san yue 

Mary fl|ij ma li 


m****** j)g]y[Q _ www.ebook-converter.com*******'’ 



maybe/possible ”5]* §& ke neng 
May 2b wii yue 
may/can &s ke yi 
[measure word] 'p* ge 
meat |^J rou 

medium rain 4 1 W zhong yu 

meet/know/recognize ren shi 

menu cai dan 

Microsoft W$X wei ruan 

milk niu nai 

million ]==[ bai wan 

Ming Tombs “f^ |fv shi san ling 

minute fen zhong 

mobile phone sh&u jl 

modern xian dai 

Monday iHHi ‘ xlng ql yi 

money ^ qian 

month n yue 

more/many/much iyz duo 

morning shang wii 

mother/mom mu qln/ mm ma ma 

Mr./Sir xian sheng 

museum bo wu guan 

mushrooms with tender greens xiang gu cai xln 

music 'g*yin yue 
my ^ wo de 

N 

name ^ ^ ming zi 
namely jiu shi 
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National Grand Theater @1 guo jia da ju yuan 

never mind mei guan xi 

New Zealand xln xi lan 

night ^ JU ye 11 

* _▲ j t 

night view jXjjK ye jing 

nine % jiu 

nineteen ~h % shi j'u 

ninety fLT jiu shi 

no problem mei wen tl 

no, not z[> bii/bu 

noodle miantiao 

normal rfj ping chang 

north 4 b bei 

northeast dong bei 

north side 4bii bei bian 

north-south p£)4b nan bei 

northwest xi bei 

not far bu yuan 

not at all ficft ^ mei shen me 

November ~\~* “44 shiylyue 

now xian zai 

number shit zi, "*7 hao ma 

O 

October ~h ^ shi yue 
often jlng chang 

okay W hao de 

on the road K lu shang 
one ‘ yl 

one hundred “|=f yl bai 
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one hundred twenty-five k |=f3l yi ^ai er shi wii 
one hundred million y* yi 

one hundred thousand 7? shi wan 
one thousand ‘~p yi qian 

one thousand three hundred sixty-eight yi qian san bai liu shi 

ba 

oolong tea wu long cha 

open JF kai 
opera ge ju 

or hJcdlf hud zhe 
orange cheng zi 

orange color cheng se 

orange juice 'fUFF cheng zhl 
order (a dish) ^ ^ dian cai 
organic tea you jl cha 

over/extremely/too tai 

P 

pack fT'S da bao 
pants kii zi 

parents fu mu 

park Za @ gong yuan 
[particle] ~X le 
party ju hui 

pay bill mai dan, fu qian, jie zhang 

payphone &fl3 gong yong dian hua 

pedicab/tricycle san lun che 

People’s Bank of China ^ S J C ^1 zhong guo ren min yin hang 

performance ^jjpf biao yan 
Peter bi de 
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photo ID ilEf^ zheng jian 
physical exercise 

pine nuts and sweet com 7^ song ren yu mi 

place i{fajXF di fang 

please ipf qing 

please listen p]tf PJf qing ting 

please look quig kan 

v |. » > -f-* 

please read quig du 

please speak qing shuo 

pork |^J zhu rou 
post office youju 

I I . r >. 

pound yuig bang 

presence/come 7fcl|pJ guanglin 
problem |o]|gPl went! 
program jie mu dan 

Pu’er tea ^ pu er cha 

public gong gong 

purple ^ ^ zi se 

Q 

Qing Dao 7=f i§j qing dao 
quarter J?lJ ke 

R 

rain Hr EO xia yu 
rate %\\ ^ li lu 
real jit |^J zhen de 
red color hong se 

red light hong deng 

red tea hong cha 

red wine hong jiu/|XlfI^'H hong pu tao jiii 
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restaurant jig can guan 

return to Shanghai [HI K'/fe hul shang hai 

return to the U.S. [HJ ^ |MI hui mei guo 

rice 7 )t mi / 7 )^® mi fan 

rice (cooked) 7 R® mi fan 

right ijq you 

RMB currency AKrfi ren min bi 
road jj^f lu 

roast Beijing duck bei jlng kao ya 


S 


Saturday xlng ql liu 

say/speak Hnl shuo 
scenery HJI; fengjing 
school xue xiao 


seafood '/t| 

see >a jian 


hai xian 


see/watch/look at 


kan 


see you zai hui 

see you/goodbye ^JaL zai jian 


sell 3 C mai 
send song 

send text message fj=} fa duan xin 

September jiu yue 

service fee shou xu fei 

seven A ql 

she ^ ta 

shirt chen yl 

shoes xie zi 

shopping jjj£) gou wu 


M ****** DEMO - www.ebook-converter.com*******'’ 




short term duan ql 

shower zhen yu 

shredded beef |^J ^ niu rou si 

shredded pork with garlic sauce yu xiang rou si 

shrimp 

shrimp fried rice tS. xia chao fan 
Silk Street xiu shui jie 

singing PjljlS^C chang ge 
sit/take ^ zuo 

six liu 

six o’clock / \ liu dian 

six fifteen ^ ‘J^lJ liu dian yl ke 

six-oh-five (6:05) liu dian wu fen 

six forty-five /\ }^ 2k liu dian si shi wii//\ liu dian san ke 

six thirty E? ~^.~p liu dian san shi 
skirt qun zi 

Skype |$] ^ wang luo dian hua 

slow man 

slowly taste/take time tfffl man yong 

smart phone 1=?§zhi neng shou jl 

SMS duan xin 

snack dian xin 

snow rn xia xue 

snow, light /p xiao xue 

socks wa zi 

son JL^ er zi 

sorry M ''PlJS dui bu Qb 'jSSPc bao qian 
sorry/embarrassed bu hao yi si 

soup tang 

sour JjJ| suan 
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south nan 

southeast aK iS dong nan 

south side nan bian 

special/especially £|vf Jjj/lJ te bie 

spinach bo cai 

spicy/hot ^ la 

sports car pao che 

stadium ti yu chang 

steamed fish qlng zheng yu 

stewed eggplant with brown sauce hong shao qie zi 

still have/also have ;i3S^=f haiyou 

stir fried bean curd in spicy sauce ma po dou fu 

stop ting 

storm bao feng yu 

straight “jit yi zhi 

strawberry cao mei 

style f^ n g ge 

subway di tie 

suit xlzhuang 

Summer Palace EjlfnB yl he yuan 

Sunday 0 xlng ql ri, J§t MX xlng ql tian 

sunny qing tian 

supper/dinner wan fan 

sweater mao yT 

sweet 5ft tian 

T 

taxi chu zu che 

| j. 

tea ^ cha 

tea ceremony cha yi 
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teach jiao 
telephone dian hua 

tell gao su 

Temple of Heaven tian tan gong yuan 

ten ~p shi 

ten cents k J=j| yljiao/ ylmao 

ten million ~ppJ qian wan 

ten thousand yi wan 

term deposit ding ql 

thank you xie xie, gan xie 

that M na, na ge 

that is na shi 

that is not 3|5 na bu shi 

the day after tomorrow jjEf pC hdu tian 

the day before yesterday fjlj pC qian tian 

then ran hou 

there na li, mj l na er 

these zhe xie 

they ftfefl ] ta men, jjtMH ^ men, ill ta men 

thirteen ~p zrL shi san 

thirty-six H+7C san shi liu 

thirty-seven HT-fc san shi ql 

this 32^ zhe ge 

this is 32 7E: zhe shi 

this is not 32 zhe bu shi 

thousand T qian 

three zA san 

thunderstorm lei zhen yu 

Thursday Hi Jjjj 0 xlng ql si 
Tian An Men | tian an men 
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time shi jian, shihdu 

to be called Rt| jiao 

to get to/arrive jdj dao 

to go to ^ qu 

today jin tian 

tomato mm xl hong shi 

tomorrow ^ ming tian 

too/also tH ye 

too/extremely/over tai 

total yI gong 

toward fiE wang 

traffic jam dii che, sai che 

train hud che 

transportation jiao tong 

tricycle san lun che 

truck ~fe^ ka che 

try shi shi 

Tuesday xlng ql er 

turn ^ zhuan 

turn left zud zhuan 

turn right ^ you zhuan 

twelve “f"._. shi er 

twenty _er shi 

twenty-nine -Til er shi jiii 

twenty-one __‘ er shi yl 

twenty-two er shi er 

two Hi er 
two fP*J liang 

U 
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unique style fvf "fe te se 
university da xue 

up/on _t shang 
use yong 

V 

van mian bao che 

vase 4E jfS hua ping 
vegetable shu cai 

very ffl hen/^^ fei chang 
very good hen hao 

W 

wait deng 

wait a moment ‘ h dengylxia/ ^p “^p deng yl deng 

waiter/waitress/service person ^ fu wu yuan 

Wang Hong ~F4T wang hong 

want 5H* yao 

want to/think xiang 

Water Cube i?fC JL7f shui li fang 

we/us ten wo men 

weather tian qi 

web page |$] J/J wang ye 

Wednesday S xlng qi san 

week xlng qi 

welcome huan ylng 

west m xl 

west side xl bian 

what ^ shen me 
what time JLjS ji dian 
where wa na li, m)i na er 
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white f=E| 'fe bai se 

white tea f=| ^ bai cha 

white wine [=E| bai pu tao jiu 

who/whom iff* shui 

why ^ wei shen me 

wife ql zi, ~j^jK tai tai, lao po 

will hui 

wind M feng 

withdraw q* 

withdraw money qu kuan, ^ qii qian 

wonderful FT tai hao le 

wonton hun tun 

work iff gong zuo 

wow Pjt wa 

wrong It cud 

X 

Xian xl an 

Xiao Li xiao li 

Xiao Wang /M xiao wang 

Xiao Yuan (first name) /Jv/J§ xiao yuan 

Xiao Zhou /Jn JrJ xiao zhou 

Xu Bin (name) 'jrpxS x u bln 

Y 

Yahoo y[F|m ya hii 
year ^ nian 
yellow jiffe huang se 
yellow light J^^ff huang deng 
yesterday zuo tian 

you ni, nin, \fc\\ J ni men, fifj \\ ] nin men 
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you‘re welcome bu yong xie, bu ke qi 

your I^J m de 
yuan ^ kuai/7U yuan 

Z 

Zhang (surname) i/jc zhang 
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Audio File List ^ 


To Download the audio files, please click here . 

Part One: Pinyin 

1 Initials 

2 Finals 

3 Tones 

4 Practice Pinyin 

5 More Practice 

Part Two: Daily Communication 

Chapter 1 : Greetings 

6 New Words 1 

7 Dialog 1 

8 Useful Sentences 

9 Extend Your Vocabulary 

10 New Words 2 

11 Dialog 2 

12 Useful Sentences 

13 Extend Your Vocabulary 

14 Substitutions 

15 Idioms & Proverbs 

16 Poem 

Chapter 2 : Introducing... 

17 New Words 1 

18 Dialog 1 

19 Useful Sentences 

20 Extend Your Vocabulary 

21 New Words 2 

22 Dialog 2 

23 Useful Sentences 
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24 Extend Your Vocabulary 

25 Substitutions 

26 Idioms & Proverbs 

27 Poem 

Chapter 3: Getting Together 

28 New Words 1 

29 Dialog 1 

30 Useful Sentences 

31 Extend Your Vocabulary 

32 New Words 2 

33 Dialog 2 

34 Useful Sentences 

35 Extend Your Vocabulary 

36 Substitutions 

37 Idioms & Proverbs 

38 Poem 

Chapter 4: How to Apologize 

39 New Words 1 

40 Dialog 1 

41 Useful Sentences 

42 Extend Your Vocabulary 

43 New Words 2 

44 Dialog 2 

45 Useful Sentences 

46 Extend Your Vocabulary 

47 Substitutions 

48 Idioms & Proverbs 

49 Poem 

Chapter 5: Saying Thanks 

50 New Words 1 

51 Dialog 1 

52 Useful Sentences 

53 Extend Your Vocabulary 

54 New Words 2 

55 Dialog 2 

56 Useful Sentences 

57 Extend Your Vocabulary 
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58 Substitutions 

59 Idioms & Proverbs 

60 Poem 

Chapter 6: Weather 

61 New Words 1 

62 Dialog 1 

63 Useful Sentences 

64 Extend Your Vocabulary 

65 New Words 2 

66 Dialog 2 

67 Usef ul Sentences 

68 Extend Your Vocabulary 

69 Substitutions 

70 Idioms & Proverbs 

71 Poem 

Chapter 7: Numbers 

72 New Words 1 

73 Dialog 1 

74 Useful Sentences 

75 Extend Your Vocabulary 

76 Practice Numbers 

77 New Words 2 

78 Dialog 2 

79 Useful Sentences 

80 Extend Your Vocabulary 

81 Substitutions 

82 Idioms & Proverbs 

83 Poem 

Chapter 8: Time and Date 

84 New Words 1 

85 Dialog 1 

86 Useful Sentences 

87 Extend Your Vocabulary 

88 New Words 2 

89 Dialog 2 

90 Useful Sentences 

91 Extend Your Vocabulary 
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92 Substitutions 

93 Idioms & Proverbs 

94 Poem 

Chapter 9: Making a Phone Call 

95 New Words 1 

96 Dialog 1 

97 Useful Sentences 

98 Extend Your Vocabulary 

99 New Words 2 

100 Dialog 2 

101 Useful Sentences 

102 Extend Your Vocabulary 

103 Substitutions 

104 Idioms & Proverbs 

105 Poem 

Chapter 10: In a Restaurant 

106 New Words 1 

107 Dialog 1 

108 Useful Sentences 

109 Extend Your Vocabulary 

110 New Words 2 

111 Dialog 2 

112 Useful Sentences 

113 Extend Your Vocabulary 

114 New Words 3 

115 Dialog 3 

116 Useful Sentences 

117 Extend Your Vocabulary 

118 Substitutions 

119 Idioms & Proverbs 

120 Poem 

Chapter 11: Tea House 

121 New Words 1 

122 Dialog 1 

123 Useful Sentences 

124 Extend Your Vocabulary 

125 New Words 2 
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126 Dialog 2 

127 Useful Sentences 

128 Extend Your Vocabulary 

129 Substitutions 

130 Idioms & Proverbs 

131 Poem 

Chapter 12: Where to Go 

132 New Words 1 

133 Dialog 1 

134 Useful Sentences 

135 Extend Your Vocabulary 

136 New Words 2 

137 Dialog 2 

138 Useful Sentences 

139 Extend Your Vocabulary 

140 Substitutions 

141 Idioms & Proverbs 

142 Poem 

Chapter 13: Sightseeing 

143 New Words 1 

144 Dialog 1 

145 Useful Sentences 

146 Extend Your Vocabulary 

147 New Words 2 

148 Dialog 2 

149 Useful Sentences 

150 Extend Your Vocabulary 

151 Substitutions 

152 Idioms & Proverbs 

153 Poem 

Chapter 14: At the Bank 

154 New Words 1 

155 Dialog 1 

156 Useful Sentences 

157 Extend Your Vocabulary 

158 New Words 2 

159 Dialog 2 
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160 Useful Sentences 

161 Extend Your Vocabulary 

162 New Words 3 

163 Dialog 3 

164 Useful Sentences 

165 Extend Your Vocabulary 

166 Substitutions 

167 Idioms & Proverbs 

168 Poem 

Chapter 15: Shopping 

169 New Words 1 

170 Dialog 1 

171 Useful Sentences 

172 Extend Your Vocabulary 

173 New Words 2 

174 Dialog 2 

175 Useful Sentences 

176 Extend Your Vocabulary 

177 Substitutions 

178 Idioms & Proverbs 

179 Poem 

Chapter 16: Transportation 

180 New Words 1 

181 Dialog 1 

182 Useful Sentences 

183 Extend Your Vocabulary 

184 New Words 2 

185 Dialog 2 

186 Useful Sentences 

187 Extend Your Vocabulary 

188 Substitutions 

189 Idioms & Proverbs 

190 Poem 
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Yi Ren taught and did research in Beijing after graduating from Tsinghua 
University. On moving to the U.S. she began to teach Chinese. At her adult 
students’ urging, Yi decided to offer her dynamic Chinese teaching method via 
Chinese for Beginners to help others learn the language while enjoying it. She 
lives with her family in Denver, Colorado. 



Xiayuan Liang practiced medicine in China before coming to the United States. 
She currently is an associate professor at University of Colorado School of 
Medicine. In her spare time, Xiayuan likes to read and to discuss interesting 
topics with friends—in Chinese, of course! 
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Appendix 1 pft ;fc 1 


Mandarin Chinese Pinyin It 


There are 23 initial sounds in Mandarin Chinese: 



Una s pi rated 

Mi sou? qt (te rill 

* is nj* k 

Aspirated 
■jOcls qi via 

w \i n 

Masai 

uiTlii 

»> 

Voiceless fricative 
q!na vin ni* vtn 

Voiced fricative 
zliuo via iuu tin via 

a**#* 

lIluii yin 

Labial & 

h 

P 

m 

f 


<hl c,io tli 
Atveolar ^ f?; & 

d 

t 

it 


1 

L'u.iii e via 

Velar .|f: $■ i5" 

? 

k 


h 


slijml t yiu 

Palatal l\ lyT 

j 



X 


chi c5 ym 

Dental sibilant -if 

i 

c 


s 


Retroflex 

j b E toil 7£] .1 LLS 1 llOLL v> H;3L Cjl"] 

£ -fc M G ij i£j 

ill 

ch 


sh 

r 

ban yin 

Half voice -f [*“ 

V 

w 





There are 35 final sounds in Mandarin Chinese: 
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■simple finals, (6) 

i:.'iLL l1;l]] vim mil 

S| 4 

a, t\ i. o.u. ii 

compound finals (13) 
fii lit viiu mil 

4r 

rti, ao, fi. in, ino, ie. iou.au.ua, n<ii, iie, uoi. no 

nasal finals (16) 

Lu sin thu uiH 

* - 3 - if) J 4 

(linn in Trio 

front nasals P nu. rn. Iaii. iu. uau. iiau. ueu, iiu 

lion t)i sin 

back nasals £ >■ an;, eu^. ian®. in®. iong. qii®. uau|. u*u® 
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Appendix 2 pft ^ 2 


Three Chinese Folk Songs 
1. Jasmine Flower 

Oh, lovely jasmine flower! Oh, lovely jasmine flower! 

No other blooms compete with its fragrance! 

I am tempted to pick one, but I fear that the gardener will scold 

me. 

Oh, lovely jasmine flower! Oh, lovely jasmine flower! 

Jasmine’s so white, that snow is shy of it. 

I want to pick one, but I fear others might laugh at me. 

Oh, lovely jasmine flower! Oh, lovely jasmine flower! 

No other flower can compare to it! 

I want to pick one, but fear it will not bloom next year. 
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mo 

li 

him 





4 

4 J— 


Ililo 

yi 

du6 

mo 

li 

him 

* 



*. 

$] 


llftO 

VT 

duS 

mo 

li 

him 


— - 


* 

15 

-w- 

■?& 


iiiAii yuan him cfto 

’ht ' r-T * f- L '“ 

m H -it, -f- , 



xisng yfr 

fifing bu 

guo 

ta 




* *, 

-f- T> 


i± 

'E , 



w6 

v6u 

xiu etfi 

yi 

du5 

dal 



a 

> 

'Vj .-'■'I'v. 

—- 


^ 1 


you 

pa kan 

him 

de ren 

er 

yao 

jinng 

w<5 nia 

".A 

* 

i-/- 

¥) A 

JL 

* 

# 

A is 


Mo VT 

du6 mo 


li him 





V- 

A 


-M\ 

. 1 



"****** DEMO - www.ebook-converter.com*******" 


Mo 

VT 

dud 

ino 

li 

hua 



* 

-it 

T^ 


fc , 


md 

It 

hua 

hai 



% 

#1 

-w- 

-if 


xu£ 


bai 

bu 

gud 

ta 



ft 

A 

i± 

'S , 

vf 6 ydu Mil ( 

:di vt dufi dai 

A ; 

S’ ' 

'o 

.v 

■A 


JL tl: 

A 

you 

pa 

pang 

ren 

xiao 

hua 

X. 

# 

# 

A 

,4-<r 

A 

t£ . 

Mo 

yr 

dud 

nid 

li 

hua 



£ 

-it 

A 

JjL 

A , 

lido 

VI 

du6 

1110 

li 

hua 

-n 

■—■- 

-Vr- 

-it 

T'- 

j*Ji- 

*>l 

ft , 


Ill dll 

vua 11 hua 

kai 



1+J- 

m 

ptj 

■iV- 

-JT- 


bi 

ye 

bl 

bu 

guo 

ta 

it 

-tkl 


A 

it 

'£ > 



v6u 

sin 

cdi 

vt 

dud 

dai 

A 

> 

A' 

-A 

— - 

JL 

A 

-g 

*■■■1 j 

you 

pa 

Lai 

liian 

bii 

fa 

ya 

~SL 

jt^f 

A 

* 

A 

& 

jf-. 

■? = 
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2. Kangding Love Song 


Above the horse racing hill, 

A white cloud floats perfectly by, 

Just above the serene city. Through it, 

The moon curves above, and its beams shower on Kangding 

The young girl of the Li family is so pretty, 

That it’s no wonder that lad of the Zhang family 
Takes a fancy to her. The curving moon above him 
Encourages him in his love for her! 

Both because of loving her beauty, 

And regard for her good household management, 

The moon curving above him, 

Makes him regard her good household management! 

There are pretty young girls in the world, 
whom I would choose to woo; 

There are handsome young fellows in the world, 
whom you might choose to love. 

Whomever you take a fancy to, 

The moon is curving above! 


m****** jypMQ _ www.ebook-converter.com*******'’ 



kang ding qmg ge 

& X -ft 


pMo 

m3 

Liu 


liu 

rie 

shan sliang 

yi 

dud 

Liu 


Liu 


de 

yiiu 

VO 


4 



ig 

ii’J 


i, 

— 

ft 

ig 


$ 


ftj 


"A 

. 

duan dii a n 

Liu 


Mu 

di 

zliao 

zai 

kang ding 

Liu 


Liu 


de 

clieng 

yo 


■id# 



$ 

ft 

tig 

jt. 


£ 

ig 


ig 




A 



yue 

er 
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zhang jia 

I in 


Mu 

de 

da 

g* 

kan sliang 

Liu 


liu 


de 


ta 

yo 

-Mr 

A 

6-7 

A 

» 


ig 



j i 

4" 


ig 


* 




■ft 

6 . 


yue 

er 

ivaii Avan kan sliang liu Mu 


de 


ta 

yo 




£ 



. 

t 

t, 

# J 

-i i 

;g ns 




ft 


i^J 



yi 

lai 

Liu 


liu 

di 

kail sliang 

ren 

cai 

liu 


liu 

de 

Mo 

yo 

—- 

ft 

ig 


« 

ft 

* 

J:-, 

A 

ft 

» 


ns 




ft 


er 

Lai 

Liu 


liu 

di 

kail sliang 

hui 

dang 

liu 


liu 


de 


jia 

vo 

-— 

ft 

ns 


as 

ft 

* 

-t. 

4t 


;8 


ig 


Mj 


ft 



yue 

er 

Avan wan hui dang liu Mu 

de 

J ia 


yo 




jt 




t 

If, 

& : 

ns ns 




ft 


i^j 

c- 


slii 

jia » 

Mu 

Liu 

de 

nil 

zl 

ren 

AA 6 1 

[iu 

liu 


di 
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3. Beautiful Tai Hu 

Beautiful Tai Hu, Beautiful Tai Hu, 

It’s beautiful because of the Tai Hu water. 

The white boats lightly skim across the lake, 

The water chestnuts lazily float beneath, 

And green reeds wave and rustle by the banks; 

The fish and shrimp swim through the rippling waves, 
Whose water irrigates the nearby fields— 

Sweet smells of rice and orchard waft around. 

Ai Ke Yo 

Beautiful Tai Hu, Beautiful Tai Hu! 

Beautiful Tai Hu, Beautiful Tai Hu, 

It’s beautiful because of the Tai Hu water. 

The red flag gently waves in the soft breeze; 
Spring zephyrs brush the surface of the lake. 

Ah, Tai Hu’s water is the harvest wine— 

The lovely, brimming lake’s the full jade cup! 

It’s full of springtime passion and of love! 

May this land ever boast such lovely springs! 

Ai Ke Yo 

Beautiful Tai Hu, Beautiful Tai Hu! 
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Language 


Praise from beginning Chinese learners: 

"Yi is a fantastic teacher. She understands how adult students learn a new language 
and makes every part of the experience fun! Her enthusiasm is infectious and her 
methods work" —Sharon Scott 

"Immerses you in the great culture of China so you feel as if you are actually experi¬ 
encing the language." —Jason Hayes 

"Exceptional. As an adoptive parent to a Chinese child , learning Chinese was very 
important to me...Yi made learning Mandarin easier." —Rosy Aburto McDonough 


Do you want to learn Chinese, but don't have lots of time? 

If so, this book is for you. Whether it's for your work or travel—or 
simply to learn about the culture of the world's oldest and largest 
nation—this book definitely gets you speaking Chinese better and 
faster than any other. 

Chinese is a fascinating language, and this is the book for people 
who want to learn it the easy way! This user-friendly guide teaches 
you to speak Chinese by drawing simple parallels with English usage. 

* A lighthearted "guide" brings Chinese to life. 
h Real-life dialogs and situations help you to converse with confidence. 

* The audio's native speakers teach you the correct pronunciation. 

« 

* Interesting stories and insider tips introduce you to Chinese culture. ] 

Chinese for Beginners is packed with hundreds of useful hints and tips 
drawn from the author's many years of teaching Chinese to foreigners 
(most of whom are busy people without lots of time to study!). "Answer 
Keys" help you track your progress. "Extend Your Vocabulary" 
sections help you to learn new words quickly. Insider notes talk 
about culture, etiquette, and life in China today, creating a sense 
of adventure. The audio recordings allow you to practice the 
Chinese words and phrases at your own pace, guided by a native 
Chinese speaker. 
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